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Pakeitimas 250
Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) atsižvelgiant į laiką, poreikį 
veiksmingai įgyvendinti pertvarkymo 
strategiją ir kitas svarbias aplinkybes, nėra 
pagrindo tikėtis, kad kokia nors 
alternatyvia įstaigai taikoma privačiojo 
sektoriaus priemone, įskaitant IUS 
priemones, priežiūros veiksmais, 
ankstyvosios intervencijos priemonėmis ar 
atitinkamų kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymu arba 
konvertavimu, kaip nurodyta 59 straipsnio 
2 dalyje, per pagrįstą laikotarpį būtų 
išvengta įstaigos žlugimo;

b) atsižvelgiant į laiką ir kitas svarbias 
aplinkybes, nėra pagrindo tikėtis, kad kokia 
nors alternatyvia įstaigai taikoma 
privačiojo sektoriaus priemone, įskaitant 
IUS priemones, priežiūros veiksmais, 
ankstyvosios intervencijos priemonėmis ar 
atitinkamų kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymu arba 
konvertavimu, kaip nurodyta 59 straipsnio 
2 dalyje, per pagrįstą laikotarpį būtų 
išvengta įstaigos žlugimo;

Or. en

Pagrindimas

Alternatyvių privačiojo sektoriaus priemonių įgyvendinimo laikotarpis neturėtų būti dirbtinai 
ribojamas.

Pakeitimas 251
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) atsižvelgiant į laiką, poreikį 
veiksmingai įgyvendinti pertvarkymo 
strategiją ir kitas svarbias aplinkybes, nėra 
pagrindo tikėtis, kad kokia nors 
alternatyvia įstaigai taikoma privačiojo 
sektoriaus priemone, įskaitant IUS 

b) nepaisant šios pastraipos a 
papunkčio ir atsižvelgiant į laiką ir kitas 
svarbias aplinkybes, nėra pagrindo tikėtis, 
kad kokia nors alternatyvia įstaigai taikoma 
privačiojo sektoriaus priemone, įskaitant 
IUS priemones, priežiūros veiksmais, 
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priemones, priežiūros veiksmais, 
ankstyvosios intervencijos priemonėmis ar 
atitinkamų kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymu arba 
konvertavimu, kaip nurodyta 59 straipsnio 
2 dalyje, per pagrįstą laikotarpį būtų 
išvengta įstaigos žlugimo;

ankstyvosios intervencijos priemonėmis ar 
atitinkamų kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymu arba 
konvertavimu, kaip nurodyta 59 straipsnio 
2 dalyje, per pagrįstą laikotarpį būtų 
išvengta įstaigos žlugimo;

Or. en

Pagrindimas

IUS prevencinės priemonės visada turi būti svarstomos kompleksiškai, daugiausia dėmesio 
skiriant įstaigos veiklos tęstinumui ir neatsižvelgiant į pertvarkymo institucijos pasiūlytą 
pertvarkymo strategiją. Įtraukus pertvarkymo strategijos įgyvendinimą kaip naują parametrą, 
IUS galėtų būti priversta prisidėti įgyvendinant strategiją, kurios neapima jos įgaliojimai.

Pakeitimas 252
Joachim Schuster

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) atsižvelgiant į laiką, poreikį 
veiksmingai įgyvendinti pertvarkymo 
strategiją ir kitas svarbias aplinkybes, nėra 
pagrindo tikėtis, kad kokia nors 
alternatyvia įstaigai taikoma privačiojo 
sektoriaus priemone, įskaitant IUS 
priemones, priežiūros veiksmais, 
ankstyvosios intervencijos priemonėmis ar 
atitinkamų kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymu arba 
konvertavimu, kaip nurodyta 59 straipsnio 
2 dalyje, per pagrįstą laikotarpį būtų 
išvengta įstaigos žlugimo;

b) atsižvelgiant į laiką ir kitas svarbias 
aplinkybes, nėra pagrindo tikėtis, kad kokia 
nors alternatyvia įstaigai taikoma 
privačiojo sektoriaus priemone, įskaitant 
IUS priemones, priežiūros veiksmais, 
ankstyvosios intervencijos priemonėmis ar 
atitinkamų kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymu arba 
konvertavimu, kaip nurodyta 59 straipsnio 
2 dalyje, per pagrįstą laikotarpį būtų 
išvengta įstaigos žlugimo;

Or. en

Pakeitimas 253
Herbert Dorfmann, Othmar Karas
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) atsižvelgiant į laiką, poreikį 
veiksmingai įgyvendinti pertvarkymo 
strategiją ir kitas svarbias aplinkybes, nėra 
pagrindo tikėtis, kad kokia nors 
alternatyvia įstaigai taikoma privačiojo 
sektoriaus priemone, įskaitant IUS 
priemones, priežiūros veiksmais, 
ankstyvosios intervencijos priemonėmis ar 
atitinkamų kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymu arba 
konvertavimu, kaip nurodyta 59 straipsnio 
2 dalyje, per pagrįstą laikotarpį būtų 
išvengta įstaigos žlugimo;

b) atsižvelgiant į laiką ir kitas svarbias 
aplinkybes, nepaisant šios pastraipos a 
papunkčio, nėra pagrindo tikėtis, kad kokia 
nors alternatyvia įstaigai taikoma 
privačiojo sektoriaus priemone, įskaitant 
IUS priemones, priežiūros veiksmais, 
ankstyvosios intervencijos priemonėmis ar 
atitinkamų kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymu arba 
konvertavimu, kaip nurodyta 59 straipsnio 
2 dalyje, per pagrįstą laikotarpį būtų 
išvengta įstaigos žlugimo;

Or. en

Pagrindimas

IUS prevencinės priemonės visada turi būti svarstomos kompleksiškai, daugiausia dėmesio 
skiriant įstaigos nuolatiniam gyvybingumui ir neatsižvelgiant į pertvarkymo institucijos 
pasiūlytą pertvarkymo strategiją. Įtraukus pertvarkymo strategijos įgyvendinimą kaip naują 
parametrą, IUS galėtų būti priversta prisidėti įgyvendinant strategiją, kurios neapima jos 
įgaliojimai.

Pakeitimas 254
Joachim Schuster

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) tačiau atsižvelgiant į tai, kad dėl 
to, jog pagal Direktyvos 2014/49/ES 1 
straipsnio 2 dalies c punktą IUS taikomos 
prevencinės priemonės, nenustatoma, kad 
kredito įstaiga žlunga arba gali žlugti 
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pagal šį straipsnį arba Reglamento (ES) 
Nr. 806/2014 18 straipsnio 1 dalį, jei 
laikomasi Direktyvos 2014/49/ES 11 
straipsnio naujo f punkto nuostatų;

Or. en

Pakeitimas 255
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad 
kompetentinga institucija, 
pasikonsultavusi su pertvarkymo 
institucija, įvertintų, ar įvykdyta 1 dalies a 
punkte nurodyta sąlyga.

Prieš nustatydama, kad įstaiga žlunga 
arba gali žlugti, 32 straipsnio 1 dalies a 
punkte nurodyta atitinkama institucija 
išnagrinėja, ar yra priemonių, įskaitant 
alternatyvias privačiojo sektoriaus 
priemones, priežiūros veiksmus arba 
ankstyvosios intervencijos priemones, 
kuriomis būtų galima išvengti įstaigos 
paskelbimo žlungančia arba galinčia 
žlugti.

Or. en

Pakeitimas 256
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 2 dalies 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies b punkte nurodytos sąlygos 
įvykdymo vertinimą atlieka pertvarkymo 
institucija, glaudžiai bendradarbiaudama 
su kompetentinga institucija. 
Kompetentinga institucija nedelsdama 

1 dalies a ir b punktuose nurodytų sąlygų 
įvykdymo vertinimą atitinkama institucija 
atlieka tik pasikonsultavusi su IUS, kurios 
narė yra įstaiga.“;
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pateikia pertvarkymo institucijai 
pastarosios prašomą susijusią 
informaciją, kuria ji remsis atlikdama 
vertinimą. Kompetentinga institucija taip 
pat gali informuoti pertvarkymo 
instituciją, kad, jos nuomone, 1 dalies b 
punkte nustatyta sąlyga yra įvykdyta.“;

Or. en

Pakeitimas 257
Herbert Dorfmann, Othmar Karas, Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 2 dalies 3 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies a ir b punktuose nurodytų sąlygų 
įvykdymo vertinimą atitinkama institucija 
atlieka tik pasikonsultavusi su IUS, kurios 
narė yra įstaiga.

Or. en

Pagrindimas

Siūlomuose Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio pakeitimuose daroma prielaida, kad indėlių 
garantijų sistema (IGS) negali imtis prevencinių veiksmų, jei įstaiga laikoma žlungančia arba 
galinčia žlugti pagal BGPD 32 straipsnio 4 dalį. Jei IGS būtų pripažinta kaip IUS, tai 
pakenktų jos pagrindinei misijai ir trukdytų laikytis KRR 113 straipsnio 7 dalies, dėl to ji 
galimai galėtų prarasti IGS statusą. Taigi įstaiga turėtų būti laikoma žlungančia arba 
galinčia žlugti tik tuo atveju, jei IGS neužkirto kelio žlugimui arba jo neatitaisė. Siekiant 
nepraleisti tokių priemonių nepastebėtų, su IUS reikia iš anksto konsultuotis.

Pakeitimas 258
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto a papunkčio -i punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis
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Dabartinis tekstas Pakeitimas

-i) pirmos pastraipos įžanginė dalis 
pakeičiama taip:

1 dalies a punkto tikslais įstaiga žlunga 
arba gali žlugti, jei susidaro viena ar 
daugiau iš šių aplinkybių:

1 dalies a punkto tikslais įstaiga žlunga 
arba gali žlugti, jei susidaro viena ar 
daugiau iš toliau nurodytų aplinkybių ir 
jei, jei įstaiga yra IUS narė, alternatyvios 
IUS priemonės negali užkirsti kelio 
tikėtinam žlugimui arba atitaisyti įvykusio 
įstaigos žlugimo per pagrįstą laikotarpį:

Or. en

Pagrindimas

Siūlomuose Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio pakeitimuose daroma prielaida, kad IGS 
negali imtis prevencinių veiksmų, jei įstaiga laikoma žlungančia arba galinčia žlugti pagal 
BGPD 32 straipsnio 4 dalį. Jei IGS būtų pripažinta kaip IUS, tai pakenktų jos pagrindiniams 
įgaliojimams ir trukdytų laikytis KRR 113 straipsnio 7 dalies, dėl to ji galimai galėtų prarasti 
IGS statusą. Taigi įstaiga turėtų būti laikoma žlungančia arba galinčia žlugti tik tuo atveju, 
jei IGS neužkirto kelio žlugimui arba jo neatitaisė. Siekiant nepraleisti tokių priemonių 
nepastebėtų, su IUS reikia iš anksto konsultuotis.

Pakeitimas 259
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto a papunkčio -i punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 4 dalies 1 pastraipos a, b ir c punktai

Dabartinis tekstas Pakeitimas

-i) pirmos pastraipos a, b ir c punktai 
pakeičiami taip:

a) įstaiga pažeidžia arba, remiantis 
objektyviais tokį vertinimą pagrindžiančiais 
veiksniais, artimiausiu metu pažeis veiklos 
leidimui išlaikyti taikomus reikalavimus 
taip, kad kompetentinga institucija turėtų 
pagrindo panaikinti veiklos leidimą, 
įskaitant dėl to (tačiau tuo neapsiribojant), 
kad įstaiga patyrė arba tikėtina, kad patirs 

a) įstaiga pažeidžia arba, remiantis 
objektyviais tokį vertinimą 
pagrindžiančiais veiksniais, per 
ateinančius 12 mėnesių pažeis veiklos 
leidimui išlaikyti taikomus reikalavimus 
taip, kad kompetentinga institucija turėtų 
pagrindo panaikinti veiklos leidimą, 
įskaitant dėl to (tačiau tuo neapsiribojant), 
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nuostolių, kuriems padengti reikės visų jos 
nuosavų lėšų arba didelės jų dalies;

kad įstaiga patyrė arba tikėtina, kad patirs 
nuostolių, kuriems padengti reikės dalies 
ar visų jos nuosavų lėšų arba didelės jų 
dalies;

b) įstaigos turtas yra arba, remiantis 
objektyviais veiksniais nustatoma, artimoje 
ateityje bus mažesnis už jos 
įsipareigojimus;

b) įstaigos turtas yra arba, remiantis 
objektyviais veiksniais nustatoma, per 
ateinančius 12 mėnesių bus mažesnis už 
jos įsipareigojimus;

c) įstaiga negali arba, remiantis 
objektyviais tokį vertinimą 
pagrindžiančiais veiksniais, artimoje 
ateityje negalės suėjus terminui apmokėti 
savo skolų arba

c) įstaiga negali arba, remiantis 
objektyviais tokį vertinimą 
pagrindžiančiais veiksniais, per 
ateinančius 12 mėnesių negalės suėjus 
terminui apmokėti savo skolų arba kitų 
įsipareigojimų;

Or. en

Pakeitimas 260
Martin Schirdewan

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto b papunkčio i punktas
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 4 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) reikalinga nepaprastoji viešoji 
finansinė parama, išskyrus atvejus, kai 
tokia parama teikiama viena iš 32c 
straipsnyje nurodytų formų;“;

d) reikalinga nepaprastoji viešoji 
finansinė parama, išskyrus atvejus, kai 
tokia parama teikiama viena iš 32c 
straipsnyje nurodytų formų arba visos 
atitinkamos įstaigos ar jos dalies 
perdavimo valstybės nuosavybėn forma;“;

Or. en

Pakeitimas 261
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų veiksmingiau nebūtų 
pasiekta.

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei pagal 31 straipsnio 3 dalies 
antrą pastraipą tas pertvarkymo veiksmas 
yra būtinas tame straipsnyje nurodytiems 
pertvarkymo tikslams pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų tokiu pat mastu nebūtų 
pasiekta. Valstybės narės užtikrina, kad 
pertvarkymo institucija, atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pagal 10 straipsnio 1 dalį ir 45c straipsnio 
2 dalį, siekdama įvertinti, ar tikslinga 
pertvarkyti įstaigą, atsižvelgtų į šiuos 
elementus:
a) indėlių vyravimą ir skolos priemonių 
nebuvimą finansavimo modelyje; 
b) prieigą prie tinkamų įsipareigojimų 
kapitalo rinkų;
c) mastą, kuriuo įstaiga remiasi bendru 1 
lygio nuosavu kapitalu siekdama įvykdyti 
kapitalo reikalavimus.

Or. en

Pakeitimas 262
Othmar Karas

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 

1 dalies c punkto tikslais subjektų, kuriems 
taikomos supaprastintos pareigos 
gaivinimo ir pertvarkymo planavimo 
kontekste pagal 4 straipsnį, pertvarkymo 
veiksmas nelaikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, išskyrus atvejus, kai pertvarkymo 
institucija nustato, kad subjekto žlugimas 
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pertvarkymo tikslų veiksmingiau nebūtų 
pasiekta.

ir vėlesnis likvidavimas pagal įprastinę 
bankroto bylą galėtų turėti didelį 
neigiamą poveikį finansų rinkoms, kitoms 
įstaigoms, finansavimo sąlygoms arba 
ekonomikai apskritai. Subjektų, kuriems 
netaikomos supaprastintos pareigos 
gaivinimo ir pertvarkymo planavimo 
kontekste pagal 4 straipsnį, pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų veiksmingiau nebūtų 
pasiekta.

Or. en

Pagrindimas

Europos Komisijos pasiūlymu pertvarkymo taikymo sritis išplečiama, palyginti su dabartine 
BGPD. Siekiant užtikrinti būtiną proporcingumo lygį, šiame pakeitime siekiama daryti 
prielaidą, kad subjektų, kuriems taikomos supaprastintos pareigos, viešojo intereso 
vertinimas automatiškai bus neigiamas. Tačiau jei pertvarkymo institucija įžvelgia didelio 
masto riziką, vertinimas gali būti ir teigiamas.

Pakeitimas 263
Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų veiksmingiau nebūtų 
pasiekta.

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų tokiu pat mastu nebūtų 
pasiekta.
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Subjektų, kurie pagal Reglamento 
Nr.  1024/2013 6 straipsnio 4 dalį 
pripažinti svarbiais, atveju daroma 
prielaida, kad juos likvidavus pagal 
bankroto procedūras pertvarkymo tikslų 
tokiu pat mastu nebūtų pasiekta.

Or. en

Pagrindimas

Pertvarkymo priemonės turėtų būti taikomos tik tais atvejais, kai bankroto bylos yra mažiau 
veiksmingos.

Pakeitimas 264
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų veiksmingiau nebūtų 
pasiekta.

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, , vertinant iš 
holistinės perspektyvos, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų tokiu pat mastu nebūtų 
pasiekta.

Or. en

Pakeitimas 265
Herbert Dorfmann, Othmar Karas

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų veiksmingiau nebūtų 
pasiekta.

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų tokiu pat mastu nebūtų 
pasiekta.

Or. en

Pakeitimas 266
Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų veiksmingiau nebūtų 
pasiekta.

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei pagal 31 straipsnio 3 dalį tas 
pertvarkymo veiksmas yra būtinas 31 
straipsnyje nurodytiems pertvarkymo 
tikslams pasiekti ir yra proporcingas šiems 
tikslams, o likvidavus įstaigą pagal 
įprastinę bankroto bylą tų pertvarkymo 
tikslų tokiu pat mastu nebūtų pasiekta.

Or. en

Pakeitimas 267
Joachim Schuster

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų veiksmingiau nebūtų 
pasiekta.

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų tokiu pat mastu nebūtų 
pasiekta.

Or. en

Pakeitimas 268
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų veiksmingiau nebūtų 
pasiekta.

1 dalies c punkto tikslais pertvarkymo 
veiksmas laikomas atitinkančiu viešąjį 
interesą, jei tas pertvarkymo veiksmas yra 
būtinas vienam ar daugiau 31 straipsnyje 
nurodytų pertvarkymo tikslų pasiekti ir yra 
proporcingas šiems tikslams, o likvidavus 
įstaigą pagal įprastinę bankroto bylą tų 
pertvarkymo tikslų tokiu pat mastu nebūtų 
pasiekta.

Or. en

Pagrindimas

Atrodo, kad teisiniu požiūriu tai yra savavališkas sprendimas, į kurį įstatymų leidėjas turi 
atsižvelgti.

Pakeitimas 269
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 1 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pertvarkymo veiksmai laikomi 
neatitinkančiais viešojo intereso šio 
straipsnio 1 dalies c punkto tikslais, jei 
įstaiga priskiriama mažoms ir 
nesudėtingoms įstaigoms, kaip apibrėžta 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 4 
straipsnio 1 dalies 145 punkte. Jeigu 
pertvarkymo institucija įvertina, kad kiltų 
pavojus vienam ar keliems iš šių 
pertvarkymo tikslų, ši prielaida 
netaikoma.

Or. en

Pagrindimas

In order to increase predictibility in the framework, there should be a presumption of 
negative PIA for small and non complex institutions, and of positive PIA for large institutions. 
As long as there is leeway left to national resolution authorities to perform the public interest 
assessment, there could remain diverging practices across jurisdictions, that could eventually 
affect the level playing field and the predictability of the framework. It is therefore suggested 
to include a requirement for resolution authorities to justify the outcome of the PIA against 
each of the resolution objectives as part of the resolution plan, in addition to an RTS to 
increase harmonization in the application of the PIA. Additionnally, in order to foster 
convergence and a better understanding of national practices, an EBA report on NRA 
practices as regards the PIA is proposed at a later stage.

Pakeitimas 270
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 1 b pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pertvarkymo veiksmai laikomi 
atitinkančiais viešąjį interesą šio 
straipsnio 1 dalies c punkto tikslais, jei 
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įstaiga priskiriama didelėms įstaigoms, 
kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 4 straipsnio 1 dalies 146 
punkte. Jeigu pertvarkymo institucija 
įvertina, kad nekiltų pavojus jokiam 
pertvarkymo tikslui, ši prielaida 
netaikoma.

Or. en

Pagrindimas

In order to increase predictibility in the framework, there should be a presumption of 
negative PIA for small and non complex institutions, and of positive PIA for large institutions. 
As long as there is leeway left to national resolution authorities to perform the public interest 
assessment, there could remain diverging practices across jurisdictions, that could eventually 
affect the level playing field and the predictability of the framework. It is therefore suggested 
to include a requirement for resolution authorities to justify the outcome of the PIA against 
each of the resolution objectives as part of the resolution plan, in addition to an RTS to 
increase harmonization in the application of the PIA. Additionnally, in order to foster 
convergence and a better understanding of national practices, an EBA report on NRA 
practices as regards the PIA is proposed at a later stage.

Pakeitimas 271
Herbert Dorfmann, Othmar Karas, Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą nepaprastąją 
viešąją finansinę paramą, kurią galima 
pagrįstai tikėtis suteikti įstaigai tiek 
pertvarkymo atveju, tiek likvidavimo pagal 
taikytiną nacionalinę teisę atveju.“;

Išbraukta.

Or. en
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Pakeitimas 272
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą nepaprastąją 
viešąją finansinę paramą, kurią galima 
pagrįstai tikėtis suteikti įstaigai tiek 
pertvarkymo atveju, tiek likvidavimo pagal 
taikytiną nacionalinę teisę atveju.“;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Atsižvelgiant tik į nepaprastąją viešąją finansinę paramą, neatsižvelgiama į didesnes išlaidas, 
susijusias su pertvarkymo mechanizmo planavimu, ir iškreipiama likvidavimo nemokumo 
atveju padėtis. Išlaidų aspektai neturėtų būti įtraukti į viešojo intereso vertinimo apimtį.

Pakeitimas 273
Eero Heinäluoma

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą nepaprastąją 
viešąją finansinę paramą, kurią galima 
pagrįstai tikėtis suteikti įstaigai tiek 
pertvarkymo atveju, tiek likvidavimo pagal 
taikytiną nacionalinę teisę atveju.“;

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą nepaprastąją 
viešąją finansinę paramą, kurią galima 
pagrįstai tikėtis suteikti įstaigai tiek 
pertvarkymo atveju, tiek likvidavimo pagal 
taikytiną nacionalinę teisę atveju.“ Jei 
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tikimasi, kad likvidavimo pagalba bus 
suteikta likviduojant įstaigą pagal 
nacionalinę teisę, vertinama, ar 
pertvarkymo veiksmai atitinka viešąjį 
interesą.;

Or. en

Pakeitimas 274
Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą nepaprastąją 
viešąją finansinę paramą, kurią galima 
pagrįstai tikėtis suteikti įstaigai tiek 
pertvarkymo atveju, tiek likvidavimo pagal 
taikytiną nacionalinę teisę atveju.“;

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pagal 10 straipsnio 1 dalį ir 45c straipsnio 
2 dalį pertvarkymo institucija, siekdama 
įvertinti, ar tikslinga pertvarkyti įstaigą, 
atsižvelgtų į šiuos elementus:

a) indėlių vyravimą ir skolos priemonių 
nebuvimą finansavimo modelyje;
b) prieigą prie tinkamų įsipareigojimų 
kapitalo rinkų;
c) mastą, kuriuo įstaiga remiasi bendru 1 
lygio nuosavu kapitalu siekdama įvykdyti 
kapitalo reikalavimus.“;

Or. en

Pakeitimas 275
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
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Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą nepaprastąją 
viešąją finansinę paramą, kurią galima 
pagrįstai tikėtis suteikti įstaigai tiek 
pertvarkymo atveju, tiek likvidavimo pagal 
taikytiną nacionalinę teisę atveju.“;

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą nepaprastąją 
viešąją finansinę paramą, kuri turi būti 
suteikta įstaigai tiek pertvarkymo atveju, 
tiek likvidavimo pagal taikytiną 
nacionalinę teisę atveju, įskaitant, kai 
taikytina, su išmokų indėlininkams 
išmokėjimu susijusias išlaidas.“;

Or. en

Pakeitimas 276
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą nepaprastąją 
viešąją finansinę paramą, kurią galima 
pagrįstai tikėtis suteikti įstaigai tiek 
pertvarkymo atveju, tiek likvidavimo pagal 
taikytiną nacionalinę teisę atveju.“;

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą viešąją 
finansinę paramą, kurią galima pagrįstai 
tikėtis suteikti įstaigai tiek pertvarkymo 
atveju, tiek likvidavimo pagal taikytiną 
nacionalinę teisę atveju.“;

Or. en

Pakeitimas 277
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą nepaprastąją 
viešąją finansinę paramą, kurią galima 
pagrįstai tikėtis suteikti įstaigai tiek 
pertvarkymo atveju, tiek likvidavimo pagal 
taikytiną nacionalinę teisę atveju.“;

Valstybės narės užtikrina, kad atlikdama 
pirmoje pastraipoje nurodytą vertinimą 
pertvarkymo institucija, remdamasi to 
vertinimo metu turima informacija, 
apsvarstytų ir palygintų visą viešąją 
finansinę paramą, kurią galima pagrįstai 
tikėtis suteikti įstaigai tiek pertvarkymo 
atveju, tiek likvidavimo pagal taikytiną 
nacionalinę teisę atveju.“;

Or. en

Pakeitimas 278
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 2 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Be to, į pertvarkymo planą pertvarkymo 
institucija įtraukia savo argumentus dėl 
procedūros, kuria geriausiai būtų galima 
pasiekti pertvarkymo tikslus dėl kiekvieno 
31 straipsnyje nustatyto pertvarkymo 
tikslo.
Siekiant užtikrinti veiksmingą ir nuoseklų 
šio straipsnio taikymą, EBI parengia 
techninių reguliavimo standartų 
projektus.
EBI tuos techninių reguliavimo standartų 
projektus Komisijai pateikia iki [Leidinių 
biuro prašoma įrašyti datą – 12 mėnesių 
po šios direktyvos įsigaliojimo dienos].
Komisijai suteikiami įgaliojimai papildyti 
šią direktyvą priimant pirmoje pastraipoje 
nurodytus techninius reguliavimo 
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standartus pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1093/2010 10–14 straipsnius.
EBI ne vėliau kaip [48 mėnesiai po šio 
reglamento įsigaliojimo] paskelbia 
pertvarkymo institucijų praktikos, 
susijusios su pirmoje pastraipoje nurodytu 
vertinimu, ataskaitą.“;

Or. en

Pagrindimas

In order to increase predictibility in the framework, there should be a presumption of 
negative PIA for small and non complex institutions, and of positive PIA for large institutions. 
As long as there is leeway left to national resolution authorities to perform the public interest 
assessment, there could remain diverging practices across jurisdictions, that could eventually 
affect the level playing field and the predictability of the framework. It is therefore suggested 
to include a requirement for resolution authorities to justify the outcome of the PIA against 
each of the resolution objectives as part of the resolution plan, in addition to an RTS to 
increase harmonization in the application of the PIA. Additionnally, in order to foster 
convergence and a better understanding of national practices, an EBA report on NRA 
practices as regards the PIA is proposed at a later stage.

Pakeitimas 279
Herbert Dorfmann, Othmar Karas, Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 dalies 2 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Įstaigos narystė IUS paprastai laikoma 
pakankama 31 straipsnyje nurodytų 
pertvarkymo tikslų įgyvendinimo 
garantija.

Or. en

Pagrindimas

Pertvarkymo mechanizmo išplėtimas ir taikymas įstaigoms, kurios yra IUS narės, nėra 
būtinas, nes IUS prevencinės priemonės paprastai yra geriausias būdas užkirsti kelią 
žlugimui arba susidoroti su mažai tikėtinu iš tiesų įvykusio žlugimo atveju, taip pakankamai 
apsaugant pertvarkymo tikslus.
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Pakeitimas 280
Luděk Niedermayer

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„5a. EBI padeda stebėti ir skatinti 
veiksmingą ir nuoseklų 5 dalyje nurodyto 
viešojo intereso vertinimo taikymą.
Ne vėliau kaip ... [treji metai po šios iš 
dalies keičiančios direktyvos įsigaliojimo 
dienos] EBI pateikia taikymo srities ir 5 
dalies taikymo visoje Sąjungoje ataskaitą. 
Ta ataskaita pateikiama Komisijai, kad 
būtų įvertintas 5 dalyje nurodytų 
priemonių veiksmingumas ir jų poveikis 
vienodoms sąlygoms.
Remiantis peržiūros rezultatais, gali būti 
parengti pasiūlymai arba gairės, siekiant 
valstybėse narėse suderinti praktiką ir 
suvienodinti sąlygas.“;

Or. en

Pakeitimas 281
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„5a. Ne vėliau kaip ... [treji metai po 
šios iš dalies keičiančios direktyvos 
įsigaliojimo dienos] EBI pateikia taikymo 
srities ir 5 dalies taikymo visoje Sąjungoje 
ataskaitą. Ta ataskaita pateikiama 
Komisijai, kad būtų įvertintas 5 dalyje 
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nurodytų priemonių veiksmingumas ir jų 
poveikis vienodoms sąlygoms.
Remiantis peržiūros rezultatais, gali būti 
parengti pasiūlymai arba gairės, siekiant 
valstybėse narėse padidinti rinkos 
veiksmingumą ir suvienodinti sąlygas.“;

Or. en

Pakeitimas 282
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 17 punkto c a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
32 straipsnio 5 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ca) įterpiama ši 5a dalis:
„5a. EBI padeda stebėti ir skatinti 
veiksmingą ir nuoseklų 5 dalyje nurodyto 
viešojo intereso vertinimo taikymą.
Ne vėliau kaip … [dveji metai po šios iš 
dalies keičiančios direktyvos įsigaliojimo 
dienos] EBI paskelbia taikymo srities ir 5 
dalies taikymo visoje Sąjungoje ataskaitą, 
kad būtų įvertintas 5 dalyje nurodytų 
priemonių veiksmingumas ir jų poveikis 
vienodoms sąlygoms.
Remdamasi peržiūros rezultatais, EBI gali 
parengti techninių reguliavimo standartų 
projektus, siekdama valstybėse narėse 
suderinti praktiką ir suvienodinti 
sąlygas.“;

Or. en

Pakeitimas 283
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas
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Direktyva 2014/59/ES
32a straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Centrinės įstaigos ir centrinės įstaigos 
nuolat kontroliuojamų kredito įstaigų 
pertvarkymo sąlygos

Centrinės įstaigos ir centrinės įstaigos 
nuolatinių filialų pertvarkymo sąlygos

Or. en

Pagrindimas

The solidarity mechanism among a central body and its affiliates ensures that losses of one or 
more affiliates will be shared among all affiliates, leading them all to be FOLTF. Thus, it is 
important to clarify that FOLTF assessment in relation to a central body and its affiliates 
should not be done on an entity-by-entity basis, but on the whole affiliation perimeter given 
the solidarity mechanism. This is important to ensure that the resolution authorities can 
effectively use the power described in this article. It must also be ensured that resolution 
authorities can take resolution action in relation to a central body and all kind of affiliated 
entities and institutions that are part of resolution group (and not only in relation to credit 
institutions affiliated to a central body).

Pakeitimas 284
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32a straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad pertvarkymo 
institucijos galėtų imtis pertvarkymo 
veiksmų dėl centrinės įstaigos ir visų jos 
nuolat kontroliuojamų kredito įstaigų, 
kurios priklauso tai pačiai pertvarkytinai 
grupei, kai centrinė įstaiga ir visos jos 
nuolat kontroliuojamos kredito įstaigos 
arba pertvarkytina grupė, kuriai jos 
priklauso, kaip visuma tenkina 32 
straipsnio 1 dalyje nustatytas sąlygas.

Kai pertvarkymo veiksmas laikomas 
būtinu dėl viešojo intereso, valstybės narės 
užtikrina, kad pertvarkymo institucijos 
imtųsi pertvarkymo veiksmų dėl centrinės 
įstaigos ir visų jos nuolatinių filialų, kurie 
priklauso tai pačiai pertvarkytinai grupei, 
kai centrinė įstaiga ir visi jos nuolatiniai 
filialai arba pertvarkytina grupė, kuriai jie 
priklauso, kaip visuma tenkina 32 
straipsnio 1 dalyje nustatytas sąlygas. 32 
straipsnio 1 dalyje nurodytų sąlygų 
vertinimas atliekamas tik centrinės 
įstaigos ir jos nuolatinių filialų, kaip 
visumos, atžvilgiu.
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Or. en

Pagrindimas

The solidarity mechanism among a central body and its affiliates ensures that losses of one or 
more affiliates will be shared among all affiliates, leading them all to be FOLTF. Thus, it is 
important to clarify that FOLTF assessment in relation to a central body and its affiliates 
should not be done on an entity-by-entity basis, but on the whole affiliation perimeter given 
the solidarity mechanism. This is important to ensure that the resolution authorities can 
effectively use the power described in this article. It must also be ensured that resolution 
authorities can take resolution action in relation to a central body and all kind of affiliated 
entities and institutions that are part of resolution group (and not only in relation to credit 
institutions affiliated to a central body).

Pakeitimas 285
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32b straipsnio 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės užtikrina, kad tais 
atvejais, kai pertvarkymo institucija 
nustato, kad įstaiga arba 1 straipsnio 1 
dalies b, c ar d punkte nurodytas subjektas 
tenkina 32 straipsnio 1 dalies a ir b 
punktuose nustatytas sąlygas, bet netenkina 
32 straipsnio 1 dalies c punkte nustatytos 
sąlygos, atitinkama nacionalinė 
administracinė ar teisminė institucija turi 
įgaliojimus nedelsdama pradėti tvarkingo 
įstaigos ar subjekto likvidavimo procedūrą 
pagal taikytiną nacionalinę teisę.

1. Valstybės narės užtikrina, kad tais 
atvejais, kai pertvarkymo institucija 
nustato, kad įstaiga arba 1 straipsnio 1 
dalies b, c ar d punkte nurodytas subjektas 
tenkina 32 straipsnio 1 dalies a ir b 
punktuose nustatytas sąlygas, bet netenkina 
32 straipsnio 1 dalies c punkte nustatytos 
sąlygos, atitinkama nacionalinė 
administracinė ar teisminė institucija turi 
įgaliojimus nedelsdama pradėti tvarkingo 
įstaigos ar subjekto likvidavimo procedūrą 
pagal taikytiną nacionalinę teisę. EBI 
paskelbia gaires, kuriose paaiškinamos su 
tokiu tvarkingu likvidavimu susijusios 
sąlygos.

Or. en

Pakeitimas 286
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32b straipsnio 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Valstybės narės užtikrina, kad tais 
atvejais, kai pertvarkymo institucija 
nustato, kad įstaiga arba 1 straipsnio 1 
dalies b, c ar d punkte nurodytas subjektas 
tenkina 32 straipsnio 1 dalies a ir b 
punktuose nustatytas sąlygas, bet netenkina 
32 straipsnio 1 dalies c punkte nustatytos 
sąlygos, kompetentinga institucija galėtų 
panaikinti veiklos leidimą pagal 
Direktyvos 2013/36/ES 18 straipsnį tik su 
sąlyga, kad pagal 32 straipsnio 1 dalies a 
punktą nustatyta, kad įstaiga arba subjektas 
žlunga arba galėtų žlugti.

3. Valstybės narės užtikrina, kad tais 
atvejais, kai pertvarkymo institucija 
nustato, kad įstaiga arba 1 straipsnio 1 
dalies b, c ar d punkte nurodytas subjektas 
tenkina 32 straipsnio 1 dalies a ir b 
punktuose nustatytas sąlygas, bet netenkina 
32 straipsnio 1 dalies c punkte nustatytos 
sąlygos, kompetentinga institucija galėtų 
panaikinti veiklos leidimą pagal 
Direktyvos 2013/36/ES 18 straipsnį tik su 
pakankama sąlyga, kad pagal 32 straipsnio 
1 dalies a punktą nustatyta, kad įstaiga arba 
subjektas žlunga arba galėtų žlugti.

Or. en

Pakeitimas 287
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32b straipsnio 4 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Valstybės narės užtikrina, kad 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c ar d 
punkte nurodyto subjekto veiklos leidimo 
panaikinimas būtų pakankama sąlyga, kad 
atitinkama nacionalinė administracinė ar 
teisminė institucija galėtų nedelsdama 
pradėti tvarkingo įstaigos ar subjekto 
likvidavimo procedūrą pagal taikytiną 
nacionalinę teisę.“;

4. Valstybės narės užtikrina, kad 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c ar d 
punkte nurodyto subjekto veiklos leidimo 
panaikinimas, apie kurį pranešama, kai 
įvykdomos 3 dalyje nurodytos sąlygos, 
būtų pakankama sąlyga, kad atitinkama 
nacionalinė administracinė ar teisminė 
institucija galėtų nedelsdama pradėti 
tvarkingo įstaigos ar subjekto likvidavimo 
procedūrą pagal taikytiną nacionalinę 
teisę.“;

Or. en
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Pakeitimas 288
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 18 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32b straipsnio 4 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Valstybės narės užtikrina, kad 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c ar d 
punkte nurodyto subjekto veiklos leidimo 
panaikinimas būtų pakankama sąlyga, kad 
atitinkama nacionalinė administracinė ar 
teisminė institucija galėtų nedelsdama 
pradėti tvarkingo įstaigos ar subjekto 
likvidavimo procedūrą pagal taikytiną 
nacionalinę teisę.“;

4. Valstybės narės užtikrina, kad 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c ar d 
punkte nurodyto subjekto veiklos leidimo 
panaikinimas būtų pakankama sąlyga, kad 
atitinkama nacionalinė administracinė ar 
teisminė institucija nedelsdama pradėtų 
tvarkingo įstaigos ar subjekto likvidavimo 
procedūrą pagal taikytiną nacionalinę 
teisę.“;

Or. en

Pakeitimas 289
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Nepaprastoji viešoji finansinė parama Nepaprastoji finansinė parama

Or. en

Pakeitimas 290
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
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Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Nepaprastoji viešoji finansinė parama Viešoji finansinė parama

Or. en

Pakeitimas 291
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio pavadinimas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Nepaprastoji viešoji finansinė parama Viešoji finansinė parama

Or. en

Pakeitimas 292
Martin Schirdewan

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės užtikrina, kad su 
pertvarkymo veiksmais nesusijusi 
nepaprastoji viešoji finansinė parama 
įstaigai arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodytam subjektui galėtų būti 
teikiama išimties tvarka tik vienu iš toliau 
nurodytų atvejų ir su sąlyga, kad 
nepaprastoji viešoji finansinė parama 
atitinka Sąjungos valstybės pagalbos 
sistemoje nustatytas sąlygas ir 
reikalavimus:

1. Prieš suteikdamos viešąją 
finansinę paramą, valstybės narės 
apsvarsto galimybę visą atitinkamą įstaigą 
arba jos dalį perduoti valstybės 
nuosavybėn. Jei valstybė narė 
nusprendžia teikti viešąją finansinę 
paramą, o ne perduoti visą atitinkamą 
įstaigą ar jos dalį valstybės nuosavybėn, ji 
parengia viešą pareiškimą raštu 
nacionaliniam parlamentui, kuriame 
paaiškina savo sprendimo priežastis.
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Valstybės narės užtikrina, kad su 
pertvarkymo veiksmais nesusijusi 
nepaprastoji viešoji finansinė parama 
įstaigai arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodytam subjektui galėtų būti 
teikiama išimties tvarka:

Or. en

Pakeitimas 293
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės užtikrina, kad su 
pertvarkymo veiksmais nesusijusi 
nepaprastoji viešoji finansinė parama 
įstaigai arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodytam subjektui galėtų būti 
teikiama išimties tvarka tik vienu iš toliau 
nurodytų atvejų ir su sąlyga, kad 
nepaprastoji viešoji finansinė parama 
atitinka Sąjungos valstybės pagalbos 
sistemoje nustatytas sąlygas ir 
reikalavimus:

1. Valstybės narės užtikrina, kad su 
pertvarkymo veiksmais arba likvidavimu 
pagal taikytinas procedūras nesusijusi 
viešoji finansinė parama įstaigai arba 1 
straipsnio 1 dalies b, c arba d punkte 
nurodytam subjektui galėtų būti teikiama 
tik vienu iš toliau nurodytų atvejų ir su 
sąlyga, kad viešoji finansinė parama 
atitinka Sąjungos valstybės pagalbos 
sistemoje nustatytas sąlygas ir 
reikalavimus:

Or. en

Pakeitimas 294
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės užtikrina, kad su 
pertvarkymo veiksmais nesusijusi 

1. Valstybės narės užtikrina, kad su 
pertvarkymo veiksmais arba likvidavimu 



PE755.990v01-00 30/157 AM\1289539LT.docx

LT

nepaprastoji viešoji finansinė parama 
įstaigai arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodytam subjektui galėtų būti 
teikiama išimties tvarka tik vienu iš toliau 
nurodytų atvejų ir su sąlyga, kad 
nepaprastoji viešoji finansinė parama 
atitinka Sąjungos valstybės pagalbos 
sistemoje nustatytas sąlygas ir 
reikalavimus:

pagal taikytinas procedūras nesusijusi 
viešoji finansinė parama įstaigai arba 1 
straipsnio 1 dalies b, c arba d punkte 
nurodytam subjektui galėtų būti teikiama 
tik vienu iš toliau nurodytų atvejų ir su 
sąlyga, kad viešoji finansinė parama 
atitinka Sąjungos valstybės pagalbos 
sistemoje nustatytas sąlygas ir 
reikalavimus:

Or. en

Pakeitimas 295
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Valstybės narės užtikrina, kad su 
pertvarkymo veiksmais nesusijusi 
nepaprastoji viešoji finansinė parama 
įstaigai arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodytam subjektui galėtų būti 
teikiama išimties tvarka tik vienu iš toliau 
nurodytų atvejų ir su sąlyga, kad 
nepaprastoji viešoji finansinė parama 
atitinka Sąjungos valstybės pagalbos 
sistemoje nustatytas sąlygas ir 
reikalavimus:

1. Valstybės narės užtikrina, kad su 
pertvarkymo veiksmais nesusijusi 
nepaprastoji finansinė parama įstaigai arba 
1 straipsnio 1 dalies b, c arba d punkte 
nurodytam subjektui galėtų būti teikiama 
išimties tvarka tik vienu iš toliau nurodytų 
atvejų ir su sąlyga, kad nepaprastoji viešoji 
finansinė parama atitinka Sąjungos 
valstybės pagalbos sistemoje nustatytas 
sąlygas ir reikalavimus:

Or. en

Pakeitimas 296
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies a punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) kai, siekiant pašalinti didelį 
valstybės narės ekonomikos sutrikimą 
arba išsaugoti finansinį stabilumą, 
nepaprastoji viešoji finansinė parama 
teikiama viena iš šių formų:

Išbraukta.

i) kaip valstybės garantija centrinių 
bankų teikiamoms likvidumo priemonėms 
paremti laikantis centrinių bankų sąlygų;
ii) kaip naujai išleistiems 
įsipareigojimams teikiama valstybės 
garantija;
iii) kaip nuosavų lėšų priemonių, 
išskyrus bendro 1 lygio nuosavo kapitalo 
priemones, arba kitų kapitalo priemonių 
įsigijimas arba nuvertėjusio turto 
priemonių naudojimas tokiomis kainomis, 
trukme ir kitomis sąlygomis, kuriomis 
atitinkamai įstaigai ar subjektui 
nesuteikiamas nederamas pranašumas, 
kai viešosios paramos suteikimo metu 
nėra nei 32 straipsnio 4 dalies a, b ar c 
punkte nurodytų aplinkybių, nei 59 
straipsnio 3 dalyje nurodytų aplinkybių;

Or. en

Pakeitimas 297
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies a punkto įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) kai, siekiant pašalinti didelį 
valstybės narės ekonomikos sutrikimą arba 
išsaugoti finansinį stabilumą, nepaprastoji 
viešoji finansinė parama teikiama viena iš 
šių formų:

a) kai, siekiant pašalinti labai didelio 
masto valstybės narės ekonomikos 
sutrikimą arba išsaugoti finansinį 
stabilumą, kuriam neigiamą poveikį daro 
didelio masto sisteminiai įvykiai, viešoji 
finansinė parama teikiama viena iš šių 
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nepaprastųjų formų:

Or. en

Pakeitimas 298
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies a punkto įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) kai, siekiant pašalinti didelį 
valstybės narės ekonomikos sutrikimą arba 
išsaugoti finansinį stabilumą, nepaprastoji 
viešoji finansinė parama teikiama viena iš 
šių formų:

a) kai, siekiant pašalinti didelį 
valstybės narės ekonomikos sutrikimą arba 
išsaugoti finansinį stabilumą, viešoji 
finansinė parama teikiama viena iš šių 
nepaprastųjų paramos priemonių:

Or. en

Pakeitimas 299
Eero Heinäluoma

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies a punkto įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) kai, siekiant pašalinti didelį 
valstybės narės ekonomikos sutrikimą arba 
išsaugoti finansinį stabilumą, nepaprastoji 
viešoji finansinė parama teikiama viena iš 
šių formų:

a) kai, siekiant pašalinti didelį 
valstybės narės ekonomikos sutrikimą ir 
išsaugoti finansinį stabilumą, nepaprastoji 
viešoji finansinė parama teikiama viena iš 
šių formų:

Or. en

Pakeitimas 300
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Irene Tinagli
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies a punkto iii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iii) kaip nuosavų lėšų priemonių, 
išskyrus bendro 1 lygio nuosavo kapitalo 
priemones, arba kitų kapitalo priemonių 
įsigijimas arba nuvertėjusio turto 
priemonių naudojimas tokiomis kainomis, 
trukme ir kitomis sąlygomis, kuriomis 
atitinkamai įstaigai ar subjektui 
nesuteikiamas nederamas pranašumas, 
kai viešosios paramos suteikimo metu nėra 
nei 32 straipsnio 4 dalies a, b ar c punkte 
nurodytų aplinkybių, nei 59 straipsnio 3 
dalyje nurodytų aplinkybių;

iii) kaip nuosavų lėšų priemonių 
įsigijimas arba nuvertėjusio turto 
priemonių naudojimas, jei viešosios 
paramos suteikimo metu nėra nei vienos iš 
32 straipsnio 4 dalies a, b ar c punkte 
nurodytų aplinkybių, nei 59 straipsnio 3 
dalyje nurodytų aplinkybių.

Or. en

Pakeitimas 301
Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija, siekiant išsaugoti 
kredito įstaigos finansinį patikimumą ir 
ilgalaikį gyvybingumą laikantis 
Direktyvos 2014/49/ES 11a ir 11b 
straipsniuose nustatytų sąlygų, su sąlyga, 
kad nėra 32 straipsnio 4 dalyje nurodytų 
aplinkybių;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

IGS lėšos renkamos privačiai. Todėl jų panaudojimui neturėtų būti taikomos valstybės 
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pagalbos kontrolės priemonės.

Pakeitimas 302
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija, siekiant išsaugoti 
kredito įstaigos finansinį patikimumą ir 
ilgalaikį gyvybingumą laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11a ir 11b straipsniuose 
nustatytų sąlygų, su sąlyga, kad nėra 32 
straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;

b) kai indėlių garantijų sistemos 
intervencija, siekiant išlaikyti kredito 
įstaigos finansinį patikimumą ir ilgalaikį 
gyvybingumą, yra nepaprastoji viešoji 
finansinė parama, teikiama laikantis 
Direktyvos 2014/49/ES 11a ir 11b 
straipsniuose nustatytų sąlygų, su sąlyga, 
kad: 
i) atsižvelgiant į ii punkte nurodytus 
atvejus, nėra 32 straipsnio 4 dalyje 
nurodytų aplinkybių; 

ii) indėlių garantijų sistemos, kuri 
pripažįstama institucine užtikrinimo 
sistema, atveju pertvarkymo institucija 
nesiėmė jokių pertvarkymo veiksmų pagal 
32 straipsnį;

Or. en

Pagrindimas

In line with our proposed amendments to Art. 11 et seq. of the draft DGSD, Deposit 
Guarantee Schemes that are also recognised as Institutional Protection Schemes shall remain 
able to act in case that the institution is failing or likely to fail. Accordingly, the references 
here to Art. 11 ff. DGSD and the rendition of Art. 11 (3) DGSD, according to which 
preventive measures may only be carried out before a FOLF status, must be adjusted. These 
amendments are required to maintain the mission and functioning of institutional protection 
schemes. The suggested wording of point (b) can be misunderstood to mean that in the future 
all preventive measures, including those of private deposit guarantee schemes, are to 
constitute state aid. This should be clarified.
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Pakeitimas 303
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija, siekiant išsaugoti 
kredito įstaigos finansinį patikimumą ir 
ilgalaikį gyvybingumą laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11a ir 11b straipsniuose 
nustatytų sąlygų, su sąlyga, kad nėra 32 
straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;

b) kai viešoji finansinė parama 
teikiama kaip indėlių garantijų sistemos 
intervencija, laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11a ir 11b straipsniuose 
nustatytų sąlygų, su sąlyga, kad nėra 32 
straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;

Or. en

Pakeitimas 304
Herbert Dorfmann, Othmar Karas

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija, siekiant išsaugoti 
kredito įstaigos finansinį patikimumą ir 
ilgalaikį gyvybingumą laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11a ir 11b straipsniuose 
nustatytų sąlygų, su sąlyga, kad nėra 32 
straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;

b) kai indėlių garantijų sistemos 
intervencija, siekiant išsaugoti kredito 
įstaigos finansinį patikimumą ir ilgalaikį 
gyvybingumą, yra nepaprastoji viešoji 
finansinė parama, teikiama laikantis 
Direktyvoje 2014/49/ES nustatytų sąlygų:

Or. en

Pagrindimas

The suggested wording of point (b) can be misunderstood to mean that in the future all 
preventive measures, including those of private deposit guarantee schemes, are to constitute 
state aid. Since such a comprehensive change of the legal situation is not intended, the 
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wording should be made clearer, and it should be specified that it only applies if the 
conditions of state aid are fulfilled.  Moreover, in line with our proposed amendments to Art. 
11 et seq. of the draft DGSD, Deposit Guarantee Schemes that are also recognised as 
Institutional Protection Schemes shall remain able to act in case that the institution is failing 
or likely to fail. Accordingly, the references here to Art. 11 ff. DGSD and the rendition of Art. 
11 (3) DGSD, according to which preventive measures may only be carried out before a 
FOLF status, must be adjusted. These amendments are essential to maintain the mission and 
functioning of institutional protection schemes.

Pakeitimas 305
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija, siekiant išsaugoti 
kredito įstaigos finansinį patikimumą ir 
ilgalaikį gyvybingumą laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11a ir 11b straipsniuose 
nustatytų sąlygų, su sąlyga, kad nėra 32 
straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;

b) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija, laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11a ir 11b straipsniuose 
nustatytų sąlygų, su sąlyga, kad nėra 32 
straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;

Or. en

Pakeitimas 306
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija, siekiant išsaugoti 
kredito įstaigos finansinį patikimumą ir 
ilgalaikį gyvybingumą laikantis Direktyvos 

b) kai viešoji finansinė parama 
teikiama kaip indėlių garantijų sistemos 
intervencija, siekiant išsaugoti kredito 
įstaigos finansinį patikimumą ir ilgalaikį 
gyvybingumą laikantis Direktyvos 
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2014/49/ES 11a ir 11b straipsniuose 
nustatytų sąlygų, su sąlyga, kad nėra 32 
straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;

2014/49/ES 11a ir 11b straipsniuose 
nustatytų sąlygų, su sąlyga, kad nėra 32 
straipsnio 4 dalyje nurodytų aplinkybių;

Or. en

Pakeitimas 307
Herbert Dorfmann, Othmar Karas, Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies b a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) atsižvelgiant į bb punkte nurodytus 
atvejus, nėra 32 straipsnio 4 dalyje 
nurodytų aplinkybių;

Or. en

Pakeitimas 308
Herbert Dorfmann, Othmar Karas, Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies b b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

bb) indėlių garantijų sistemos, kuri 
pripažįstama IUS, atveju pertvarkymo 
institucija nesiėmė jokių pertvarkymo 
veiksmų pagal 32 straipsnį;

Or. en

Pakeitimas 309
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija likviduojant įstaigą 
pagal 32b straipsnį ir laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalyje nustatytų 
sąlygų;

c) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija likviduojant kredito 
įstaigą pagal 32b straipsnį ir laikantis 
Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 5 
dalyje nustatytų sąlygų;

Or. en

Pakeitimas 310
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija likviduojant įstaigą 
pagal 32b straipsnį ir laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalyje nustatytų 
sąlygų;

c) kai viešoji finansinė parama 
teikiama kaip indėlių garantijų sistemos 
intervencija likviduojant įstaigą pagal 32b 
straipsnį ir laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalyje nustatytų 
sąlygų;

Or. en

Pakeitimas 311
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies c punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama teikiama kaip indėlių garantijų 
sistemos intervencija likviduojant įstaigą 
pagal 32b straipsnį ir laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalyje nustatytų 
sąlygų;

c) kai viešoji finansinė parama 
teikiama kaip indėlių garantijų sistemos 
intervencija likviduojant įstaigą pagal 32b 
straipsnį ir laikantis Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalyje nustatytų 
sąlygų;

Or. en

Pakeitimas 312
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
parama yra valstybės pagalba, apibrėžta 
SESV 107 straipsnio 1 dalyje, teikiama 
likviduojant įstaigą arba subjektą pagal 
šios direktyvos 32b straipsnį, išskyrus 
paramą, teikiamą iš indėlių garantijų 
sistemos pagal Direktyvos 2014/49/ES 11 
straipsnio 5 dalį.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 313
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 1 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) kai nepaprastoji viešoji finansinė d) kai nepaprastoji viešoji finansinė 
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parama yra valstybės pagalba, apibrėžta 
SESV 107 straipsnio 1 dalyje, teikiama 
likviduojant įstaigą arba subjektą pagal šios 
direktyvos 32b straipsnį, išskyrus paramą, 
teikiamą iš indėlių garantijų sistemos pagal 
Direktyvos 2014/49/ES 11 straipsnio 5 
dalį.

parama kaip atsakas į esamą ar galimą 
labai didelio masto sisteminę grėsmę 
finansiniam stabilumui yra valstybės 
pagalba, apibrėžta SESV 107 straipsnio 1 
dalyje, teikiama likviduojant įstaigą arba 
subjektą pagal šios direktyvos 32b 
straipsnį, išskyrus paramą, teikiamą iš 
indėlių garantijų sistemos pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalį.

Or. en

Pakeitimas 314
Martin Schirdewan

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies a punkte nurodytos paramos 
priemonės turi atitikti visas šias sąlygas:

Valstybės narės užtikrina, kad paramos 
priemonės, skirtos atitinkamai įstaigai, 
priklausytų nuo elgsenos ar struktūrinių 
priemonių, kuriomis skatinamas viešasis 
interesas, įskaitant rizikos, susijusios su 
bankų sektoriaus įstaigų sudėtingumu, 
tarpusavio ryšiais ir dydžiu, mažinimą. Be 
to, 1 dalies a punkte nurodytos paramos 
priemonės turi atitikti visas šias sąlygas:

Or. en

Pakeitimas 315
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies a punkte nurodytos paramos 1 dalies a ir b punktuose nurodytos 
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priemonės turi atitikti visas šias sąlygas: paramos priemonės turi atitikti visas šias 
sąlygas:

Or. en

Pagrindimas

Prevencinių formų parama turėtų būti vertinama vienodai, kad būtų išlaikytos vienodos 
sąlygos, nesvarbu, ar ji būtų teikiama iš viešųjų lėšų, ar iš privačios IGS. Atliekant prevencinį 
rekapitalizavimą svarbu užtikrinti, kad būtų taikomas tinkamiausias vertinimas.

Pakeitimas 316
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies a punkte nurodytos paramos 
priemonės turi atitikti visas šias sąlygas:

1 dalies a ir b punktuose nurodytos 
paramos priemonės turi atitikti visas šias 
sąlygas:

Or. en

Pakeitimas 317
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) priemonės yra prevencinės ir 
laikinos ir yra grindžiamos kompetentingos 
institucijos patvirtinta iš anksto nustatyta 
pasitraukimo strategija, įskaitant aiškiai 
nurodytą bet kurios numatytos priemonės 
galiojimo pabaigos datą, pardavimo datą 
arba grąžinimo tvarkaraštį;

b) priemonės yra prevencinės ir 
laikinos ir yra grindžiamos kompetentingos 
institucijos patvirtinta iš anksto nustatyta 
pasitraukimo strategija;
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Or. en

Pakeitimas 318
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 1 pastraipos d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) priemonės nenaudojamos 
nuostoliams, kuriuos įstaiga ar subjektas 
patyrė arba gali patirti artimiausioje 
ateityje, kompensuoti.

d) priemonės nenaudojamos 
nuostoliams, kuriuos įstaiga ar subjektas 
patyrė arba gali patirti per ateinančius 12 
mėnesių, kompensuoti.

Or. en

Pakeitimas 319
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 1a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Nukrypstant nuo 2 dalies d punkto, 1 
dalies a punkte nurodytos paramos 
priemonės gali būti naudojamos 
nuostoliams, kuriuos įstaiga ar subjektas 
gali patirti artimiausioje ateityje, 
kompensuoti, jei pagal Sąjungos valstybės 
pagalbos sistemą taikoma dalijimosi našta 
reikalavimo išimtis.

Or. en

Pakeitimas 320
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi



AM\1289539LT.docx 43/157 PE755.990v01-00

LT

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pirmos pastraipos a punkto tikslais įstaiga 
arba subjektas laikomi mokiais, jei 
kompetentinga institucija padarė išvadą, 
kad nebuvo pažeistas arba tikėtina, kad 
per ateinančius 12 mėnesių nebus 
pažeistas nė vienas iš Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 92 straipsnio 1 dalyje, 
Direktyvos 2013/36/ES 104a straipsnyje, 
Reglamento (ES) 2019/2033 11 straipsnio 
1 dalyje, Direktyvos (ES) 2019/2034 40 
straipsnyje arba atitinkamuose taikytinuose 
Sąjungos ar nacionalinės teisės aktuose 
nurodytų reikalavimų.

Pirmos pastraipos a punkto tikslais įstaiga 
arba subjektas laikomi mokiais, jei 
kompetentinga institucija padarė išvadą, 
kad nebuvo pažeistas nė vienas iš 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 92 
straipsnio 1 dalyje, Direktyvos 2013/36/ES 
104a straipsnyje, Reglamento (ES) 
2019/2033 11 straipsnio 1 dalyje, 
Direktyvos (ES) 2019/2034 40 straipsnyje 
arba atitinkamuose taikytinuose Sąjungos 
ar nacionalinės teisės aktuose nurodytų 
reikalavimų. Kompetentinga institucija 
gali laikyti įstaigą ar subjektą mokiais, jei 
ji nustato, kad šių reikalavimų pažeidimas 
yra laikinas, atsižvelgiant į konkrečias 
kiekvieno atvejo aplinkybes, ir jei įstaiga 
ar subjektas gali pateikti pagrįstą planą, 
kaip ištaisyti pažeidimą per 
kompetentingos institucijos nustatytą 
tinkamą laikotarpį.

Or. en

Pakeitimas 321
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pirmos pastraipos a punkto tikslais įstaiga 
arba subjektas laikomi mokiais, jei 
kompetentinga institucija padarė išvadą, 
kad nebuvo pažeistas arba tikėtina, kad 
per ateinančius 12 mėnesių nebus 
pažeistas nė vienas iš Reglamento (ES) 

Pirmos pastraipos a punkto tikslais įstaiga 
arba subjektas laikomi mokiais, jei 
kompetentinga institucija padarė išvadą, 
kad nebuvo pažeistas nė vienas iš 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 92 
straipsnio 1 dalyje, Direktyvos 2013/36/ES 
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Nr. 575/2013 92 straipsnio 1 dalyje, 
Direktyvos 2013/36/ES 104a straipsnyje, 
Reglamento (ES) 2019/2033 11 straipsnio 
1 dalyje, Direktyvos (ES) 2019/2034 40 
straipsnyje arba atitinkamuose taikytinuose 
Sąjungos ar nacionalinės teisės aktuose 
nurodytų reikalavimų.

104a straipsnyje, Reglamento (ES) 
2019/2033 11 straipsnio 1 dalyje, 
Direktyvos (ES) 2019/2034 40 straipsnyje 
arba atitinkamuose taikytinuose Sąjungos 
ar nacionalinės teisės aktuose nurodytų 
reikalavimų.

Or. en

Pakeitimas 322
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Irene Tinagli, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 2 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kompetentinga institucija gali laikyti 
įstaigą ar subjektą mokiais, jei ji nustato, 
kad šių reikalavimų pažeidimas yra 
laikinas, atsižvelgiant į konkrečias 
kiekvieno atvejo aplinkybes, ir jei įstaiga 
ar subjektas gali pateikti pagrįstą planą, 
kaip ištaisyti pažeidimą per 
kompetentingos institucijos nustatytą 
tinkamą laikotarpį.

Or. en

Pakeitimas 323
Luděk Niedermayer

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 3 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kompetentinga institucija turėtų dėti visas 
pastangas, kad kiekybinis įvertinimas 
būtų pagrįstas įstaigos ar subjekto turto, 
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įsipareigojimų ir nebalansinių straipsnių 
rinkos verte.

Or. en

Pakeitimas 324
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pirmos pastraipos d punkto tikslais 
atitinkama kompetentinga institucija 
kiekybiškai įvertina nuostolius, kuriuos 
įstaiga ar subjektas patyrė arba gali patirti. 
Tas kiekybinis įvertinimas grindžiamas 
bent įstaigos arba subjekto balansu, jei 
balansas atitinka taikomas apskaitos 
taisykles ir standartus, patvirtintu 
nepriklausomo išorės auditoriaus, ir, jei 
yra, turto kokybės patikrinimais, kuriuos 
atliko Europos Centrinis Bankas, EBI 
arba nacionalinės institucijos, arba, kai 
tinkama, kompetentingos institucijos 
atliktais patikrinimais vietoje.

Pirmos pastraipos d punkto tikslais 
atitinkama kompetentinga institucija 
kiekybiškai įvertina nuostolius, kuriuos 
įstaiga ar subjektas patyrė arba gali patirti. 
Tas kiekybinis įvertinimas grindžiamas 
bent turto kokybės patikrinimais, kuriuos 
atliko Europos Centrinis Bankas, EBI 
arba nacionalinės institucijos, arba, kai 
tinkama, kompetentingos institucijos 
atliktais patikrinimais vietoje. Jei tokių 
veiksmų negalima atlikti laiku, 
kompetentinga institucija savo įvertinimą 
gali grįsti įstaigos arba subjekto balansu, 
jei balansas atitinka taikomas apskaitos 
taisykles ir standartus, patvirtintu 
nepriklausomo išorės auditoriaus. 
Kompetentinga institucija turėtų dėti visas 
pastangas, kad kiekybinis įvertinimas 
būtų pagrįstas įstaigos ar subjekto turto, 
įsipareigojimų ir nebalansinių straipsnių 
rinkos verte.

Or. en

Pagrindimas

Prevencinių formų parama turėtų būti vertinama vienodai, kad būtų išlaikytos vienodos 
sąlygos, nesvarbu, ar ji būtų teikiama iš viešųjų lėšų, ar iš privačios IGS. Atliekant prevencinį 
rekapitalizavimą svarbu užtikrinti, kad būtų taikomas tinkamiausias vertinimas.
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Pakeitimas 325
Eero Heinäluoma

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
 32c straipsnio 2 dalies 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pirmos pastraipos d punkto tikslais 
atitinkama kompetentinga institucija 
kiekybiškai įvertina nuostolius, kuriuos 
įstaiga ar subjektas patyrė arba gali patirti. 
Tas kiekybinis įvertinimas grindžiamas 
bent įstaigos arba subjekto balansu, jei 
balansas atitinka taikomas apskaitos 
taisykles ir standartus, patvirtintu 
nepriklausomo išorės auditoriaus, ir, jei 
yra, turto kokybės patikrinimais, kuriuos 
atliko Europos Centrinis Bankas, EBI 
arba nacionalinės institucijos, arba, kai 
tinkama, kompetentingos institucijos 
atliktais patikrinimais vietoje.

Pirmos pastraipos d punkto tikslais 
atitinkama kompetentinga institucija 
kiekybiškai įvertina nuostolius, kuriuos 
įstaiga ar subjektas patyrė arba gali patirti. 
Tas kiekybinis įvertinimas grindžiamas 
bent turto kokybės patikrinimais, kuriuos 
atliko Europos Centrinis Bankas, EBI 
arba nacionalinės institucijos, arba, kai 
tinkama, kompetentingos institucijos 
atliktais patikrinimais vietoje. Jei tokių 
veiksmų negalima atlikti laiku, 
kompetentinga institucija savo įvertinimą 
gali grįsti įstaigos arba subjekto balansu, 
jei balansas atitinka taikomas apskaitos 
taisykles ir standartus, patvirtintu 
nepriklausomo išorės auditoriaus.

Or. en

Pakeitimas 326
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 4 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1 dalies a punkto iii papunktyje 
nurodytomis paramos priemonėmis gali 
būti tik tos priemonės, kurias 
kompetentinga institucija įvertino kaip 
būtinas įstaigos arba subjekto mokumui 
išlaikyti, pašalinant jų kapitalo trūkumą, 
nustatytą atlikus nacionalinio, Sąjungos ar 

Paramos priemonės gali apimti nuosavų 
lėšų priemonių, išskyrus bendro 1 lygio 
nuosavo kapitalo priemones, arba kitų 
kapitalo priemonių įsigijimą arba 
nuvertėjusio turto priemonių naudojimą 
tokiomis kainomis, trukme ir kitomis 
sąlygomis, kuriomis atitinkamai įstaigai 
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BPM lygmens testavimą 
nepalankiausiomis sąlygomis arba Europos 
Centrinio Banko, EBI ar nacionalinių 
institucijų atliktą lygiavertę veiklą pagal 
nepalankųjį scenarijų ir, jei taikoma, 
patvirtintą kompetentingos institucijos.

ar subjektui nesuteikiamas nederamas 
pranašumas, kai viešosios paramos 
suteikimo metu nėra nei 32 straipsnio 4 
dalies a, b ar c punkte nurodytų 
aplinkybių, nei 59 straipsnio 3 dalyje 
nurodytų aplinkybių.
Paramos priemonėmis gali būti tik tos 
priemonės, kurias kompetentinga 
institucija įvertino kaip būtinas įstaigos 
arba subjekto mokumui išlaikyti, pašalinant 
jų kapitalo trūkumą, nustatytą atlikus 
nacionalinio, Sąjungos ar BPM lygmens 
testavimą nepalankiausiomis sąlygomis 
arba Europos Centrinio Banko, EBI ar 
nacionalinių institucijų atliktą lygiavertę 
veiklą pagal nepalankųjį scenarijų ir, jei 
taikoma, patvirtintą kompetentingos 
institucijos. Tokia parama nenaudojama 
kapitalo trūkumui, nustatytam atlikus 
nacionalinio, Sąjungos ar BPM lygmens 
testavimą nepalankiausiomis sąlygomis 
arba Europos Centrinio Banko, EBI ar 
nacionalinių institucijų atliktą lygiavertę 
veiklą pagal bazinį scenarijų, pašalinti.

Or. en

Pakeitimas 327
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 5 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Nukrypstant nuo 1 dalies a punkto iii 
papunkčio, išimties tvarka leidžiama 
įsigyti bendro 1 lygio nuosavo kapitalo 
priemonių, jei nustatyto trūkumo pobūdis 
yra toks, kad įsigijus bet kokias kitas 
nuosavų lėšų priemones ar kitas kapitalo 
priemones atitinkamai įstaigai ar subjektui 
nebūtų įmanoma pašalinti kapitalo 
trūkumą, nustatytą atlikus atitinkamą 

Leidžiama įsigyti bendro 1 lygio nuosavo 
kapitalo priemonių, jei nustatyto trūkumo 
pobūdis yra toks, kad įsigijus bet kokias 
kitas nuosavų lėšų priemones ar kitas 
kapitalo priemones atitinkamai įstaigai ar 
subjektui nebūtų įmanoma pašalinti 
kapitalo trūkumą, nustatytą atlikus 
atitinkamą testavimą nepalankiausiomis 
sąlygomis arba lygiavertę veiklą pagal 
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testavimą nepalankiausiomis sąlygomis 
arba lygiavertę veiklą pagal nepalankųjį 
scenarijų. Įsigytų bendro 1 lygio nuosavo 
kapitalo priemonių suma neviršija 2 proc. 
atitinkamos įstaigos arba subjekto 
bendros rizikos pozicijos sumos, 
apskaičiuotos pagal Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 92 straipsnio 3 dalį.

nepalankųjį scenarijų.

Or. en

Pakeitimas 328
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 5 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Nukrypstant nuo 1 dalies a punkto iii 
papunkčio, išimties tvarka leidžiama 
įsigyti bendro 1 lygio nuosavo kapitalo 
priemonių, jei nustatyto trūkumo pobūdis 
yra toks, kad įsigijus bet kokias kitas 
nuosavų lėšų priemones ar kitas kapitalo 
priemones atitinkamai įstaigai ar subjektui 
nebūtų įmanoma pašalinti kapitalo 
trūkumą, nustatytą atlikus atitinkamą 
testavimą nepalankiausiomis sąlygomis 
arba lygiavertę veiklą pagal nepalankųjį 
scenarijų. Įsigytų bendro 1 lygio nuosavo 
kapitalo priemonių suma neviršija 2 proc. 
atitinkamos įstaigos arba subjekto 
bendros rizikos pozicijos sumos, 
apskaičiuotos pagal Reglamento (ES) 
Nr. 575/2013 92 straipsnio 3 dalį.

Nukrypstant nuo 1 dalies a punkto iii 
papunkčio, leidžiama įsigyti bendro 1 lygio 
nuosavo kapitalo priemonių, jei nustatyto 
trūkumo pobūdis yra toks, kad įsigijus bet 
kokias kitas nuosavų lėšų priemones ar 
kitas kapitalo priemones atitinkamai 
įstaigai ar subjektui nebūtų įmanoma 
pašalinti kapitalo trūkumą, nustatytą atlikus 
atitinkamą testavimą nepalankiausiomis 
sąlygomis arba lygiavertę veiklą pagal 
nepalankųjį scenarijų.

Or. en

Pakeitimas 329
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 5 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Nukrypstant nuo 1 dalies a punkto iii 
papunkčio, išimties tvarka leidžiama 
įsigyti bendro 1 lygio nuosavo kapitalo 
priemonių, jei nustatyto trūkumo pobūdis 
yra toks, kad įsigijus bet kokias kitas 
nuosavų lėšų priemones ar kitas kapitalo 
priemones atitinkamai įstaigai ar subjektui 
nebūtų įmanoma pašalinti kapitalo 
trūkumą, nustatytą atlikus atitinkamą 
testavimą nepalankiausiomis sąlygomis 
arba lygiavertę veiklą pagal nepalankųjį 
scenarijų. Įsigytų bendro 1 lygio nuosavo 
kapitalo priemonių suma neviršija 2 proc. 
atitinkamos įstaigos arba subjekto bendros 
rizikos pozicijos sumos, apskaičiuotos 
pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 92 
straipsnio 3 dalį.

Nukrypstant nuo ketvirtos pastraipos, 
išimties tvarka leidžiama įsigyti bendro 1 
lygio nuosavo kapitalo priemonių, jei 
nustatyto trūkumo pobūdis yra toks, kad 
įsigijus bet kokias kitas nuosavų lėšų 
priemones ar kitas kapitalo priemones 
atitinkamai įstaigai ar subjektui nebūtų 
įmanoma pašalinti kapitalo trūkumą, 
nustatytą atlikus atitinkamą testavimą 
nepalankiausiomis sąlygomis arba 
lygiavertę veiklą pagal nepalankųjį 
scenarijų. Įsigytų bendro 1 lygio nuosavo 
kapitalo priemonių suma neviršija 2 proc. 
atitinkamos įstaigos arba subjekto bendros 
rizikos pozicijos sumos, apskaičiuotos 
pagal Reglamento (ES) Nr. 575/2013 92 
straipsnio 3 dalį.

Or. en

Pakeitimas 330
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 6 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jei kuri nors iš 1 dalies a punkte nurodytų 
paramos priemonių neišperkama, 
negrąžinama arba kitaip nenutraukiama 
pagal pasitraukimo strategijos, nustatytos 
tokios priemonės suteikimo metu, sąlygas, 
kompetentinga institucija padaro išvadą, 
kad įstaiga arba subjektas, kuriam tos 
paramos priemonės suteiktos, tenkina 32 
straipsnio 1 dalies a punkte nustatytą 
sąlygą, ir apie tą vertinimą praneša 

Išbraukta.
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atitinkamai pertvarkymo institucijai.

Or. en

Pakeitimas 331
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Irene Tinagli, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 6 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jei kuri nors iš 1 dalies a punkte nurodytų 
paramos priemonių neišperkama, 
negrąžinama arba kitaip nenutraukiama 
pagal pasitraukimo strategijos, nustatytos 
tokios priemonės suteikimo metu, sąlygas, 
kompetentinga institucija padaro išvadą, 
kad įstaiga arba subjektas, kuriam tos 
paramos priemonės suteiktos, tenkina 32 
straipsnio 1 dalies a punkte nustatytą 
sąlygą, ir apie tą vertinimą praneša 
atitinkamai pertvarkymo institucijai.

Jei kuri nors iš 1 dalies a punkte nurodytų 
paramos priemonių neišperkama, 
negrąžinama arba kitaip nenutraukiama 
pagal pasitraukimo strategijos, nustatytos 
tokios priemonės suteikimo metu, sąlygas, 
kompetentinga institucija pareikalauja, 
kad įstaiga arba subjektas pateiktų 
koregavimo planą, kuriame būtų aprašyti 
veiksmai, kurių ketinama imtis siekiant 
užtikrinti arba atkurti atitiktį priežiūros 
reikalavimams, ilgalaikį gyvybingumą ir 
grąžinti suteiktą sumą, taip pat būtų 
nurodytas susijęs laikotarpis.

Or. en

Pakeitimas 332
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 6 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jei kuri nors iš 1 dalies a punkte nurodytų 
paramos priemonių neišperkama, 
negrąžinama arba kitaip nenutraukiama 
pagal pasitraukimo strategijos, nustatytos 
tokios priemonės suteikimo metu, sąlygas, 

Jei kuri nors iš 1 dalies a ir b punktuose 
nurodytų paramos priemonių neišperkama, 
negrąžinama arba kitaip nenutraukiama 
pagal pasitraukimo strategijos, nustatytos 
tokios priemonės suteikimo metu, sąlygas, 



AM\1289539LT.docx 51/157 PE755.990v01-00

LT

kompetentinga institucija padaro išvadą, 
kad įstaiga arba subjektas, kuriam tos 
paramos priemonės suteiktos, tenkina 32 
straipsnio 1 dalies a punkte nustatytą 
sąlygą, ir apie tą vertinimą praneša 
atitinkamai pertvarkymo institucijai.

kompetentinga institucija padaro išvadą, 
kad įstaiga arba subjektas, kuriam tos 
paramos priemonės suteiktos, tenkina 32 
straipsnio 1 dalies a punkte nustatytą 
sąlygą, ir apie tą vertinimą praneša 
atitinkamai pertvarkymo institucijai.

Or. en

Pagrindimas

Prevencinių formų parama turėtų būti vertinama vienodai, kad būtų išlaikytos vienodos 
sąlygos, nesvarbu, ar ji būtų teikiama iš viešųjų lėšų, ar iš privačios IGS.Atliekant prevencinį 
rekapitalizavimą svarbu užtikrinti, kad būtų taikomas tinkamiausias vertinimas.

Pakeitimas 333
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas
Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 6 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jei kuri nors iš 1 dalies a punkte nurodytų 
paramos priemonių neišperkama, 
negrąžinama arba kitaip nenutraukiama 
pagal pasitraukimo strategijos, nustatytos 
tokios priemonės suteikimo metu, sąlygas, 
kompetentinga institucija padaro išvadą, 
kad įstaiga arba subjektas, kuriam tos 
paramos priemonės suteiktos, tenkina 32 
straipsnio 1 dalies a punkte nustatytą 
sąlygą, ir apie tą vertinimą praneša 
atitinkamai pertvarkymo institucijai.

Jei kuri nors iš 1 dalyje nurodytų paramos 
priemonių neišperkama, negrąžinama arba 
kitaip nenutraukiama pagal pasitraukimo 
strategijos, nustatytos tokios priemonės 
suteikimo metu, sąlygas, kompetentinga 
institucija padaro išvadą, kad įstaiga arba 
subjektas, kuriam tos paramos priemonės 
suteiktos, tenkina 32 straipsnio 1 dalies ir 
apie tą vertinimą praneša atitinkamai 
pertvarkymo institucijai.

Or. en

Pakeitimas 334
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Irene Tinagli, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 19 punktas



PE755.990v01-00 52/157 AM\1289539LT.docx

LT

Direktyva 2014/59/ES
32c straipsnio 2 dalies 6 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Jeigu atitinkama nacionalinė 
kompetentinga institucija nemano, kad 
koregavimo planas yra patikimas ar 
įgyvendinamas, arba jei įstaiga ar 
subjektas nesilaiko koregavimo plano, 
pagal 32 straipsnį atliekamas vertinimas, 
ar įstaiga arba subjektas žlunga arba gali 
žlugti.

Or. en

Pakeitimas 335
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 20 punktas
Direktyva 2014/59/ES
33 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

20) 33 straipsnio 2 dalis pakeičiama 
taip:

Išbraukta.

„2.

Valstybės narės užtikrina, kad 
pertvarkymo institucijos imtųsi 
pertvarkymo veiksmų 1 straipsnio 1 dalies 
c arba d punkte nurodyto subjekto 
atžvilgiu, kai tas subjektas tenkina 32 
straipsnio 1 dalyje nustatytas sąlygas.
Tais tikslais 1 straipsnio 1 dalies c arba d 
punkte nurodytas subjektas laikomas 
žlungančiu arba galinčiu žlugti bet 
kuriomis iš šių aplinkybių:
a) subjektas tenkina vieną ar daugiau 
32 straipsnio 4 dalies b, c arba d punkte 
nustatytų sąlygų;
b) subjektas iš esmės pažeidžia 
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taikytinus reikalavimus, nustatytus 
Reglamente (ES) Nr. 575/2013 arba 
Direktyvoje 2013/36/ES, arba yra 
objektyvių veiksnių, iš kurių matyti, kad 
artimiausiu metu subjektas šiuos 
reikalavimus iš esmės pažeis.“;

Or. en

Pakeitimas 336
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 21 punkto -a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
33a straipsnio 4 dalis

Dabartinis tekstas Pakeitimas

-a) 4 dalis pakeičiama taip:
Sustabdymo pagal 1 dalį laikotarpis turi 
būti kuo trumpesnis ir negali viršyti 
minimalaus laikotarpio, kuris, pertvarkymo 
institucijos nuomone, yra būtinas 1 dalies c 
ir d punktuose nurodytais tikslais, ir bet 
kuriuo atveju negali būti ilgesnis nei 
laikotarpis nuo pranešimo apie 
sustabdymą pagal 8 dalį paskelbimo iki 
kitos darbo dienos po paskelbimo dienos 
vidurnakčio valstybėje narėje, kurioje yra 
įstaigos ar subjekto pertvarkymo 
institucija. Pasibaigus pirmoje pastraipoje 
nurodytam sustabdymo laikotarpiui, 
sustabdymas nustoja galioti.

„Sustabdymo pagal 1 dalį laikotarpis turi 
būti kuo trumpesnis ir negali viršyti 
minimalaus laikotarpio, kuris, pertvarkymo 
institucijos nuomone, yra būtinas 1 dalies c 
ir d punktuose nurodytais tikslais, ir bet 
kuriuo atveju negali būti ilgesnis nei:

a) kai pranešimas apie sustabdymą pagal 8 
dalį skelbiamas ne įprastu darbo laiku – 
laikotarpis nuo pranešimo paskelbimo iki 
antros darbo dienos po paskelbimo dienos 
vidurnakčio valstybėje narėje, kurioje yra 
įstaiga ar subjektas;
b) kai pranešimas apie sustabdymą pagal 
8 dalį skelbiamas darbo dieną įprastu 
darbo laiku – laikotarpis nuo pranešimo 
paskelbimo iki kitos darbo dienos po 
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paskelbimo dienos vidurnakčio valstybėje 
narėje, kurioje yra įstaiga ar subjektas.

Išimtiniais atvejais, kai būtina pasirinkti 
tinkamus pertvarkymo veiksmus arba 
užtikrinti veiksmingą vienos ar daugiau 
pertvarkymo priemonių taikymą, 
pertvarkymo institucija gali nustatyti 
ilgesnį sustabdymo laikotarpį.
Bet kuriuo atveju šis sustabdymo 
laikotarpis negali būti ilgesnis nei 
laikotarpis nuo pranešimo apie 
sustabdymą pagal 8 dalį paskelbimo iki 
trečios darbo dienos po paskelbimo dienos 
vidurnakčio valstybėje narėje, kurioje yra 
įstaiga ar subjektas.
Pasibaigus pirmoje pastraipoje nurodytam 
sustabdymo laikotarpiui, sustabdymas 
nustoja galioti.“

Or. en

(Direktyva 2014/59/ES)

Pakeitimas 337
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 22 punktas
Direktyva 2014/59/ES
35 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

22) 35 straipsnis iš dalies keičiamas 
taip:

Išbraukta.

a) 1 dalis pakeičiama taip:
„1.

Valstybės narės užtikrina, kad 
pertvarkymo institucijos galėtų paskirti 
specialųjį valdytoją, kuris pakeistų 
pertvarkomos įstaigos arba laikinos 
įstaigos valdymo organą arba su juo 
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dirbtų. Pertvarkymo institucijos viešai 
praneša apie specialiojo valdytojo 
paskyrimą. Pertvarkymo institucijos 
užtikrina, kad specialusis valdytojas būtų 
kvalifikuotas, turėtų gebėjimų ir žinių, 
būtinų jo funkcijoms vykdyti.
Direktyvos 2013/36/ES 91 straipsnis 
skiriant specialiuosius valdytojus 
netaikomas.“;

b) 2 dalies pirmasis sakinys 
pakeičiamas taip:
„Specialusis valdytojas turi visus 
pertvarkomos įstaigos arba laikinos 
įstaigos akcininkų ir valdymo organo 
įgaliojimus.“;

c) 5 dalis pakeičiama taip:
„5.

Valstybės narės reikalauja, kad 
specialusis valdytojas reguliariai, kaip 
nustato kompetentinga institucija, ir 
pradėjęs bei baigęs eiti pareigas rengtų jį 
paskyrusiai pertvarkymo institucijai 
pertvarkomos įstaigos arba laikinos 
įstaigos ekonominės ir finansinės būklės 
bei veiksmų, kuriuos jis vykdo atlikdamas 
savo pareigas, ataskaitas.“;

Or. en

Pakeitimas 338
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 22 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
35 straipsnio 2 dalies 1 pastraipa
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„Specialusis valdytojas turi visus 
pertvarkomos įstaigos arba laikinos 
įstaigos akcininkų ir valdymo organo 
įgaliojimus.“;

„Išskyrus atvejus, kai atitinkama 
pertvarkymo institucija aiškiai nustato 
reikalavimą gauti išankstinį sutikimą, 
specialusis valdytojas turi visus 
pertvarkomos įstaigos arba laikinos 
įstaigos akcininkų ir valdymo organo 
įgaliojimus.“;

Or. en

Pakeitimas 339
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 22 punkto b a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
35 straipsnio 3 dalies 1 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) 3 dalies pabaigoje pridedama ši 
pastraipa:
„Valstybės narės užtikrina, kad 
specialiojo valdytojo atsakomybė už 
veiksmus ar neveikimą vykdant savo 
pareigas pagal šį straipsnį būtų taikoma 
tik tyčinio nusižengimo ar didelio 
aplaidumo atvejais.“;

Or. en

Pakeitimas 340
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 23 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
36 straipsnio 1 dalies pirmas sakinys

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„1. Prieš nustatydamos, ar tenkinamos „1. Prieš imdamosi pertvarkymo 
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pertvarkymo sąlygos arba atitinkamų 
kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymo arba 
konvertavimo sąlygos, nurodytos 59 
straipsnyje, pertvarkymo institucijos 
užtikrina, kad teisingą, apdairų ir tikrovišką 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodyto subjekto turto ir 
įsipareigojimų vertinimą atliktų 
nepriklausomas nuo viešųjų institucijų, 
įskaitant pertvarkymo instituciją, ir nuo 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodyto subjekto asmuo.“;

veiksmų arba naudodamosi įgaliojimais 
nurašyti arba konvertuoti atitinkamas 
kapitalo priemones ir tinkamus 
įsipareigojimus pagal 59 straipsnį, 
pertvarkymo institucijos užtikrina, kad 
teisingą, apdairų ir tikrovišką įstaigos arba 
1 straipsnio 1 dalies b, c arba d punkte 
nurodyto subjekto turto ir įsipareigojimų 
vertinimą atliktų nepriklausomas nuo 
viešųjų institucijų, įskaitant pertvarkymo 
instituciją, ir nuo įstaigos arba 1 straipsnio 
1 dalies b, c arba d punkte nurodyto 
subjekto asmuo.“;

Or. en

Pagrindimas

According to the current version of Art. 36 (1), the resolution authority shall only obtain a 
valuation of the assets and liabilities by a third party if a write-down of capital instruments or 
a resolution takes place. Now, the valuation is to be obtained before it is determined that the 
conditions for resolution or write-down exist. It is therefore possible for the authority to 
obtain a valuation even though the corresponding measures are not subsequently taken 
because the conditions are not met. It is not clear why the timing of the assessment is brought 
forward. The burdens that regularly accompany such an assessment therefore do not appear 
to be justified at this stage yet.

Pakeitimas 341
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 23 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
36 straipsnio 1 dalies pirmas sakinys

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„1. Prieš nustatydamos, ar tenkinamos 
pertvarkymo sąlygos arba atitinkamų 
kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymo arba 
konvertavimo sąlygos, nurodytos 59 
straipsnyje, pertvarkymo institucijos 
užtikrina, kad teisingą, apdairų ir tikrovišką 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodyto subjekto turto ir 
įsipareigojimų vertinimą atliktų 

„1. Prieš imdamosi pertvarkymo 
veiksmų arba naudodamosi įgaliojimais 
nurašyti arba konvertuoti atitinkamas 
kapitalo priemones ir tinkamus 
įsipareigojimus pagal 59 straipsnį, 
pertvarkymo institucijos užtikrina, kad 
teisingą, apdairų ir tikrovišką įstaigos arba 
1 straipsnio 1 dalies b, c arba d punkte 
nurodyto subjekto turto ir įsipareigojimų 
vertinimą atliktų nepriklausomas nuo 
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nepriklausomas nuo viešųjų institucijų, 
įskaitant pertvarkymo instituciją, ir nuo 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodyto subjekto asmuo.“;

viešųjų institucijų, įskaitant pertvarkymo 
instituciją, ir nuo įstaigos arba 1 straipsnio 
1 dalies b, c arba d punkte nurodyto 
subjekto asmuo.“;

Or. en

Pagrindimas

Vertinimas aktualus tik tada, kai pertvarkymo veiksmai yra neišvengiami.

Pakeitimas 342
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 23 punkto b a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
36 straipsnio 13 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) įterpiama 13a dalis:
„13a. Nepriklausomas vertintojas neturi 
jokių pareigų ar atsakomybės 
pertvarkomos įstaigos akcininkų ar 
kreditorių atžvilgiu ir jam netaikoma 
atsakomybė tokių akcininkų ar kreditorių 
atžvilgiu, susijusi su veiksmais, kurių 
imtasi arba nesiimta vykdant savo 
pareigas, nebent tie veiksmai ar 
neveikimas yra didelis aplaidumas arba 
sunkus nusižengimas pagal nacionalinę 
teisę, kuriuo daromas tiesioginis poveikis 
tokių akcininkų ar kreditorių teisėms.“;

Or. en

Pakeitimas 343
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 23 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
37 straipsnio 4 dalies 1 a pastraipa (nauja)
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

23a) 37 straipsnio 4 dalis papildoma šia 
pastraipa:
Pertvarkymo plane nagrinėjama, koks 
pertvarkymo priemonių derinys būtų 
tinkamiausias pertvarkymo tikslams 
pasiekti.

Or. en

Pagrindimas

Šiuo pakeitimu siekiama paskatinti pertvarkymo institucijas apsvarstyti galimybę kartu 
naudoti kelias pertvarkymo priemones įgyvendinant pageidaujamą pertvarkymo strategiją, 
nes perdavimo priemonėmis galima naudingai papildyti gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonę, kad būtų geriau pasiekti pertvarkymo tikslai ir kartu sumažintas vertės praradimas.

Pakeitimas 344
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 24 punktas
Direktyva 2014/59/ES
37 straipsnio 11 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

24) 37 straipsnis papildomas šia 
11 dalimi:

Išbraukta.

„11.

EBI stebi pertvarkymo institucijų 
veiksmus ir pasirengimą, kad užtikrintų 
veiksmingą pertvarkymo priemonių ir 
įgaliojimų įgyvendinimą pertvarkymo 
atveju. EBI ne vėliau kaip [LB prašoma 
įrašyti datą – 2 metai po šios direktyvos 
įsigaliojimo dienos] pateikia Komisijai 
esamos praktikos ir galimų skirtumų 
valstybėse narėse dabartinės padėties 
ataskaitą ir prireikus stebi toje ataskaitoje 
pateiktų rekomendacijų įgyvendinimą.
Pirmoje pastraipoje nurodyta ataskaita 
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apima bent šiuos aspektus:
a) nustatytą gelbėjimo privačiomis 
lėšomis priemonės įgyvendinimo tvarką ir, 
kai aktualu, bendradarbiavimo su finansų 
rinkos infrastruktūromis ir trečiųjų 
valstybių institucijomis lygį;
b) nustatytą kitų pertvarkymo 
priemonių naudojimo operacionalizavimo 
tvarką;
c) skaidrumo atitinkamų 
suinteresuotųjų subjektų atžvilgiu, 
susijusio su a ir b punktuose nurodyta 
tvarka, lygį.“;

Or. en

Pakeitimas 345
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 25 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
41 straipsnio 2 dalis

Dabartinis tekstas Pakeitimas

25a) 41 straipsnio 2 dalis pakeičiama 
taip:

Atsižvelgdama į apribojimus, nustatytus 
pagal Sąjungos ar nacionalines 
konkurencijos taisykles, laikinos įstaigos 
vadovybė laikiną įstaigą valdo siekdama 
išlaikyti ypatingos svarbos funkcijų 
vykdymą ir tinkamomis sąlygomis ir per 
šio straipsnio 4 dalyje arba, kai taikytina, 
šio straipsnio 6 dalyje nustatytą laikotarpį 1 
straipsnio 1 dalies b, c ar d punkte 
nurodytą įstaigą arba subjektą, jos turtą, 
teises ar įsipareigojimus parduoti vienam ar 
daugiau privačiojo sektoriaus pirkėjų.

Atsižvelgdama į apribojimus, nustatytus 
pagal Sąjungos ar nacionalines 
konkurencijos taisykles, laikinos įstaigos 
vadovybė laikiną įstaigą valdo siekdama 
išlaikyti ypatingos svarbos funkcijų 
vykdymą ir tinkamomis sąlygomis ir per 
šio straipsnio 5 dalyje arba, kai taikytina, 
šio straipsnio 6 dalyje nustatytą laikotarpį 
leisti pertvarkymo institucijai siekti 
laikiną įstaigą, jos turtą, teises ar 
įsipareigojimus parduoti vienam ar daugiau 
privačiojo sektoriaus pirkėjų.

Or. en
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(Direktyva 2014/59/ES)

Pakeitimas 346
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 27 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
44 straipsnio 5 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) akcininkai ir kitų nuosavybės 
priemonių, atitinkamų kapitalo priemonių 
ir kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojai, atlikus sumažinimą, 
nurašymą arba konvertavimą pagal 48 
straipsnio 1 dalį ir 60 straipsnio 1 dalį, ir, 
kai aktualu, indėlių garantijų sistema 
pagal 109 straipsnį nuostoliams padengti ir 
rekapitalizavimui atlikti sumokėjo įnašą, 
kurio suma sudaro ne mažiau kaip 8 proc. 
visų įsipareigojimų, įskaitant pertvarkomos 
įstaigos nuosavas lėšas, apskaičiuotų 
atlikus 36 straipsnyje numatytą vertinimą;

a) akcininkai ir kitų nuosavybės 
priemonių, atitinkamų kapitalo priemonių 
ir kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojai, atlikus sumažinimą, 
nurašymą arba konvertavimą pagal 48 
straipsnio 1 dalį ir 60 straipsnio 1 dalį, 
nuostoliams padengti ir rekapitalizavimui 
atlikti sumokėjo įnašą, kurio suma sudaro 
ne mažiau kaip 8 proc. visų įsipareigojimų, 
įskaitant pertvarkomos įstaigos nuosavas 
lėšas, apskaičiuotų atlikus 36 straipsnyje 
numatytą vertinimą;

Or. en

Pakeitimas 347
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 27 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
44 straipsnio 5 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) akcininkai ir kitų nuosavybės 
priemonių, atitinkamų kapitalo priemonių 
ir kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojai, atlikus sumažinimą, 
nurašymą arba konvertavimą pagal 48 
straipsnio 1 dalį ir 60 straipsnio 1 dalį, ir, 

a) akcininkai ir kitų nuosavybės 
priemonių, atitinkamų kapitalo priemonių 
ir kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojai, atlikus sumažinimą, 
nurašymą arba konvertavimą pagal 48 
straipsnio 1 dalį ir 60 straipsnio 1 dalį, 
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kai aktualu, indėlių garantijų sistema 
pagal 109 straipsnį nuostoliams padengti ir 
rekapitalizavimui atlikti sumokėjo įnašą, 
kurio suma sudaro ne mažiau kaip 8 proc. 
visų įsipareigojimų, įskaitant pertvarkomos 
įstaigos nuosavas lėšas, apskaičiuotų 
atlikus 36 straipsnyje numatytą vertinimą;

nuostoliams padengti ir rekapitalizavimui 
atlikti sumokėjo įnašą, kurio suma sudaro 
ne mažiau kaip 8 proc. visų įsipareigojimų, 
įskaitant pertvarkomos įstaigos nuosavas 
lėšas, apskaičiuotų atlikus 36 straipsnyje 
numatytą vertinimą;

Or. en

Pagrindimas

Tolesni pakeitimai, susiję su 109 straipsnio pakeitimais (žr. toliau).

Pakeitimas 348
Martin Schirdewan

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 27 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
44 straipsnio 5 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) akcininkai ir kitų nuosavybės 
priemonių, atitinkamų kapitalo priemonių 
ir kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojai, atlikus sumažinimą, 
nurašymą arba konvertavimą pagal 48 
straipsnio 1 dalį ir 60 straipsnio 1 dalį, ir, 
kai aktualu, indėlių garantijų sistema 
pagal 109 straipsnį nuostoliams padengti ir 
rekapitalizavimui atlikti sumokėjo įnašą, 
kurio suma sudaro ne mažiau kaip 8 proc. 
visų įsipareigojimų, įskaitant pertvarkomos 
įstaigos nuosavas lėšas, apskaičiuotų 
atlikus 36 straipsnyje numatytą vertinimą;

a) akcininkai ir kitų nuosavybės 
priemonių, atitinkamų kapitalo priemonių 
ir kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojai, atlikus sumažinimą, 
nurašymą arba konvertavimą pagal 48 
straipsnio 1 dalį ir 60 straipsnio 1 dalį, 
nuostoliams padengti ir rekapitalizavimui 
atlikti sumokėjo įnašą, kurio suma sudaro 
ne mažiau kaip 8 proc. visų įsipareigojimų, 
įskaitant pertvarkomos įstaigos nuosavas 
lėšas, apskaičiuotų atlikus 36 straipsnyje 
numatytą vertinimą;

Or. en

Pakeitimas 349
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 27 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
44 straipsnio 5 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) akcininkai ir kitų nuosavybės 
priemonių, atitinkamų kapitalo priemonių 
ir kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojai, atlikus sumažinimą, 
nurašymą arba konvertavimą pagal 48 
straipsnio 1 dalį ir 60 straipsnio 1 dalį, ir, 
kai aktualu, indėlių garantijų sistema 
pagal 109 straipsnį nuostoliams padengti ir 
rekapitalizavimui atlikti sumokėjo įnašą, 
kurio suma sudaro ne mažiau kaip 8 proc. 
visų įsipareigojimų, įskaitant pertvarkomos 
įstaigos nuosavas lėšas, apskaičiuotų 
atlikus 36 straipsnyje numatytą vertinimą;

a) akcininkai ir kitų nuosavybės 
priemonių, atitinkamų kapitalo priemonių 
ir kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojai, atlikus sumažinimą, 
nurašymą arba konvertavimą pagal 48 
straipsnio 1 dalį ir 60 straipsnio 1 dalį, kai 
aktualu, nuostoliams padengti ir 
rekapitalizavimui atlikti sumokėjo įnašą, 
kurio suma sudaro ne mažiau kaip 8 proc. 
visų įsipareigojimų, įskaitant pertvarkomos 
įstaigos nuosavas lėšas, apskaičiuotų 
atlikus 36 straipsnyje numatytą vertinimą;

Or. en

Pakeitimas 350
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 27 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
44 straipsnio 5 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) akcininkai ir kitų nuosavybės 
priemonių, atitinkamų kapitalo priemonių 
ir kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojai, atlikus sumažinimą, 
nurašymą arba konvertavimą pagal 48 
straipsnio 1 dalį ir 60 straipsnio 1 dalį, ir, 
kai aktualu, indėlių garantijų sistema pagal 
109 straipsnį nuostoliams padengti ir 
rekapitalizavimui atlikti sumokėjo įnašą, 
kurio suma sudaro ne mažiau kaip 8 proc. 
visų įsipareigojimų, įskaitant pertvarkomos 
įstaigos nuosavas lėšas, apskaičiuotų 

a) akcininkai ir kitų nuosavybės 
priemonių, atitinkamų kapitalo priemonių 
ir kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojai, atlikus sumažinimą, 
nurašymą arba konvertavimą pagal 48 
straipsnio 1 dalį ir 60 straipsnio 1 dalį, ir, 
kai taikoma, indėlių garantijų sistema 
pagal 109 straipsnį nuostoliams padengti ir 
rekapitalizavimui atlikti sumokėjo įnašą, 
kurio suma sudaro ne mažiau kaip 8 proc. 
visų įsipareigojimų, įskaitant pertvarkomos 
įstaigos nuosavas lėšas, apskaičiuotų 
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atlikus 36 straipsnyje numatytą vertinimą; atlikus 36 straipsnyje numatytą vertinimą;

Or. en

Pagrindimas

Priklausomai nuo to, dėl kokios formos laikinos įstaigos sukūrimo priemonės bus susitarta, 
šiame straipsnyje reikia pripažinti, kad laikinos įstaigos sukūrimo priemonei bus taikomos 
tam tikros sąlygos.

Pakeitimas 351
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 27 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
44 straipsnio 7 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) 7 dalis pakeičiama taip: Išbraukta.
„7.

Pertvarkymo finansavimo struktūra gali 
mokėti įnašą iš išteklių, kurie buvo 
sukaupti renkant ex ante įnašus, kaip 
nurodyta 100 straipsnio 6 dalyje ir 103 
straipsnyje, ir dar nebuvo panaudoti, jei 
tenkinamos visos šios sąlygos:
a) pertvarkymo finansavimo 
struktūra sumokėjo įnašą pagal 4 dalį ir 
pasiekta 5 dalies b punkte nurodyta 
5 proc. riba;
b) visi įsipareigojimai, kurių 
prioritetas mažesnis už indėlių prioritetą 
ir kurie pagal 44 straipsnio 2 ir 3 dalis 
nėra išbraukti iš gelbėjimo privačiomis 
lėšomis priemonės taikymo srities, buvo 
visiškai nurašyti arba konvertuoti.
Ypatingomis aplinkybėmis ir kai 
tenkinamos pirmoje pastraipoje nustatytos 
sąlygos, pertvarkymo institucija gali 
kreiptis dėl papildomo finansavimo iš 
alternatyvių finansavimo šaltinių, 
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naudotino kaip alternatyva arba papildant 
pirmoje pastraipoje nurodytą pertvarkymo 
finansavimo struktūros įnašą.“;

Or. en

Pagrindimas

Dėl to dar labiau didėja galimos PF išlaidos ne išskirtinėmis aplinkybėmis. Tai nėra būtina, 
kad laikinos įstaigos sukūrimo priemonė veiktų.Tai neatitiktų indėlininkų eiliškumo 
hierarchijos, jei nebūtų išlaikytas vienas lygis.

Pakeitimas 352
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 27 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
44 straipsnio 7 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) visi įsipareigojimai, kurių 
prioritetas mažesnis už indėlių prioritetą 
ir kurie pagal 44 straipsnio 2 ir 3 dalis 
nėra išbraukti iš gelbėjimo privačiomis 
lėšomis priemonės taikymo srities, buvo 
visiškai nurašyti arba konvertuoti.

b) visi neužtikrintieji 
nepirmenybiniai įsipareigojimai, išskyrus 
indėlius, buvo visiškai nurašyti arba 
konvertuoti.

Or. en

Pakeitimas 353
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 27 punkto c papunktis
Direktyva 2014/59/ES
44 straipsnio 7 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) visi įsipareigojimai, kurių 
prioritetas mažesnis už indėlių prioritetą 
ir kurie pagal 44 straipsnio 2 ir 3 dalis 

b) visi neužtikrintieji 
nepirmenybiniai įsipareigojimai, išskyrus 
indėlius, buvo visiškai nurašyti arba 
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nėra išbraukti iš gelbėjimo privačiomis 
lėšomis priemonės taikymo srities, buvo 
visiškai nurašyti arba konvertuoti.

konvertuoti.

Or. en

Pakeitimas 354
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 28 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
44a straipsnis

Dabartinis tekstas Pakeitimas

28a) 44a straipsnis pakeičiamas taip:
44a straipsnis „44a straipsnis

Subordinuotųjų tinkamų įsipareigojimų 
pardavimas mažmeniniams klientams

MREL vykdyti tinkamų priemonių 
pardavimas mažmeniniams klientams

1. Valstybės narės užtikrina, kad tinkamų 
įsipareigojimų, kurie tenkina visas 
Reglamento (ES) Nr. 575/2013 
72a straipsnyje, išskyrus 72a straipsnio 
1 dalies b punktą, ir to reglamento 
72b straipsnio 3–5 dalyse nurodytas 
sąlygas, pardavėjas parduotų tokius 
įsipareigojimus mažmeniniam klientui, 
kaip apibrėžta Direktyvos 2014/65/ES 
4 straipsnio 1 dalies 11 punkte, tik jei 
tenkinamos visos šios sąlygos:

1. Valstybės narės užtikrina, kad MREL 
vykdyti tinkamų priemonių, kurios 
laikomos nuosavomis lėšomis, arba 
tinkamų įsipareigojimų pardavėjas 
parduotų tokias priemones mažmeniniam 
klientui, kaip apibrėžta 
Direktyvos 2014/65/ES 4 straipsnio 
1 dalies 11 punkte, tik jei tenkinamos visos 
šios sąlygos:

a) pardavėjas atliko tinkamumo 
patikrinimą pagal Direktyvos 2014/65/ES 
25 straipsnio 2 dalį;

a) pardavėjas atliko tinkamumo 
patikrinimą pagal Direktyvos 2014/65/ES 
25 straipsnio 2 dalį;

b) remdamasis a punkte nurodytu 
patikrinimu, pardavėjas įsitikina, jog tokie 
tinkami įsipareigojimai tinka tam 
mažmeniniam klientui;

b) remdamasis a punkte nurodytu 
patikrinimu, pardavėjas įsitikina, jog tokios 
priemonės tinka tam mažmeniniam 
klientui;

c) pardavėjas dokumentais pagrindžia 
tinkamumą pagal Direktyvos 2014/65/ES 
25 straipsnio 6 dalį. Nepaisant pirmos 
pastraipos, valstybės narės gali nustatyti, 
kad tos pastraipos a–c punktuose nustatytos 

c) pardavėjas dokumentais pagrindžia 
tinkamumą pagal Direktyvos 2014/65/ES 
25 straipsnio 6 dalį. Nepaisant pirmos 
pastraipos, valstybės narės gali nustatyti, 
kad tos pastraipos a–c punktuose nustatytos 
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sąlygos taikomos kitų priemonių, kurios 
laikomos nuosavomis lėšomis, arba 
įsipareigojimų, kuriems gali būti taikoma 
gelbėjimo privačiomis lėšomis priemonė, 
pardavėjams.

sąlygos taikomos kitų priemonių, kurios 
laikomos įsipareigojimais, kuriems gali 
būti taikoma gelbėjimo privačiomis 
lėšomis priemonė, pardavėjams.

Nepaisant pirmos pastraipos, valstybės 
narės gali nustatyti, kad tos pastraipos a–
c punktuose nustatytos sąlygos taikomos 
kitų priemonių, kurios laikomos 
įsipareigojimais, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, pardavėjams.

2. Jei tenkinamos 1 dalyje nustatytos 
sąlygos ir to mažmeninio kliento finansinių 
priemonių portfelis pirkimo metu neviršija 
500 000 EUR, pardavėjas, remdamasis 
mažmeninio kliento pateikta informacija 
pagal 3 dalį, užtikrina, kad pirkimo metu 
būtų tenkinamos abi toliau nurodytos 
sąlygos:

2. Jei tenkinamos 1 dalyje nustatytos 
sąlygos ir to mažmeninio kliento finansinių 
priemonių portfelis pirkimo metu neviršija 
500 000 EUR, pardavėjas, remdamasis 
mažmeninio kliento pateikta informacija 
pagal 3 dalį, užtikrina, kad pradinė 
investicijų suma, kuri investuojama į vieną 
ar kelias 1 dalyje nurodytas priemones, 
sudarytų ne mažiau kaip 50 000 EUR.

a) mažmeninis klientas neinvestuoja 
bendros sumos, kuri 10 % viršija to 
kliento finansinių priemonių portfelį, į 
1 dalyje nurodytus įsipareigojimus;
b) ta pradinė investicijų suma, kuri 
investuojama į vieną ar kelias 1 dalyje 
nurodytas įsipareigojimų priemones, 
sudaro ne mažiau kaip 10 000 EUR.

3. Mažmeninis klientas pateikia pardavėjui 
tikslią informaciją apie savo finansinių 
priemonių portfelį, įskaitant visas 
investicijas į 1 dalyje nurodytus 
įsipareigojimus.

3. Mažmeninis klientas pateikia pardavėjui 
tikslią informaciją apie savo finansinių 
priemonių portfelį, įskaitant visas 
investicijas į 1 dalyje nurodytas 
priemones.

4. 2 ir 3 dalių tikslais mažmeninio kliento 
finansinių priemonių portfelis, be kita ko, 
apima grynųjų pinigų indėlius ir finansines 
priemones, bet neapima finansinių 
priemonių, kurios buvo duotos kaip įkaitas.

4. 2 ir 3 dalių tikslais mažmeninio kliento 
finansinių priemonių portfelis, be kita ko, 
apima grynųjų pinigų indėlius ir finansines 
priemones, bet neapima finansinių 
priemonių, kurios buvo duotos kaip įkaitas.

5. Nedarant poveikio Direktyvos 
2014/65/ES 25 straipsniui ir nukrypstant 
nuo šio straipsnio 1–4 dalyse nustatytų 
reikalavimų, valstybės narės gali nustatyti 
1 dalyje nurodytų įsipareigojimų 
minimalią nominaliąją vertę, kuri 
sudarytų ne mažiau kaip 50000 EUR, 
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atsižvelgdamos į tos valstybės narės rinkos 
sąlygas ir praktiką, taip pat esamas 
vartotojų apsaugos priemones tos 
valstybės narės jurisdikcijoje.
6. Jei bendro 1 straipsnio 1 dalyje 
nurodytų subjektų, kurie įsisteigę 
valstybėje narėje ir kuriems taikomas 
45e straipsnyje nurodytas reikalavimas, 
turto vertė neviršija 50 mlrd. EUR, ta 
valstybė narė, nukrypdama nuo šio 
straipsnio 1–5 dalyse nustatytų 
reikalavimų, gali taikyti tik šio straipsnio 
2 dalies b punkte nustatytą reikalavimą.
7. Valstybės narės neprivalo taikyti šio 
straipsnio 1 dalyje nurodytų įsipareigojimų, 
išleistų anksčiau nei 2020 m. 
gruodžio 28 d., atžvilgiu.

7. Valstybės narės neprivalo taikyti šio 
straipsnio 1 dalyje nurodytų įsipareigojimų, 
išleistų anksčiau nei 2020 m. 
gruodžio 28 d., atžvilgiu.

7a. MREL vykdyti tinkamos priemonės, 
parduotos neįvykdžius šio straipsnio 1 ir 2 
dalyse nustatytų sąlygų, neįskaičiuojamos 
į šios direktyvos 45-45f straipsniuose 
nustatytus reikalavimus.
7b. Pertvarkymo institucijos, atlikdamos 
pertvarkymo galimybių vertinimą pagal 
15–18 straipsnius, stebi, kokiu mastu 
MREL vykdyti tinkamas priemones turi 
mažmeniniai investuotojai, ir bent kartą 
per metus praneša rezultatus EBI.
7c. EBI kiekvienais metais atskleidžia 
informaciją apie mažmeninių investuotojų 
turimų MREL vykdyti tinkamų priemonių 
sumas pagal grupes arba, kai tinkama, 
pagal konkrečias įstaigas.
Jei, remdamasi šia informacija, EBI 
mano, kad tai būtina, ji pateikia įspėjimus 
arba rekomendacijas dėl taisomųjų 
veiksmų.
7d. Ne vėliau kaip [LB prašoma įrašyti 
datą – 18 mėnesiai po šios direktyvos 
įsigaliojimo dienos] EBI pateikia 
Komisijai šio straipsnio taikymo ataskaitą. 
Toje ataskaitoje palyginamos priemonės, 
kurias valstybės narės priėmė siekdamos 
laikytis šio straipsnio, analizuojamas jų 
veiksmingumas apsaugant 
neprofesionaliuosius investuotojus ir 
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įvertinamas jų poveikis tarpvalstybinėms 
operacijoms.
Remdamasi ta ataskaita, Komisija gali 
pateikti pasiūlymą dėl teisėkūros 
procedūra priimamo akto, kuriuo iš dalies 
keičiama ši direktyva.“;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014L0059-20221114)

Pakeitimas 355
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 29 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
45 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

29a) 45 straipsnyje įterpiama 1a dalis:
„1a. Pertvarkytinos grupės 
patronuojamosioms įmonėms, kurios yra 
1 straipsnio 1 dalies b, c ir d punktuose 
nurodytos įstaigos ar subjektai, bet nėra 
pertvarkytini subjektai, kurių bendra turto 
vertė neviršija 5 mlrd. EUR ir kurios 
nesiekia 2 proc. pertvarkytinos grupės 
bendros rizikos pozicijos sumos arba 
sverto pozicijos ribos, šio straipsnio 1 
dalyje nurodytas reikalavimas 
netaikomas.“;

Or. en

Pagrindimas

1 lygio tekste turėtų būti nustatyta reikšmingumo riba, pagal kurią būtų svarstomi 
pertvarkytinoms grupėms priklausančių patronuojamųjų įmonių iMREL sprendimai ir kuri 
bus pertvarkymo institucijų MREL politikos apatinė riba. Dabartinė MREL politikos riba 
turėtų būti naudojama šiai apatinei ribai kalibruoti 1 lygio tekste.
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Pakeitimas 356
Joachim Schuster

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 29 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
45 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

29a) 45 straipsnyje įterpiama 1a dalis:
„Apskaičiuojant šio straipsnio 1 dalyje ir 
Reglamento (ES) Nr. 806/2014 12 
straipsnio 4 dalyje nurodytą minimalų 
reikalavimą, įstaigų, teikiančių 
skatinamąsias paskolas, atveju – įstaigos 
tarpininkės įsipareigojimų bankui 
iniciatoriui arba kitam skatinamąjį 
finansavimą teikiančiam bankui ar kitai 
įstaigai tarpininkei ir pirminio 
skatinamąjį finansavimą teikiančio banko 
įsipareigojimų jo finansavimo šalims, 
jeigu šių įsipareigojimų suma atitinka tos 
įstaigos skatinamąsias paskolas.“;

Or. en

(Žr. Reglamento (ES) 2015/63 5 straipsnio 1 dalies f punkto formuluotę.)

Pakeitimas 357
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 29 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
45a straipsnis

Dabartinis tekstas Pakeitimas

29a) 45a straipsnis pakeičiamas taip:
45a straipsnis „45a straipsnis

Minimalaus nuosavų lėšų ir tinkamų 
įsipareigojimų reikalavimo taikymo išimtis

Minimalaus nuosavų lėšų ir tinkamų 
įsipareigojimų reikalavimo taikymo išimtis

1. Nepaisant 45 straipsnio, pertvarkymo 
institucijos 45 straipsnio 1 dalyje nustatyto 
reikalavimo netaiko padengtomis 

Nepaisant 45 straipsnio, pertvarkymo 
institucijos 45 straipsnio 1 dalyje nustatyto 
reikalavimo netaiko padengtomis 
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obligacijomis finansuojamoms hipotekos 
kredito įstaigoms, kurioms pagal 
nacionalinę teisę neleidžiama priimti 
indėlių, jei tenkinamos visos šios sąlygos:

obligacijomis finansuojamoms kredito 
įstaigoms, kurioms pagal nacionalinę teisę 
neleidžiama priimti indėlių.“;

a) tos įstaigos bus likviduojamos taikant 
nacionalines bankroto procedūras ar kitas 
toms įstaigoms nustatytas procedūras, 
taikomas pagal 38, 40 arba 42 straipsnį, ir
b) taikant a punkte nurodytas procedūras 
užtikrinama, kad tų įstaigų kreditoriai, 
įskaitant padengtų obligacijų turėtojus, 
prireikus, padengia nuostolius tokiu 
būdu, kad būtų pasiekti pertvarkymo 
tikslai.
2. Įstaigos, kurioms netaikomas 45 
straipsnio 1 dalyje nustatytas 
reikalavimas, neįtraukiamos į 45e 
straipsnio 1 dalyje nurodytą konsoliduotą 
taikymą.

Or. en

(Direktyva 2014/59/ES)

Pagrindimas

Article 45a(2) currently provides that credit institutions financed by covered bonds which are 
not allowed to receive deposits under national law are exempted from MREL providing that 
(i) they would be wound up under NIPs or transfer measures in case of failure and (ii) NIP 
(or equivalent) for these institutions ensure that resolution objectives are met. In this case, 
these institutions shall not be part of the consolidation referred to in Article 45e(1).These 
provisions should be improved in order to better take into account that such institutions are 
structurally designed to mainly issue covered bonds, and not MREL eligible liabilities.The 
specific guarantees of holders of covered bonds ensure they would not bear losses in NIPs or 
in resolution (see Directive (EU) 2019/2162). Therefore, credit institutions financed by 
covered bonds which are not allowed to receive deposits under national law do not need an 
additional loss-absorption capacity based on MREL and should be per se exempted of 
MREL.In addition, the exclusion of the consolidation perimeter has resulted in unforeseen 
consequences. In some cases, this exclusion leads to an unwarranted increase of the TREA 
used in the calculation of the group’s external MREL (and thus an increase in external 
MREL). Credit institutions financed by covered bonds which are not allowed to receive 
deposits under national law are simply pass-through vehicles and their deconsolidation 
should not result in a increase of risks.

Pakeitimas 358
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 31 punkto -a papunktis (naujas) 
Direktyva 2014/59/ES
45c straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

-a) 2 dalies antra pastraipa pakeičiama 
taip:
„Jei pertvarkymo plane numatyta, kad 
subjektas turi būti likviduojamas pagal 
įprastinę bankroto procedūrą arba taikant 
kitas lygiavertes nacionalines procedūras, 
pertvarkymo institucija apriboja tam 
subjektui nustatytą 45 straipsnio 1 dalyje 
nurodytą reikalavimą, kad tas 
reikalavimas neviršytų sumos, kurios 
pakanka nuostoliams padengti pagal 
pirmos pastraipos a punktą, išskyrus 
nepaprastaisiais atvejais, kai reikia 
papildomo rezervo. Bet kuriuo atveju 
rezervas turi būti mažesnis už 3 dalyje 
nurodytą rekapitalizavimo sumą.“;

Or. en

Pakeitimas 359
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 31 punkto -a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
45c straipsnio 3 dalies 5 pastraipa

Dabartinis tekstas Pakeitimas

-a) 3 dalies penkta pastraipa 
pakeičiama taip:

Nustatydama pirmesnėse pastraipose 
nurodytas rekapitalizavimo sumas, 
pertvarkymo institucija:

„Nustatydama pirmesnėse pastraipose 
nurodytas rekapitalizavimo sumas, 
pertvarkymo institucija:

a) naudoja naujausias praneštas 
atitinkamos bendros rizikos pozicijų sumos 
arba bendro pozicijų mato vertes, 
patikslintas atsižvelgiant į bet kokius 

a) naudoja naujausias praneštas 
atitinkamos bendros rizikos pozicijų sumos 
arba bendro pozicijų mato vertes, 
patikslintas atsižvelgiant į bet kokius 
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pokyčius, atsirandančius dėl pertvarkymo 
plane nustatytų pertvarkymo veiksmų, ir

pokyčius, atsirandančius dėl pertvarkymo 
plane nustatytų pertvarkymo veiksmų, 
įskaitant dėl pertvarkymo sumažėjusį 
pertvarkytinos grupės dydį ir rizikos 
pobūdį, visų pirma, kai pasirinktoje 
pertvarkymo strategijoje numatyta taikyti 
37 straipsnio 3 dalies a, b arba c punkte 
nurodytas pertvarkymo priemones, taip 
pat atsižvelgiant į bet kokius pokyčius, 
atsiradusius dėl į pertvarkymo planą 
įtrauktų gaivinimo galimybių, kurios, kaip 
tikimasi, bus įgyvendintos iki pertvarkymo 
ar netrukus po jo;

b) pasikonsultavusi su kompetentinga 
institucija, patikslina 
Direktyvos 2013/36/ES 104a straipsnyje 
nurodytą dabartinį reikalavimą atitinkančią 
sumą, ją sumažindama ar padidindama, 
kad nustatytų reikalavimą, kuris turi būti 
taikomas pertvarkytinam subjektui po 
pasirinktos pertvarkymo strategijos 
įgyvendinimo.

b) pasikonsultavusi su kompetentinga 
institucija, patikslina 
Direktyvos 2013/36/ES 104a straipsnyje 
nurodytą dabartinį reikalavimą atitinkančią 
sumą, ją sumažindama, kad nustatytų 
reikalavimą, kuris turi būti taikomas 
pertvarkytinam subjektui po pasirinktos 
pertvarkymo strategijos įgyvendinimo, 
atsižvelgdama į šios pastraipos a punkte 
nurodytus pakeitimus;
ba) pasikonsultavusi su kompetentinga 
institucija, pertvarkymo subjektams, 
kuriems taikomas Direktyvos 2013/36/ES 
131 straipsnio reikalavimas, patikslina 
pertvarkytinai grupei taikomą jungtinio 
rezervo reikalavimą, atsižvelgdama į šios 
pastraipos a punkte nurodytus 
pakeitimus.“;

Or. en

(Direktyva 2014/59/ES)

Pagrindimas

Concerns paragraph 3 subparaphs 5&6 :The current Article 45c(3) is focused on setting the 
appropriate level of the MREL with the assumption of the bail-in tool as the preferred 
resolution strategy. On the other hand, Article 45ca is only focused on setting MREL 
requirements where the PRS envisages primarily a market exit with the use of the sale of 
business tool or bridge institution tool (with the asset separation tool as a secondary 
tool).Where the resolution strategy envisages primarily the use of open bank bail-in combined 
with the use of any transfer tool, the recapitalisation needs of the entity concerned may be 
smaller after resolution than in the case of resolution strategies that only rely only on the 
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bail-in tool.Article 45c(3) should therefore foresee the specific case of PRS envisaging the 
combination of bail-in as the primary resolution tool with transfer tools as secondary tools, 
and take into account the reduced post-resolution size and risk profile of the resolution group 
that can be expected as a result.This is consistent with the principle that MREL should equal 
funding needs in resolution which justifies the proportionalization introduced in article 
45ca.Moreover, adjustements to the group profile post-resolution can also come from 
recovery options comprised in the recovery plan, should these be credible enough and 
implementable in a coherent timeframe, so they can be taken into account at the resolution 
planning stage.

Pakeitimas 360
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 31 punkto –a a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
45c straipsnio 3 dalies 6 pastraipa

Dabartinis tekstas Pakeitimas

-aa) 3 dalies šešta pastraipa pakeičiama 
taip:

Pertvarkymo institucija turi turėti galimybę 
padidinti pirmos pastraipos a punkto ii 
papunktyje nustatytą reikalavimą tinkama 
suma, kuri būtina siekiant užtikrinti, kad po 
pertvarkymo subjektas atitinkamą 
laikotarpį, kuris neviršija vienų metų, 
galėtų išlaikyti pakankamą rinkos 
pasitikėjimą.

„Pertvarkymo institucija turi turėti 
galimybę padidinti pirmos pastraipos a 
punkto ii papunktyje nustatytą reikalavimą 
tinkama suma, kuri būtina siekiant 
užtikrinti, kad po pertvarkymo subjektas 
atitinkamą laikotarpį, kuris neviršija vienų 
metų, galėtų išlaikyti pakankamą rinkos 
pasitikėjimą, išskyrus atvejus, kai 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos 
sukūrimo priemonės naudojimas ir jo 
pasitraukimas iš rinkos.

Pertvarkymo institucija perduoda 
pertvarkytinam subjektui penktos 
pastraipos a, b ir c punktuose nurodytų 
patikslinimų pagrindimą.
EBI parengia techninių reguliavimo 
standartų projektus, kuriuose nustatoma 
metodika, kurią pertvarkymo institucijos 
turi taikyti atlikdamos šioje dalyje 
nurodytus patikslinimus.
EBI ne vėliau kaip ... [LB prašoma įrašyti 
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datą – 12 mėnesių nuo šios pakeitimų 
direktyvos įsigaliojimo datos] pateikia 
tuos techninių reguliavimo standartų 
projektus Komisijai.
Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 
pirmesnėje pastraipoje nurodytus 
techninius reguliavimo standartus pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1093/2010 10–14 
straipsnius.“;

Or. en

(Direktyva 2014/59/ES)

Pagrindimas

Concerns paragraph 3 subparaphs 5&6 : Likewise, adjustements to the group profile post-
resolution also warrant considering adaptations to the G-SIB buffer post-resolution when 
applicable.As regards the market confidence charge (MCC) increasing the RCA, it is needed 
in case of open bank bail-in in order for the institution to maintain access to market funding. 
This equally applies to a bridge institution should it need to access wholesale market for 
funding and liquidity. In contrast, under the sale of business tool in market exit, the liquidity 
and funding provision will be assumed by the purchaser and the MCC might therefore not be 
needed.So far, all of the adjustments mentioned in the level 1 text have not been fully applied 
by resolution authorities, probably also due to a lack of methodology to assess the profile of 
the group post-resolution and its implication on prudential requirements. Therefore it is 
suggested to include a mandate for the EBA to draft a RTS.

Pakeitimas 361
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 dalies 31 punkto a a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
45c straipsnio 3 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

aa) įterpiama ši dalis:
„3a. EBI parengia techninių reguliavimo 
standartų projektus, kuriuose nustatoma 
metodika, kurią pertvarkymo institucijos 
turi taikyti atlikdamos 3 dalyje nurodytus 
patikslinimus.
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EBI ne vėliau kaip ... [LB prašoma įrašyti 
datą – 12 mėnesių nuo šios pakeitimų 
direktyvos įsigaliojimo datos] pateikia 
tuos techninių reguliavimo standartų 
projektus Komisijai.
Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 
pirmoje pastraipoje nurodytus techninius 
reguliavimo standartus pagal Reglamento 
(ES) Nr. 1093/2010 10–14 straipsnius.“;

Or. en

Pagrindimas

Concerns paragraph 3 subparaphs 5&6 : Likewise, adjustements to the group profile post-
resolution also warrant considering adaptations to the G-SIB buffer post-resolution when 
applicable.As regards the market confidence charge (MCC) increasing the RCA, it is needed 
in case of open bank bail-in in order for the institution to maintain access to market funding. 
This equally applies to a bridge institution should it need to access wholesale market for 
funding and liquidity. In contrast, under the sale of business tool in market exit, the liquidity 
and funding provision will be assumed by the purchaser and the MCC might therefore not be 
needed.So far, all of the adjustments mentioned in the level 1 text have not been fully applied 
by resolution authorities, probably also due to a lack of methodology to assess the profile of 
the group post-resolution and its implication on prudential requirements. Therefore it is 
suggested to include a mandate for the EBA to draft a RTS.

Pakeitimas 362
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 31 punkto -a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
45c straipsnio 3 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Dabartinis tekstas Pakeitimas

-a) 3 dalies pirmos pastraipos įžanginė 
dalis pakeičiama taip:

Pertvarkytinų subjektų atveju 2 dalies 
pirmoje pastraipoje nurodyta suma yra 
tokia:

Pertvarkytinų subjektų atveju 2 dalies 
pirmoje pastraipoje nurodyta suma yra bent 
tokia:

Or. en
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(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014L0059-20221114)

Pakeitimas 363
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 31 punkto -a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
45c straipsnio 2 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

-a) 2 dalies antra pastraipa 
pakeičiama taip:
„Jei pertvarkymo plane numatyta, kad 
subjektas turi būti likviduojamas pagal 
įprastinę bankroto procedūrą arba taikant 
kitas lygiavertes nacionalines procedūras, 
pertvarkymo institucija apriboja tam 
subjektui nustatytą 45 straipsnio 1 dalyje 
nurodytą reikalavimą, kad tas 
reikalavimas neviršytų sumos, kurios 
pakanka nuostoliams padengti pagal 
pirmos pastraipos a punktą, išskyrus 
nepaprastaisiais atvejais, kai reikia 
papildomo rezervo. Bet kuriuo atveju 
rezervas turi būti mažesnis už 3 dalyje 
nurodytą rekapitalizavimo sumą.“;

Or. en

Pakeitimas 364
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 31 punkto -a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
45c straipsnio 3 dalies 2 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

-a) 3 dalyje po antros pastraipos 
įterpiama ši pastraipa:
„Pertvarkymo institucija gali patikslinti 
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pirmos pastraipos a punkto i papunktyje 
numatytą reikalavimą, atsižvelgdama į 
informaciją, susijusią su įstaigos verslo 
modeliu, finansavimo modeliu ir rizikos 
pobūdžiu, kurios prašoma iš 
kompetentingos institucijos, ir siekdama 
sumažinti arba pašalinti sėkmingo 
pertvarkymo kliūtį arba padengti 
nuostolius, susijusius su turimomis kitų 
grupės subjektų išleistomis priemonėmis, 
kurioms taikomas MREL, taip pat kai 
manoma, kad jungtinio rezervo 
reikalavimas nėra svarbus siekiant 
užtikrinti, kad pertvarkymo metu būtų 
galima padengti nuostolius.“;

Or. en

(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A02014L0059-20221114)

Pakeitimas 365
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

32) įterpiamas 45ca straipsnis: Išbraukta.
„45ca straipsnis

Perdavimo strategijoms, kurias taikant 
pasitraukiama iš rinkos, taikomo 
minimalaus nuosavų lėšų ir tinkamų 
įsipareigojimų reikalavimo nustatymas
1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos 
sukūrimo priemonės naudojimas ir jo 
pasitraukimas iš rinkos, pertvarkymo 
institucija 45c straipsnio 3 dalyje 
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numatytą rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai, atitinkamai remdamasi šiais 
kriterijais:
a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu, taip pat rinkos, kurioje 
veikia pertvarkytinas subjektas, gyliu;
b) akcijomis, kitomis nuosavybės 
priemonėmis, turtu, teisėmis ar 
įsipareigojimais, kurie turi būti perduoti 
gavėjui, kaip nurodyta pertvarkymo plane, 
atsižvelgiant į:
i) pertvarkytino subjekto pagrindines 
verslo linijas ir ypatingos svarbos 
funkcijas;
ii) įsipareigojimus, kuriems gelbėjimo 
privačiomis lėšomis priemonė netaikoma 
pagal 44 straipsnio 2 dalį;
iii) 73–80 straipsniuose nurodytas 
apsaugos priemones;
c) numatoma pertvarkytino subjekto 
akcijų, kitų nuosavybės priemonių, turto, 
teisių ar įsipareigojimų, nurodytų b 
punkte, verte ir paklausa rinkoje, 
atsižvelgiant į:
i) pertvarkymo institucijos nustatytas 
reikšmingas sėkmingo pertvarkymo 
kliūtis, kurios yra tiesiogiai susijusios su 
verslo pardavimo priemonės arba laikinos 
įstaigos sukūrimo priemonės taikymu;
ii) nuostolius, atsirandančius dėl 
likusioje įstaigoje likusio turto, teisių ar 
įsipareigojimų;
d) tuo, ar pagal pasirinktą 
pertvarkymo strategiją numatoma 
perduoti pertvarkytino subjekto išleistas 
akcijas ar kitas nuosavybės priemones 
arba visą pertvarkytino subjekto turtą, 
teises ir įsipareigojimus ar jų dalį;
e) tuo, ar pagal pasirinktą 
pertvarkymo strategiją numatyta taikyti 
turto atskyrimo priemonę.
2. Kai pertvarkymo plane numatyta, 
kad subjektas turi būti likviduojamas 
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iškeliant įprastinę bankroto bylą arba 
taikant kitas lygiavertes nacionalines 
procedūras, ir numatoma naudoti indėlių 
garantijų sistemą pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalį, 
pertvarkymo institucija, atlikdama šios 
direktyvos 45c straipsnio 2a dalies antroje 
pastraipoje nurodytą vertinimą, taip pat 
atsižvelgia į šio straipsnio 1 dalį.
3. Taikant 1 dalį suma neturi būti 
didesnė už sumą, gautą taikant 45c 
straipsnio 3 dalį.“;

Or. en

Pagrindimas

Pirmoje pastraipoje siekiama nustatyti MREL reikalavimus, kai vykdant pertvarkymą 
pirmenybė teikiama perdavimo strategijai. Tai visų pirma taikoma mažosioms ir vidutinėms 
įstaigoms, kurios dažnai susiduria su sunkumais išleidžiant MREL atitinkančius 
įsipareigojimus ir kurioms turėtų būti taikoma išimtis. Vien tik sušvelninti reikalavimus 
nepakaks.Antroji pastraipa susijusi su atvejais, kai pasirenkamos bankroto bylos kaip 
prioritetinė strategija. Tokiais atvejais ir toliau neturėtų būti reguliariai skelbiami jokie 
griežtesni MREL reikalavimai. Todėl atitinkamas 1 dalies taikymas paprastai nėra svarbus.

Pakeitimas 366
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai, atitinkamai remdamasi šiais 

1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, ir kai jo dydis ir gebėjimas 
patekti į kapitalo rinkas, kuriose jis vykdo 
veiklą, tai pateisina atsižvelgiant į 
proporcingumo principą, pertvarkymo 
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kriterijais: institucija 45c straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai, atitinkamai remdamasi šiais 
kriterijais:

Or. en

Pakeitimas 367
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai, atitinkamai remdamasi šiais 
kriterijais:

1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai taip, kad būtų užtikrinta, kad 
pertvarkytiną grupę būtų galima 
pertvarkyti visais galimais scenarijais be 
išorinio finansavimo, atitinkamai 
remdamasi šiais kriterijais:

Or. en

Pakeitimas 368
Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Taikydama 45c straipsnį 1. Taikydama 45c straipsnį 
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pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai, atitinkamai remdamasi šiais 
kriterijais:

pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai taip, kad būtų užtikrinta, kad 
pertvarkytiną grupę būtų galima 
pertvarkyti visais galimais scenarijais be 
išorinio finansavimo, atitinkamai 
remdamasi šiais kriterijais:

Or. en

Pagrindimas

Siekiant užtikrinti pertvarkymo sistemos patikimumą, būtinas pakankamai aukštas MREL 
lygis.

Pakeitimas 369
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai, atitinkamai remdamasi šiais 
kriterijais:

1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą, kuri gali būti 
didesnė už nulį arba lygi nuliui gali 
nustatyti proporcingai, atitinkamai 
remdamasi šiais kriterijais:

Or. en
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Pakeitimas 370
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai, atitinkamai remdamasi šiais 
kriterijais:

1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą, kuri gali būti 
didesnė už nulį arba lygi nuliui gali 
nustatyti proporcingai, atitinkamai 
remdamasi šiais kriterijais:

Or. en

Pakeitimas 371
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje visų 
pirma numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai, atitinkamai remdamasi šiais 

1. Taikydama 45c straipsnį 
pertvarkytinam subjektui, kurio 
pasirinktoje pertvarkymo strategijoje 
išskirtinai numatytas verslo pardavimo 
priemonės arba laikinos įstaigos sukūrimo 
priemonės naudojimas ir jo pasitraukimas 
iš rinkos, pertvarkymo institucija 45c 
straipsnio 3 dalyje numatytą 
rekapitalizavimo sumą nustato 
proporcingai, atitinkamai remdamasi šiais 
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kriterijais: kriterijais:

Or. en

Pakeitimas 372
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu, taip pat rinkos, kurioje 
veikia pertvarkytinas subjektas, gyliu;

a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
pertvarkytino subjekto gebėjimu patekti į 
finansų rinką ir pasinaudoti IGS lėšomis, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu, taip pat rinkos, kurioje 
veikia pertvarkytinas subjektas, gyliu; 

Or. en

Pakeitimas 373
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu, taip pat rinkos, kurioje 
veikia pertvarkytinas subjektas, gyliu;

a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu;

Or. en

Pagrindimas

Siekiant užtikrinti pertvarkymo sistemos patikimumą, būtinas pakankamai aukštas MREL 
lygis.
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Pakeitimas 374
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu, taip pat rinkos, kurioje 
veikia pertvarkytinas subjektas, gyliu;

a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu;

Or. en

Pakeitimas 375
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu, taip pat rinkos, kurioje 
veikia pertvarkytinas subjektas, gyliu;

a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu;

Or. en

Pagrindimas

Covers all ams to article 45ca :Currently, the depth of the market criteria only applies to the 
setting of MREL subordinated requirements in accordance with Article 45c(8) BRRD. As the 
entities that are subject to Article 45ca may not always be subject to MREL subordintated 
requirements, the inclusion of this criteria in Article 45ca is at odds with the current MREL 
framework. MREL overall requirements should remain based on intrinsic features of banks, 
regardless of the type of tools envisaged in the preferred resolution strategy.MREL 
requirements should not be met with non-covered non-preferred deposits, or other bail-inable 
liabilities when there is a significant likelihood that such deposits and liabilities would be 
discretionarily excluded under Article 44(3) in a resolution scenario. This specific risk could 
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be reduced in resolution planning by taking into account MREL-eligible liabilities pursuant to 
Article 44(3), when setting the level of MREL. This would not replace but act as a 
complement to any deduction from the MREL capacity of these liabilities pursuant to Article 
45c(8).A distinction should be made between the sale of business tool and the bridge 
institution tool.

Pakeitimas 376
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu, taip pat rinkos, kurioje 
veikia pertvarkytinas subjektas, gyliu;

a) pertvarkytino subjekto dydžiu, 
verslo modeliu, finansavimo modeliu ir 
rizikos pobūdžiu, taip pat gebėjimu patekti 
į tinkamų įsipareigojimų kapitalo rinkas;

Or. en

Pakeitimas 377
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies b punkto ii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ii) įsipareigojimus, kuriems gelbėjimo 
privačiomis lėšomis priemonė netaikoma 
pagal 44 straipsnio 2 dalį;

ii) įsipareigojimus, kuriems gelbėjimo 
privačiomis lėšomis priemonė netaikoma 
pagal 44 straipsnio 2 dalį, arba 
įsipareigojimus, kuriems gali būti taikoma 
gelbėjimo privačiomis lėšomis priemonė 
pagal 44 straipsnio 3 dalį;

Or. en

Pagrindimas

Covers all ams to article 45ca : The recapitalisation amount should in principle be higher 
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when the prefererred resolution strategy envisages primarly the use of the bridge institution 
tool as opposed to the sale of business tool, as this institution would need to be capitalised. In 
particular, if all assets and liabilities of the institution under resolution are transferred to a 
bridge bank under the bridge institution tool, the recapitalisation amount should theoretically 
be the same as in the case of an open bank bail-in under Article 45c(3).It is important that 
funding needs in resolution be evaluated in a coherent manner across Member States, for 
MREL requirements can in some cases weigh on banks’ profitability. Diverging practices 
would therefore hinder the level playing field. Likewise, it is important to ensure that the 
proportionnalization of MREL requirements when transfer tools are used does not lead to 
under/overestimate funding needs and MREL.

Pakeitimas 378
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies b punkto iii a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iiia) numatomus nuosavų lėšų 
reikalavimus bet kuriai laikinai įstaigai, 
kurios gali prireikti pasitraukimo iš rinkos 
strategijai įgyvendinti, siekiant užtikrinti 
jos atitiktį Reglamentui (ES) 
Nr. 575/2013, Direktyvai 2013/36/ES ir 
Direktyvai 2014/65/ES, jei taikoma;

Or. en

Pagrindimas

Covers all ams to article 45ca : The use of the deposit guarantee scheme pursuant to Article 
11(5) of Directive 2014/49/EU would imply that measures taken in liquidation would be 
similar to the ones in resolution in case of transfer strategies, with the same economic 
outcome – namely, “market exit”. These liquidation entities should therefore be subject to the 
same requirements as resolution entities subject to Article 45ca(1). Should that not be the 
case, liquidation with alternative measures from the DGS would most probably remain a way 
to arbitrate resolution while increasing the cost for other banks.

Pakeitimas 379
Engin Eroglu
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies b punkto iii a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iiia) bet kokią riziką, kad pasirinkta 
pertvarkymo strategija nebus sėkmingai 
įgyvendinta, visų pirma dėl nepalankios 
rinkos aplinkos pertvarkymo metu;

Or. en

Pakeitimas 380
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies b punkto iii a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iiia) bet kokią riziką, kad pasirinkta 
pertvarkymo strategija nebus sėkmingai 
įgyvendinta, visų pirma galimai 
nepalankią rinkos aplinką pertvarkymo 
metu;

Or. en

Pakeitimas 381
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies b punkto iii b papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iiib) tikėtiną gavėjo reikalavimą, kad 
sandoris būtų kapitalo atžvilgiu neutralus 
įsigyjančiam subjektui taikomų 
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reikalavimų atžvilgiu.

Or. en

Pagrindimas

Covers all ams to article 45ca : To ensure that the revised framework remains based on 
internal loss-aborption not merely in theory but also in practice, the amendment introduces 
minimum levels of external MREL for resolution entities with the new resolution 
strategy.Above a size threshold, such resolution entities would also be required to comply 
with their external MREL target by using a minimum share of instruments that do not include 
Common Equity Tier 1 instruments : Tier 2 instruments and other MREL-eligible instruments 
with a higher ranking in insolvency. This would avoid situations where an institution complies 
with its MREL target almost entirely with Common Equity Tier 1. Although CET1 is an 
essential safeguard to ensure loss-absorption capabilities in a going-concern, such resources 
are, due to their very nature, lacking when solvency issues lead an institution into resolution.

Pakeitimas 382
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies c punkto i papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) pertvarkymo institucijos nustatytas 
reikšmingas sėkmingo pertvarkymo 
kliūtis, kurios yra tiesiogiai susijusios su 
verslo pardavimo priemonės arba laikinos 
įstaigos sukūrimo priemonės taikymu;

i) pertvarkymo institucijos nustatytas 
sėkmingo pertvarkymo kliūtis, kurios yra 
susijusios su verslo pardavimo priemonės 
arba laikinos įstaigos sukūrimo priemonės 
taikymu;

Or. en

Pakeitimas 383
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies c punkto i papunktis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) pertvarkymo institucijos nustatytas 
reikšmingas sėkmingo pertvarkymo 
kliūtis, kurios yra tiesiogiai susijusios su 
verslo pardavimo priemonės arba laikinos 
įstaigos sukūrimo priemonės taikymu;

i) pertvarkymo institucijos nustatytas 
sėkmingo pertvarkymo kliūtis, kurios yra 
susijusios su verslo pardavimo priemonės 
arba laikinos įstaigos sukūrimo priemonės 
taikymu;

Or. en

Pakeitimas 384
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies c punkto ii a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iia) galimai nepalankią rinkos aplinką 
pertvarkymo metu;

Or. en

Pakeitimas 385
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies c punkto ii a papunktis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

iia) galimai nepalankią rinkos aplinką 
pertvarkymo metu;

Or. en

Pakeitimas 386
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) tai, ar tikimasi indėlių garantijų 
sistemos įnašo pagal 109 straipsnį.“;

Or. en

Pakeitimas 387
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) galimą rekapitalizavimo sumą, 
reikalingą pagal alternatyvią pertvarkymo 
strategiją.

Or. en

Pakeitimas 388
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 dalies e a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ea) galimą rekapitalizavimo sumą, 
reikalingą pagal alternatyvią pertvarkymo 
strategiją;

Or. en
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Pakeitimas 389
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1a ir 1b dalys (naujos)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Pertvarkytinų subjektų, kuriems 
taikomos šio straipsnio 1 dalyje nurodytos 
proporcingumo taisyklės, 45c straipsnio 3 
dalyje nurodyto reikalavimo lygis turi būti 
bent lygus:
a) 16 %, kai skaičiuojama pagal 45 
straipsnio 2 dalies a punktą, ir
b) 5,5 %, kai skaičiuojama pagal 45 
straipsnio 2 dalies b punktą.
Pertvarkytini subjektai, priklausantys 
pertvarkytinai grupei, kurios bendras 
turtas viršija 5 mlrd. EUR, ir pertvarkytini 
subjektai, kurių bendras konsoliduotas 
turtas viršija 5 mlrd. EUR, turi atitikti šios 
dalies pirmoje pastraipoje nurodyto 
reikalavimo lygį, kuris lygus 4,5 %, kai 
skaičiuojama pagal 45 straipsnio 2 dalies 
a punktą, ir 1,5 %, kai skaičiuojama pagal 
45 straipsnio 2 dalies b punktą, naudojant 
2 lygio priemones ir tinkamus 
įsipareigojimus.
1b. EBI parengia techninių reguliavimo 
standartų projektus, kuriuose nustatoma 
metodika, kurią pertvarkymo institucijos 
turi taikyti atlikdamos šiame straipsnyje 
nurodytus patikslinimus.
EBI tuos techninių reguliavimo standartų 
projektus Komisijai pateikia iki [Leidinių 
biuro prašoma įrašyti datą – 12 mėnesių 
po šios iš dalies keičiamos direktyvos 
įsigaliojimo dienos].
Komisijai suteikiami įgaliojimai papildyti 
šią direktyvą priimant pirmoje pastraipoje 
nurodytus techninius reguliavimo 
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standartus pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1093/2010 10–14 straipsnius.

Or. en

Pakeitimas 390
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. 1 dalis netaikoma įstaigoms, 
kurios pagal Reglamentą (ES) 
Nr. 575/2013 priskiriamos „mažoms ir 
nesudėtingoms įstaigoms“.

Or. en

Pagrindimas

Siekiant proporcingumo, naujieji MREL reikalavimai neturėtų būti taikomi mažoms ir 
nesudėtingoms įstaigoms.

Pakeitimas 391
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kai pertvarkymo plane numatyta, 
kad subjektas turi būti likviduojamas 
iškeliant įprastinę bankroto bylą arba 
taikant kitas lygiavertes nacionalines 
procedūras, ir numatoma naudoti indėlių 
garantijų sistemą pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalį, 
pertvarkymo institucija, atlikdama šios 

Išbraukta.
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direktyvos 45c straipsnio 2a dalies antroje 
pastraipoje nurodytą vertinimą, taip pat 
atsižvelgia į šio straipsnio 1 dalį.

Or. en

Pakeitimas 392
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kai pertvarkymo plane numatyta, 
kad subjektas turi būti likviduojamas 
iškeliant įprastinę bankroto bylą arba 
taikant kitas lygiavertes nacionalines 
procedūras, ir numatoma naudoti indėlių 
garantijų sistemą pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalį, 
pertvarkymo institucija, atlikdama šios 
direktyvos 45c straipsnio 2a dalies antroje 
pastraipoje nurodytą vertinimą, taip pat 
atsižvelgia į šio straipsnio 1 dalį.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 393
Fabio Massimo Castaldo

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kai pertvarkymo plane numatyta, 
kad subjektas turi būti likviduojamas 
iškeliant įprastinę bankroto bylą arba 
taikant kitas lygiavertes nacionalines 
procedūras, ir numatoma naudoti indėlių 

Išbraukta.
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garantijų sistemą pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalį, 
pertvarkymo institucija, atlikdama šios 
direktyvos 45c straipsnio 2a dalies antroje 
pastraipoje nurodytą vertinimą, taip pat 
atsižvelgia į šio straipsnio 1 dalį.

Or. en

Pakeitimas 394
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kai pertvarkymo plane numatyta, 
kad subjektas turi būti likviduojamas 
iškeliant įprastinę bankroto bylą arba 
taikant kitas lygiavertes nacionalines 
procedūras, ir numatoma naudoti indėlių 
garantijų sistemą pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalį, 
pertvarkymo institucija, atlikdama šios 
direktyvos 45c straipsnio 2a dalies antroje 
pastraipoje nurodytą vertinimą, taip pat 
atsižvelgia į šio straipsnio 1 dalį.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 395
Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kai pertvarkymo plane numatyta, 
kad subjektas turi būti likviduojamas 

Išbraukta.
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iškeliant įprastinę bankroto bylą arba 
taikant kitas lygiavertes nacionalines 
procedūras, ir numatoma naudoti indėlių 
garantijų sistemą pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalį, 
pertvarkymo institucija, atlikdama šios 
direktyvos 45c straipsnio 2a dalies antroje 
pastraipoje nurodytą vertinimą, taip pat 
atsižvelgia į šio straipsnio 1 dalį.

Or. en

Pakeitimas 396
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Kai pertvarkymo plane numatyta, 
kad subjektas turi būti likviduojamas 
iškeliant įprastinę bankroto bylą arba 
taikant kitas lygiavertes nacionalines 
procedūras, ir numatoma naudoti indėlių 
garantijų sistemą pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalį, 
pertvarkymo institucija, atlikdama šios 
direktyvos 45c straipsnio 2a dalies antroje 
pastraipoje nurodytą vertinimą, taip pat 
atsižvelgia į šio straipsnio 1 dalį.

2. Kai pertvarkymo plane numatyta, 
kad subjektas turi būti likviduojamas 
iškeliant įprastinę bankroto bylą arba 
taikant kitas lygiavertes nacionalines 
procedūras, ir numatoma naudoti indėlių 
garantijų sistemą pagal Direktyvos 
2014/49/ES 11 straipsnio 5 dalį, 
nukrypstant nuo 45c straipsnio 2a dalies, 
pertvarkymo institucija 45c straipsnio 3 
dalyje numatytą rekapitalizavimo sumą 
nustato proporcingai, remdamasi 1 dalyje 
nurodytais kriterijais.

Or. en

Pakeitimas 397
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 32 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45ca straipsnio 3 dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3. Taikant 1 dalį suma neturi būti 
didesnė už sumą, gautą taikant 45c 
straipsnio 3 dalį.“;

3. Taikant 1 dalį suma neturi būti 
mažesnė nei 90 % sumos, gautos taikant 
45c straipsnio 3 dalį.“;

Or. en

Pakeitimas 398
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 33 punktas
Direktyva 2014/59/ES
45d straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„45 straipsnio 1 dalyje nurodytą 
reikalavimą, taikomą pertvarkytinam 
subjektui, kuris yra G-SII subjektas, 
sudaro:“;

„45 straipsnio 1 dalyje nurodytą 
reikalavimą, taikomą pertvarkytinam 
subjektui, kuris yra G-SII subjektas, sudaro 
bent:“;

Or. en

Pakeitimas 399
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 35 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
45m straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

35a) 45m straipsnyje įterpiama ši 1a 
dalis:
„1a. Subjektų, kurie iki [šios direktyvos 
taikymo pradžios data] nepriklausė 
pertvarkytinai grupei, atveju pertvarkymo 
institucijos nustato tinkamus 
pereinamuosius laikotarpius, per kuriuos 
1 straipsnio 1 dalies b, c ar d punkte 
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nurodytos įstaigos arba subjektai turi 
užtikrinti atitinkamai 45e arba 
45f straipsnyje nustatytų reikalavimų arba 
reikalavimų, atsirandančių dėl 
45b straipsnio 4, 5 arba 7 dalies taikymo, 
vykdymą. Šie pereinamieji laikotarpiai 
neturėtų tęstis ilgiau nei iki 2030 m. 
sausio 1 d.“

Or. en

Pagrindimas

Nustatytas pereinamais laikotarpis, per kurį įstaigos, kurios naujai pateks į pertvarkymo 
taikymo sritį, turi laikytis naujų MREL reikalavimų, yra pagrįstas, tačiau neturėtų būti per 
ilgas. Atrodo, kad [5] metų pereinamasis laikotarpis yra pagrįstas ir baigsis 2029 m., jei 
peržiūrėta krizių valdymo ir indėlių draudimo sistema įsigalios 2025 m.

Pakeitimas 400
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 41 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
55 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) 1 dalies b punktas pakeičiamas 
taip:

Išbraukta.

„b)
įsipareigojimas nėra 108 straipsnio 

1 dalies a arba b punkte nurodytas 
indėlis;“;

Or. en

Pakeitimas 401
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 41 punkto a papunktis
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Direktyva 2014/59/ES
55 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) įsipareigojimas nėra 108 straipsnio 
1 dalies a arba b punkte nurodytas 
indėlis;“;

b) įsipareigojimas nėra 108 straipsnio 
1 dalies a punkte nurodytas indėlis;“;

Or. en

Pagrindimas

Indėlininkų eiliškumo pakeitimai pagal 108 straipsnio 1 dalį atmesti. Todėl 55 straipsnio 1 
dalies b punkto pakeitimas taip pat turėtų būti išbrauktas (t. y. jame turėtų būti tik nuoroda į 
108 straipsnio 1 dalies a punktą).

Pakeitimas 402
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 dalies 41 punkto a a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
55 straipsnio 1 dalis

Dabartinis tekstas Pakeitimas

aa) 1 dalis pakeičiama taip:
1. Valstybės narės reikalauja, kad 1 
straipsnio 1 dalies b, c ar d punkte 
nurodytos įstaigos arba subjektai įtrauktų 
sutartinę sąlygą, pagal kurią kreditorius 
arba susitarimo ar priemonės, kuriais 
sukuriamas įsipareigojimas, šalis 
pripažįsta, kad įsipareigojimui gali būti 
taikomi nurašymo ir konvertavimo 
įgaliojimai, ir sutinka, kad jam būtų 
privalomai taikomas pagrindinės sumos 
arba negrąžintos mokėtinos sumos 
sumažinimas, konvertavimas arba 
panaikinimas, kai naudodamasi tais 
įgaliojimais šiuos veiksmus atlieka 
pertvarkymo institucija, su sąlyga, kad tas 
įsipareigojimas atitinka visas šias sąlygas:

„1. Valstybės narės reikalauja, kad 1 
straipsnio 1 dalies b, c ar d punkte 
nurodytos įstaigos arba subjektai įtrauktų 
sutartinę sąlygą, pagal kurią kreditorius 
arba susitarimo ar priemonės, kuriais 
sukuriamas įsipareigojimas, kuriam gali 
būti taikoma gelbėjimo privačiomis 
lėšomis priemonė, šalis pripažįsta, kad 
įsipareigojimui gali būti taikomi nurašymo 
ir konvertavimo įgaliojimai, ir sutinka, kad 
jam būtų privalomai taikomas pagrindinės 
sumos arba negrąžintos mokėtinos sumos 
sumažinimas, konvertavimas arba 
panaikinimas, kai naudodamasi tais 
įgaliojimais šiuos veiksmus atlieka 
pertvarkymo institucija, su sąlyga, kad tas 
įsipareigojimas atitinka visas šias sąlygas:

a) įsipareigojimui netaikoma išimtis pagal a) [išbraukta]
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44 straipsnio 2 dalį;
b) įsipareigojimas nėra 108 straipsnio 1 
dalies a arba b punkte nurodytas indėlis;“;

b) įsipareigojimas nėra 108 straipsnio 1 
dalies a arba b punkte nurodytas indėlis;“;

c) įsipareigojimą reglamentuoja trečiosios 
valstybės teisė ir

c) įsipareigojimą reglamentuoja trečiosios 
valstybės teisė ir

d) įsipareigojimas yra išleistas arba 
prisiimtas po tos dienos, kurią valstybė 
narė pradeda taikyti šio skirsnio nuostatų 
perkėlimui į nacionalinę teisę priimtas 
nuostatas.

d) įsipareigojimas yra išleistas arba 
prisiimtas po tos dienos, kurią valstybė 
narė pradeda taikyti šio skirsnio nuostatų 
perkėlimui į nacionalinę teisę priimtas 
nuostatas.

Pirma pastraipa netaikoma 
likviduojamiems subjektams, kuriems 
pertvarkymo institucija nenustatė 45 
straipsnio 1 dalyje nurodyto reikalavimo.

Pertvarkymo institucijos gali nuspręsti, kad 
šios dalies pirmoje pastraipoje nurodyta 
prievolė netaikoma įstaigoms arba 
subjektams, kurių atveju reikalavimas 
pagal 45 straipsnio 1 dalį yra lygus 
nuostolių padengimo sumai, nustatytai 
pagal 45c straipsnio 2 dalies a punktą, jei 
skaičiuojant tą reikalavimą nėra 
atsižvelgiama į įsipareigojimus, kurie 
tenkina pirmoje pastraipoje nurodytas 
sąlygas ir kurie neapima toje pastraipoje 
nurodytos sutartinės sąlygos.

Pertvarkymo institucijos gali nuspręsti, kad 
šios dalies pirmoje pastraipoje nurodyta 
prievolė netaikoma toliau išvardytoms 
įstaigoms arba subjektams, jei skaičiuojant 
45 straipsnio 1 dalyje nurodytą 
reikalavimą nėra atsižvelgiama į 
įsipareigojimus, kurie tenkina pirmoje 
pastraipoje nurodytas sąlygas ir kurie 
neapima toje pastraipoje nurodytos 
sutartinės sąlygos:

a) įstaigoms arba subjektams, kurie yra 
pertvarkytino subjekto arba trečiosios 
valstybės subjekto patronuojamosios 
įmonės, bet pačios nėra pertvarkytini 
subjektai.
b) likviduojamiems subjektams, kuriems 
pertvarkymo institucija nustatė 45 
straipsnio 1 dalyje nurodytą reikalavimą 
pagal 45c straipsnio 2a dalies antrą 
pastraipą.

Pirma pastraipa netaikoma, kai valstybės 
narės pertvarkymo institucija nustato, kad 
pirmoje pastraipoje nurodytiems 
įsipareigojimams arba priemonėms pagal 
trečiosios valstybės teisę arba privalomą 
susitarimą, sudarytą su ta trečiąja valstybe, 
valstybės narės pertvarkymo institucija gali 
taikyti nurašymo ir konvertavimo 
įgaliojimus.

Pirma pastraipa netaikoma, kai valstybės 
narės pertvarkymo institucija nustato, kad 
pirmoje pastraipoje nurodytiems 
įsipareigojimams arba priemonėms pagal 
trečiosios valstybės teisę arba privalomą 
susitarimą, sudarytą su ta trečiąja valstybe, 
valstybės narės pertvarkymo institucija gali 
taikyti nurašymo ir konvertavimo 
įgaliojimus.“;
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Or. en

(Direktyva 2014/59/ES)

Pakeitimas 403
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 41 punkto b a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
55 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) įterpiama 2a dalis:
„2a. 1 straipsnio 1 dalies b, c arba d 
punkte nurodytos įstaigos ir subjektai 
pertvarkymo institucijai kasmet praneša:
a) visų įsipareigojimų, kuriuos 
reglamentuoja trečiosios šalies teisė, 
bendrą neapmokėtą sumą;
b) a punkte nurodytų elementų atžvilgiu 
pateikiant duomenis apie:
i) jų sudėtį, įskaitant jų terminų struktūrą,
ii) jų prioritetą įprastinės bankroto 
procedūros atveju,
iii) tai, ar įsipareigojimui netaikoma 
išimtis pagal 44 straipsnio 2 dalį,
iv) tai, ar jie į sutarties nuostatas įtraukia 
1 dalyje reikalaujamą terminą,
v) jei nustatyta, kad teisiškai ar kitaip 
neįmanoma įtraukti gelbėjimo privačiomis 
lėšomis pripažinimo sutartyse sąlygos 
pagal 2 dalį, – įsipareigojimo kategoriją 
pagal 7 dalį.
Kai įstaigos ir subjektai priklauso 
pertvarkytinai grupei, ataskaitą dėl 
pertvarkytinos grupės parengia 
pertvarkytinas subjektas tiek, kiek 
reikalaujama pagal 1 dalies antrą ir trečią 
pastraipas.“;
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Or. en

Pakeitimas 404
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 41 punkto b a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
55 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ba) įterpiama ši 2a dalis:
2a. 1 straipsnio 1 dalies b, c arba d punkte 
nurodytos įstaigos ir subjektai 
pertvarkymo institucijai kasmet praneša:
a) visų įsipareigojimų, kuriuos 
reglamentuoja trečiosios šalies teisė, 
bendrą neapmokėtą sumą;
b) a punkte nurodytų elementų atžvilgiu 
pateikiant duomenis apie:
i) jų sudėtį, įskaitant jų terminų struktūrą,
ii) jų prioritetą įprastinės bankroto 
procedūros atveju,
iii) tai, ar įsipareigojimui netaikoma 
išimtis pagal 44 straipsnio 2 dalį,
iv) tai, ar jie į sutarties nuostatas įtraukia 
1 dalyje reikalaujamą terminą,
v) jei nustatyta, kad teisiškai ar kitaip 
neįmanoma įtraukti gelbėjimo privačiomis 
lėšomis pripažinimo sutartyse sąlygos 
pagal 2 dalį, – įsipareigojimo kategoriją 
pagal 7 dalį.
Kai įstaigos ir subjektai priklauso 
pertvarkytinai grupei, ataskaitą dėl 
pertvarkytinos grupės parengia 
pertvarkytinas subjektas tiek, kiek 
reikalaujama pagal 1 dalies antrą ir trečią 
pastraipas.“;

Or. en
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Pakeitimas 405
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 41 punkto b b papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
55 straipsnio 8 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

bb) įterpiama 8a dalis:
„8a. EBI parengia techninių 
įgyvendinimo standartų projektus, 
kuriuose nustato 2a dalyje nurodytų 
pertvarkymo institucijoms teikiamos 
informacijos teikimo procedūras ir 
vienodus formatus bei šablonus.
EBI tuos techninių įgyvendinimo 
standartų projektus Komisijai pateikia iki 
[Leidinių biurui: prašom įrašyti datą, kuri 
yra 1 metai nuo šios direktyvos 
įsigaliojimo].
Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 
šios dalies pirmoje pastraipoje nurodytus 
techninius įgyvendinimo standartus 
Reglamento (ES) Nr. 1093/2010 
15 straipsnyje nustatyta tvarka.“;

Or. en

Pakeitimas 406
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 41 punkto b b papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
55 straipsnio 8 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

bb) įterpiama ši 8a dalis:
EBI parengia techninių įgyvendinimo 
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standartų projektus, kuriuose nustato 2a 
dalyje nurodytų pertvarkymo institucijoms 
teikiamos informacijos teikimo 
procedūras ir vienodus formatus bei 
šablonus.
EBI tuos techninių įgyvendinimo 
standartų projektus Komisijai pateikia iki 
[Leidinių biurui: prašom įrašyti datą, kuri 
yra 1 metai nuo šios direktyvos 
įsigaliojimo].
Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti 
šios dalies pirmoje pastraipoje nurodytus 
techninius įgyvendinimo standartus 
Reglamento (ES) Nr. 1093/2010 
15 straipsnyje nustatyta tvarka.“;

Or. en

Pakeitimas 407
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 42 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
59 straipsnio 4 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„b) atsižvelgiant į laiką, poreikį 
veiksmingai įgyvendinti nurašymo ir 
konvertavimo įgaliojimus arba 
pertvarkymo strategiją pertvarkytinai 
grupei ir kitas svarbias aplinkybes, nėra 
pagrindo tikėtis, kad kokiais nors 
veiksmais, įskaitant alternatyvias 
privačiojo sektoriaus priemones, priežiūros 
veiksmus ar ankstyvosios intervencijos 
priemones, išskyrus kapitalo priemonių ir 
tinkamų įsipareigojimų nurašymą arba 
konvertavimą, kaip nurodyta 1a dalyje, per 
pagrįstą laikotarpį būtų užkirstas kelias 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c ar d 
punkte nurodyto subjekto arba grupės 
žlugimui.“;

„b) atsižvelgiant į laiką ir kitas svarbias 
aplinkybes, nėra pagrindo tikėtis, kad 
kokiais nors veiksmais, įskaitant 
alternatyvias privačiojo sektoriaus 
priemones, priežiūros veiksmus ar 
ankstyvosios intervencijos priemones, 
išskyrus kapitalo priemonių ir tinkamų 
įsipareigojimų nurašymą arba 
konvertavimą, kaip nurodyta 1a dalyje, per 
pagrįstą laikotarpį būtų užkirstas kelias 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c ar d 
punkte nurodyto subjekto arba grupės 
žlugimui.“;

Or. en
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Pagrindimas

According to current law, an institution can be considered no longer viable if (among other 
prerequisites) the failure cannot be averted within a reasonable timeframe by other measures, 
including alternative measures by the private sector or supervisory authorities, than a write-
down carried out individually or together with a resolution measure. It is not clear why the 
feasibility of the wind-down strategy should play a role in this assessment in the future. When 
assessing whether a write-down or conversion of relevant capital instruments and eligible 
liabilities is necessary at all, the wind-down strategy should not be a criterion, as it becomes 
irrelevant in the event of a successful avoidance of default.

Pakeitimas 408
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 45 punktas
Direktyva 2014/59/ES
74 straipsnio 3 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) nustatant nuostolius, kuriuos 
indėlių garantijų sistema būtų patyrusi, jei 
įstaiga būtų likviduota iškeliant įprastinę 
bankroto bylą, taikomi Direktyvos 
2014/49/ES 11e straipsnyje ir pagal tą 
straipsnį priimtuose deleguotuosiuose 
aktuose nurodyti kriterijai ir metodika.“;

d) nustatant nuostolius, kuriuos 
indėlių garantijų sistema, kai ji nelaikoma 
institucine užtikrinimo sistema, būtų 
patyrusi, jei įstaiga būtų likviduota 
iškeliant įprastinę bankroto bylą, taikomi 
Direktyvos 2014/49/ES 11e straipsnyje ir 
pagal tą straipsnį priimtuose 
deleguotuosiuose aktuose nurodyti 
kriterijai ir metodika.“;

Or. en

Pagrindimas

11e straipsnyje Direktyvos dėl indėlių garantijų sistemų (toliau – DIGS) projektas atmetamas, 
bent jau tiek, kiek ši nuostata taip pat susijusi su indėlių garantijų sistemomis, kurios 
pripažįstamos institucinėmis užtikrinimo sistemomis. DIGS 11a–11e straipsnių nuostatos 
kelia grėsmę jų funkcionalumui. Todėl visi tarpusavyje susiję pakeitimai taip pat atmetami.

Pakeitimas 409
Herbert Dorfmann, Othmar Karas, Markus Ferber

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 45 punktas
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Direktyva 2014/59/ES
74 straipsnio 3 dalies d punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) nustatant nuostolius, kuriuos 
indėlių garantijų sistema būtų patyrusi, jei 
įstaiga būtų likviduota iškeliant įprastinę 
bankroto bylą, taikomi Direktyvos 
2014/49/ES 11e straipsnyje ir pagal tą 
straipsnį priimtuose deleguotuosiuose 
aktuose nurodyti kriterijai ir metodika.“;

d) nustatant nuostolius, kuriuos 
indėlių garantijų sistema, kai ji nelaikoma 
institucine užtikrinimo sistema, būtų 
patyrusi, jei įstaiga būtų likviduota 
iškeliant įprastinę bankroto bylą, taikomi 
Direktyvos 2014/49/ES 11e straipsnyje ir 
pagal tą straipsnį priimtuose 
deleguotuosiuose aktuose nurodyti 
kriterijai ir metodika.“;

Or. en

Pagrindimas

11e straipsnyje Direktyvos dėl indėlių garantijų sistemų (toliau – DIGS) projektas atmetamas, 
bent jau tiek, kiek ši nuostata taip pat susijusi su indėlių garantijų sistemomis, kurios 
pripažįstamos institucinėmis užtikrinimo sistemomis. DIGS 11a–11e straipsnių nuostatos 
labai kenkia šioms sistemoms ir kelia grėsmę jų funkcionalumui. Todėl visi susiję pakeitimai 
taip pat atmetami arba jiems reikia apribojimo.

Pakeitimas 410
René Repasi, Ernest Urtasun, Andreas Schwab

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 45 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
84 straipsnio 6 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

45a) 84 straipsnyje įterpiama 6a dalis:
„Šis straipsnis netrukdo tos pačios 
valstybės narės pertvarkymo institucijoms 
ir mokesčių administratoriams keistis 
informacija tiek, kiek toks keitimasis 
numatytas valstybių narių nacionalinės 
teisės aktuose. Jeigu šios informacijos 
šaltinis yra kita valstybė narė, informacija 
negali būti atskleista be aiškaus 
institucijos, kuri pateikė tą informaciją, 
sutikimo.“;
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Or. en

Pagrindimas

The proposed amendment wants to improve the exchange of information between resolution 
and tax authorities. Currently, the BRRD does not provide for a solid legal basis for this 
exchange of information. Against the background of experiences with fraudulent and illegal 
tax evading capital markets transactions (e.g. cum-ex or cum-cum schemes), it is necessary to 
improve the close cooperation of tax authorities with financial supervisory authorities and 
resolution authorities. The suggested amendment reflect the wording of recent amendments to 
the CRD and AIFMD which should also be included in the BRRD for reasons of consistency 
across the financial sector.

Pakeitimas 411
René Repasi, Ernest Urtasun, Andreas Schwab

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 46 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
90 straipsnio 4 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

46a) 90 straipsnis papildomas šia 
dalimi:
„4a. 84 straipsnis netrukdo tos pačios 
valstybės narės kompetentingoms 
institucijoms ir mokesčių 
administratoriams keistis informacija tiek, 
kiek toks keitimasis numatytas valstybių 
narių nacionalinės teisės aktuose. Jeigu 
šios informacijos šaltinis yra kita valstybė 
narė, informacija negali būti atskleista be 
aiškaus institucijos, kuri pateikė tą 
informaciją, sutikimo.“;

Or. en

Pagrindimas

The proposed amendment wants to improve the exchange of information between resolution 
and tax authorities. Currently, the BRRD does not provide for a solid legal basis for this 
exchange of information. Against the background of experiences with fraudulent and illegal 
tax evading capital markets transactions (e.g. cum-ex or cum-cum schemes), it is necessary to 
improve the close cooperation of tax authorities with financial supervisory authorities and 
resolution authorities. The suggested amendment reflect the wording of recent amendments to 
the CRD and AIFMD which should also be included in the BRRD for reasons of consistency 
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across the financial sector.

Pakeitimas 412
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 49 punktas
Direktyva 2014/59/ES
97 straipsnio 4 dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Prireikus kompetentingos institucijos 
sudaro neprivalomus bendradarbiavimo 
susitarimus su atitinkamomis 2 dalyje 
nurodytomis trečiųjų valstybių 
institucijomis. Tie susitarimai atitinka EBI 
bendrąjį susitarimą ir jais užtikrinama, kad 
būtų taikoma garantija, kad trečiųjų 
valstybių institucijoms atskleidžiamai 
informacijai taikomi profesinės paslapties 
reikalavimai, kurie yra bent lygiaverčiai 
reikalavimams, nurodytiems Direktyvos 
2013/36/ES 53 straipsnio 1 dalyje.“;

Prireikus kompetentingos institucijos 
sudaro neprivalomus bendradarbiavimo 
susitarimus su atitinkamomis 2 dalyje 
nurodytomis trečiųjų valstybių 
institucijomis. Tie susitarimai atitinka EBI 
bendrąjį susitarimą ir jais užtikrinama, kad 
būtų taikoma garantija, kad trečiųjų 
valstybių institucijoms atskleidžiamai 
informacijai taikomi profesinės paslapties 
reikalavimai, kurie yra bent lygiaverčiai 
reikalavimams, nurodytiems šios 
Direktyvos 84 straipsnyje.“;

Or. en

Pakeitimas 413
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 50 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
101 straipsnio 1 dalies 2 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

50a) 101 straipsnio 1 dalis papildoma 
šia pastraipa:
„Kai indėlių garantijų sistema sumoka 
įnašą pagal 109 straipsnio 1 dalį ir kai 
tenkinamos taikytinos sąlygos, kad 
prisidėtų prie sumos, reikalingos po IGS 
įnašo, šiuo atveju sudarančio 8 proc. visų 
įsipareigojimų ir nuosavų lėšų, likusiam 



AM\1289539LT.docx 109/157 PE755.990v01-00

LT

finansavimo trūkumui padengti, 
pertvarkymo finansavimo priemonės 
įnašą IGS turi visiškai grąžinti ne vėliau 
kaip per šešerius metus.“;

Or. en

Pagrindimas

1 GALIMYBĖ: Laikinos įstaigos sukūrimo priemonė teikiant likvidumo paramą IGS: (menkas 
užmojis pagal krizių valdymo ir indėlių draudimo dokumentų rinkinį siekiant suderinti krizių 
valdymą): priklausomai nuo laikinos įstaigos sukūrimo priemonės struktūros, šiame 
straipsnyje turi būti aiški nuoroda į šį naują pertvarkymo finansavimo priemonės 
panaudojimo atvejį. Taip pat reikia peržiūrėti įnašus reglamentuojančias taisykles, siekiant 
užtikrinti, kad principas „teršėjas moka“ būtų veiksmingas ir įsigaliojus krizių valdymo ir 
indėlių draudimo sistemos reformai.

Pakeitimas 414
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 50 b punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
101 straipsnio 1 dalies 2 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

50b) 101 straipsnio 1 dalis papildoma 
šia pastraipa:
„Kai indėlių garantijų sistema sumoka 
įnašą pagal 109 straipsnio 1 dalį ir kai 
tenkinamos taikytinos sąlygos, kad 
prisidėtų prie sumos, reikalingos po IGS 
įnašo, sudarančio 8 proc. visų 
įsipareigojimų ir nuosavų lėšų, likusiam 
finansavimo trūkumui padengti.“;

Or. en

Pagrindimas

2 GALIMYBĖ: Laikinos įstaigos sukūrimo priemonė pasidalijant nuostolius tarp IGS ir PF 
ir (arba) BPF: (didelis užmojis pagal krizių valdymo ir indėlių draudimo dokumentų rinkinį 
siekiant suderinti krizių valdymą): priklausomai nuo laikinos įstaigos sukūrimo priemonės 
struktūros, šiame straipsnyje turi būti aiški nuoroda į šį naują pertvarkymo finansavimo 
priemonės panaudojimo atvejį. Taip pat reikia peržiūrėti įnašus reglamentuojančias taisykles, 
siekiant užtikrinti, kad principas „teršėjas moka“ būtų veiksmingas ir įsigaliojus krizių 
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valdymo ir indėlių draudimo sistemos reformai.

Pakeitimas 415
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 51 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
101 straipsnio 2 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

51a) 101 straipsnis papildomas šia 
dalimi:
„2a. Iki 2028 m. gruodžio 31 d. Komisija 
Europos Parlamentui ir Tarybai pateikia 
ataskaitą dėl taisyklių, kuriomis 
reglamentuojami įnašai į pertvarkymo 
finansavimo priemones tiek valstybių 
narių, tiek bankų sąjungos lygmeniu, 
tinkamumo.
Toje ataskaitoje apžvelgiamos krizių 
valdymo sistemos reformos ir įvertinama, 
ar dėl šių pokyčių reikia peržiūrėti 
taisykles, kuriomis reglamentuojami 
įnašai į pertvarkymo finansavimo 
priemonę, kad būtų išsaugotas principo 
„teršėjas moka“ paskatų veiksmingumas.
Kai tikslinga, Komisija pateikia pasiūlymą 
dėl teisėkūros procedūra priimamo akto.“;

Or. en

Pagrindimas

Pagal 1 ir 2 GALIMYBĘ reikia peržiūrėti įnašus reglamentuojančias taisykles, siekiant 
užtikrinti, kad principas „teršėjas moka“ būtų veiksmingas ir įsigaliojus krizių valdymo ir 
indėlių draudimo sistemos reformai.

Pakeitimas 416
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 51 b punktas (naujas)
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Direktyva 2014/59/ES
102 straipsnio 1 dalies 1 a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

51b) 102 straipsnio 1 dalis papildoma 
šia pastraipa:
Kai turimos finansinės lėšos antrus metus 
iš eilės gerokai viršija tikslinį lygį, 
Komisija įvertina padėtį ir pateikia 
ataskaitą dėl galimybės grąžinti dalį 
turimų finansinių lėšų taikymo 
tinkamumo.

Or. en

Pagrindimas

Ši reforma gali pakeisti mažų ir vidutinių bankų galimybes pasinaudoti IGS ir (arba) PF. Ši 
tikimybė turėtų atsispindėti įmokų taisyklėse, kad būtų nustatytos tinkamos paskatos pagal 
modelį „teršėjas moka“. Kol tai bus peržiūrėta, įnašų mokėjimą reikėtų pristabdyti, laikantis 
apdairios apatinės ribos.

Pakeitimas 417
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 52 punktas
Direktyva 2014/59/ES
102 straipsnio 3 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„Jeigu pasibaigus 1 dalyje nurodytam 
pradiniam laikotarpiui turima finansavimo 
lėšų suma sumažėja ir nebesiekia toje dalyje 
nustatyto tikslinio lygio, reguliarių įnašų 
rinkimas pagal 103 straipsnį atnaujinamas 
ir vyksta tol, kol bus pasiektas tikslinis lygis. 
Pertvarkymo institucijos gali atidėti pagal 
103 straipsnį renkamų reguliarių įnašų 
rinkimą vieniems ar daugiau metų, kai 
surinktina suma pasiekia sumą, 
proporcingą surinkimo proceso išlaidoms, 
su sąlyga, kad toks atidėjimas nedaro 
reikšmingo poveikio pertvarkymo 
institucijos gebėjimui naudoti pertvarkymo 

Po to, kai pirmą kartą pasiekiamas tikslinis 
lygis, pagal 103 straipsnį surinktų 
reguliarių įmokų surinkimas keičiamas 
taip:
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finansavimo struktūras pagal 101 straipsnį. 
Po to, kai pirmą kartą pasiekiamas tikslinis 
lygis ir kai turimi finansiniai ištekliai 
sumažėja iki mažiau nei dviejų trečdalių 
tikslinio lygio, tie įnašai nustatomi tokio 
dydžio, kad tikslinį lygį būtų galima pasiekti 
per šešerius metus.“;

a) kol turimos finansinės lėšos, atėmus bet 
kokias išmokas, nesumažėja žemiau 85 % 
tikslinio lygio, pertvarkymo institucijos 
atideda reguliarių įnašų surinkimą;
b) kai surenkama suma pasiekia sumą, 
proporcingą surinkimo proceso išlaidoms, 
pertvarkymo institucijos atideda 
reguliarių įnašų surinkimą.
Be to, po ankstesnėse pastraipose minėto 
atidėjimo atnaujinami reguliarūs įnašai 
nustatomi tokio dydžio, kad tikslinį lygį 
būtų galima pasiekti per trejus metus.“;

Or. en

Pagrindimas

Ši reforma gali pakeisti mažų ir vidutinių bankų galimybes pasinaudoti IGS ir (arba) PF. Ši 
tikimybė turėtų atsispindėti įmokų taisyklėse, kad būtų nustatytos tinkamos paskatos pagal 
modelį „teršėjas moka“. Kol tai bus peržiūrėta, įnašų mokėjimą reikėtų pristabdyti, laikantis 
apdairios apatinės ribos.

Pakeitimas 418
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 52 punktas
Direktyva 2014/59/ES
102 straipsnio 3 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„Jeigu pasibaigus 1 dalyje nurodytam 
pradiniam laikotarpiui turima finansavimo 
lėšų suma sumažėja ir nebesiekia toje 
dalyje nustatyto tikslinio lygio, reguliarių 
įnašų rinkimas pagal 103 straipsnį 
atnaujinamas ir vyksta tol, kol bus 
pasiektas tikslinis lygis. Pertvarkymo 

„Jeigu pasibaigus 1 dalyje nurodytam 
pradiniam laikotarpiui turima finansavimo 
lėšų suma sumažėja ir nebesiekia toje 
dalyje nustatyto tikslinio lygio, reguliarių 
įnašų rinkimas pagal 103 straipsnį 
atnaujinamas ir vyksta tol, kol bus 
pasiektas šio straipsnio 1 dalyje nurodytas 
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institucijos gali atidėti pagal 103 straipsnį 
renkamų reguliarių įnašų rinkimą vieniems 
ar daugiau metų, kai surinktina suma 
pasiekia sumą, proporcingą surinkimo 
proceso išlaidoms, su sąlyga, kad toks 
atidėjimas nedaro reikšmingo poveikio 
pertvarkymo institucijos gebėjimui naudoti 
pertvarkymo finansavimo struktūras pagal 
101 straipsnį. Po to, kai pirmą kartą 
pasiekiamas tikslinis lygis ir kai turimi 
finansiniai ištekliai sumažėja iki mažiau 
nei dviejų trečdalių tikslinio lygio, tie 
įnašai nustatomi tokio dydžio, kad tikslinį 
lygį būtų galima pasiekti per šešerius 
metus.“;

tikslinis lygis. Pertvarkymo institucijos gali 
atidėti pagal 103 straipsnį renkamų 
reguliarių įnašų rinkimą vieniems ar 
daugiau metų, kai surinktina suma pasiekia 
sumą, proporcingą surinkimo proceso 
išlaidoms, su sąlyga, kad toks atidėjimas 
nedaro reikšmingo poveikio pertvarkymo 
institucijos gebėjimui naudoti pertvarkymo 
finansavimo struktūras pagal 101 straipsnį. 
Po to, kai pirmą kartą pasiekiamas tikslinis 
lygis ir kai turimi finansiniai ištekliai 
sumažėja iki mažiau nei dviejų trečdalių 
tikslinio lygio, tie įnašai nustatomi tokio 
dydžio, kad tikslinį lygį būtų galima 
pasiekti per šešerius metus.“;

Or. en

Pakeitimas 419
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 52 punktas
Direktyva 2014/59/ES
102 straipsnio 3 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„Jeigu pasibaigus 1 dalyje nurodytam 
pradiniam laikotarpiui turima finansavimo 
lėšų suma sumažėja ir nebesiekia toje 
dalyje nustatyto tikslinio lygio, reguliarių 
įnašų rinkimas pagal 103 straipsnį 
atnaujinamas ir vyksta tol, kol bus 
pasiektas tikslinis lygis. Pertvarkymo 
institucijos gali atidėti pagal 103 straipsnį 
renkamų reguliarių įnašų rinkimą vieniems 
ar daugiau metų, kai surinktina suma 
pasiekia sumą, proporcingą surinkimo 
proceso išlaidoms, su sąlyga, kad toks 
atidėjimas nedaro reikšmingo poveikio 
pertvarkymo institucijos gebėjimui naudoti 
pertvarkymo finansavimo struktūras pagal 
101 straipsnį. Po to, kai pirmą kartą 
pasiekiamas tikslinis lygis ir kai turimi 
finansiniai ištekliai sumažėja iki mažiau 

„Jeigu pasibaigus 1 dalyje nurodytam 
pradiniam laikotarpiui turima finansavimo 
lėšų suma sumažėja ir nebesiekia toje 
dalyje nustatyto tikslinio lygio, reguliarių 
įnašų rinkimas pagal 103 straipsnį 
atnaujinamas ir vyksta tol, kol bus 
pasiektas tikslinis lygis. Pertvarkymo 
institucijos gali atidėti pagal 103 straipsnį 
renkamų reguliarių įnašų rinkimą vieniems 
metams, kai surinktina suma pasiekia 
sumą, proporcingą surinkimo proceso 
išlaidoms, su sąlyga, kad toks atidėjimas 
nedaro reikšmingo poveikio pertvarkymo 
institucijos gebėjimui naudoti pertvarkymo 
finansavimo struktūras pagal 101 straipsnį. 
Po to, kai pirmą kartą pasiekiamas tikslinis 
lygis ir kai turimi finansiniai ištekliai 
sumažėja iki mažiau nei dviejų trečdalių 
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nei dviejų trečdalių tikslinio lygio, tie 
įnašai nustatomi tokio dydžio, kad tikslinį 
lygį būtų galima pasiekti per šešerius 
metus.“;

tikslinio lygio, tie įnašai nustatomi tokio 
dydžio, kad tikslinį lygį būtų galima 
pasiekti per šešerius metus.“;

Or. en

Pakeitimas 420
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 53 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
103 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„3. Siekiant 102 straipsnyje nustatyto 
tikslinio lygio, į reikalingą finansavimo 
lėšų sumą galima įtraukti neatšaukiamus 
mokėjimo įsipareigojimus, visiškai 
užtikrintus trečiųjų asmenų teisėmis 
nesuvaržyto mažos rizikos turto įkaitu, 
laisvai prieinamus ir skirtus išimtinai 
pertvarkymo institucijoms naudoti 101 
straipsnio 1 dalyje numatytais tikslais. 
Neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų 
dalis neviršija 50 % visos pagal šį straipsnį 
surinktų įnašų sumos. Neviršydama tos 
ribos, pertvarkymo institucija kasmet 
nustato neatšaukiamų mokėjimo 
įsipareigojimų dalį, palyginti su bendra 
pagal šį straipsnį surinktinų įnašų suma.“;

„3. Siekiant 102 straipsnyje nustatyto 
tikslinio lygio, į reikalingą finansavimo 
lėšų sumą galima įtraukti neatšaukiamus 
mokėjimo įsipareigojimus, visiškai 
užtikrintus trečiųjų asmenų teisėmis 
nesuvaržyto mažos rizikos turto įkaitu, 
laisvai prieinamus ir skirtus išimtinai 
pertvarkymo institucijoms naudoti 101 
straipsnio 1 dalyje numatytais tikslais. 
Neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų 
dalis sudaro 50 % visos pagal šį straipsnį 
surinktų įnašų sumos. Pertvarkymo 
institucija kasmet nustato neatšaukiamų 
mokėjimo įsipareigojimų dalį, palyginti su 
bendra pagal šį straipsnį surinktinų įnašų 
suma.“;

Or. en

Pagrindimas

Europos Komisijos pasiūlymas padidinti neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų dalį iš esmės 
yra gera idėja, tačiau sprendimą dėl jos suteikimo ir neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų 
dalies dydžio ir toliau savo nuožiūra priima pertvarkymo institucijos. Siekiant pagerinti 
planavimo galimybes, įstaigos visada turėtų turėti galimybę naudoti neatšaukiamus mokėjimo 
įsipareigojimus iki 50 proc. įnašų sumos.
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Pakeitimas 421
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 53 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
103 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„3. Siekiant 102 straipsnyje nustatyto 
tikslinio lygio, į reikalingą finansavimo 
lėšų sumą galima įtraukti neatšaukiamus 
mokėjimo įsipareigojimus, visiškai 
užtikrintus trečiųjų asmenų teisėmis 
nesuvaržyto mažos rizikos turto įkaitu, 
laisvai prieinamus ir skirtus išimtinai 
pertvarkymo institucijoms naudoti 101 
straipsnio 1 dalyje numatytais tikslais. 
Neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų 
dalis neviršija 50 % visos pagal šį straipsnį 
surinktų įnašų sumos. Neviršydama tos 
ribos, pertvarkymo institucija kasmet 
nustato neatšaukiamų mokėjimo 
įsipareigojimų dalį, palyginti su bendra 
pagal šį straipsnį surinktinų įnašų suma.“;

„3. Siekiant 102 straipsnyje nustatyto 
tikslinio lygio, į reikalingą finansavimo 
lėšų sumą galima įtraukti neatšaukiamus 
mokėjimo įsipareigojimus, visiškai 
užtikrintus trečiųjų asmenų teisėmis 
nesuvaržyto mažos rizikos turto įkaitu, 
laisvai prieinamus ir skirtus išimtinai 
pertvarkymo institucijoms naudoti 101 
straipsnio 1 dalyje numatytais tikslais. 
Neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų 
dalis neviršija 20 % visos pagal šį straipsnį 
surinktų įnašų sumos. Neviršydama tos 
ribos, pertvarkymo institucija kasmet 
nustato neatšaukiamų mokėjimo 
įsipareigojimų dalį, palyginti su bendra 
pagal šį straipsnį surinktinų įnašų suma.“;

Or. en

Pakeitimas 422
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 53 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
103 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„3. Siekiant 102 straipsnyje nustatyto 
tikslinio lygio, į reikalingą finansavimo 
lėšų sumą galima įtraukti neatšaukiamus 
mokėjimo įsipareigojimus, visiškai 
užtikrintus trečiųjų asmenų teisėmis 
nesuvaržyto mažos rizikos turto įkaitu, 
laisvai prieinamus ir skirtus išimtinai 

„3. Siekiant 102 straipsnyje nustatyto 
tikslinio lygio, į reikalingą finansavimo 
lėšų sumą galima įtraukti neatšaukiamus 
mokėjimo įsipareigojimus, visiškai 
užtikrintus trečiųjų asmenų teisėmis 
nesuvaržyto mažos rizikos turto įkaitu, 
laisvai prieinamus ir skirtus išimtinai 
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pertvarkymo institucijoms naudoti 101 
straipsnio 1 dalyje numatytais tikslais. 
Neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų 
dalis neviršija 50 % visos pagal šį straipsnį 
surinktų įnašų sumos. Neviršydama tos 
ribos, pertvarkymo institucija kasmet 
nustato neatšaukiamų mokėjimo 
įsipareigojimų dalį, palyginti su bendra 
pagal šį straipsnį surinktinų įnašų suma.“;

pertvarkymo institucijoms naudoti 101 
straipsnio 1 dalyje numatytais tikslais. 
Neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų 
dalis neviršija 30 % visos pagal šį straipsnį 
surinktų įnašų sumos. Neviršydama tos 
ribos, pertvarkymo institucija kasmet 
nustato neatšaukiamų mokėjimo 
įsipareigojimų dalį, palyginti su bendra 
pagal šį straipsnį surinktinų įnašų suma.“;

Or. en

Pakeitimas 423
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Irene Tinagli, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 53 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
103 straipsnio 3 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„3. Siekiant 102 straipsnyje nustatyto 
tikslinio lygio, į reikalingą finansavimo 
lėšų sumą galima įtraukti neatšaukiamus 
mokėjimo įsipareigojimus, visiškai 
užtikrintus trečiųjų asmenų teisėmis 
nesuvaržyto mažos rizikos turto įkaitu, 
laisvai prieinamus ir skirtus išimtinai 
pertvarkymo institucijoms naudoti 101 
straipsnio 1 dalyje numatytais tikslais. 
Neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų 
dalis neviršija 50 % visos pagal šį straipsnį 
surinktų įnašų sumos. Neviršydama tos 
ribos, pertvarkymo institucija kasmet 
nustato neatšaukiamų mokėjimo 
įsipareigojimų dalį, palyginti su bendra 
pagal šį straipsnį surinktinų įnašų suma.“;

„3. Siekiant 102 straipsnyje nustatyto 
tikslinio lygio, į reikalingą finansavimo 
lėšų sumą galima įtraukti neatšaukiamus 
mokėjimo įsipareigojimus, visiškai 
užtikrintus trečiųjų asmenų teisėmis 
nesuvaržyto mažos rizikos turto įkaitu, 
laisvai prieinamus ir skirtus išimtinai 
pertvarkymo institucijoms naudoti 101 
straipsnio 1 dalyje numatytais tikslais. 
Neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų 
dalis neviršija 30 % visos pagal šį straipsnį 
surinktų įnašų sumos. Neviršydama tos 
ribos, pertvarkymo institucija kasmet 
nustato neatšaukiamų mokėjimo 
įsipareigojimų dalį, palyginti su bendra 
pagal šį straipsnį surinktinų įnašų suma.“;

Or. en

Pakeitimas 424
Engin Eroglu
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 53 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
103 straipsnio 3a dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pertvarkymo institucija pareikalauja 
neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų, 
prisiimtų pagal šio straipsnio 3 dalį, kai 
reikia naudoti pertvarkymo finansavimo 
struktūras pagal 101 straipsnį.

Pertvarkymo institucija pareikalauja 
neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų, 
prisiimtų pagal šio straipsnio 3 dalį, kai 
reikia naudoti pertvarkymo finansavimo 
struktūras pagal 101 straipsnį. Kai 
subjektas nebepatenka į 1 straipsnio 
taikymo sritį ir jam nebetaikoma pareiga 
mokėti įnašus pagal šio straipsnio 1 dalį, 
pertvarkymo institucija grąžina pagal 3 
dalį prisiimtus neatšaukiamus mokėjimo 
įsipareigojimus kai tik per vėlesnį 
reguliarių įnašų mokėjimo etapą pagal šio 
straipsnio 1 dalį pertvarkymo finansavimo 
priemonės pasipildo iki tikslinio lygio.

Or. en

Pagrindimas

Šio pakeitimo tikslas – užtikrinti, kad neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų sistemos 
patikslinimu (pvz., dėl neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų grąžinimo) nebūtų pakeista 
dabartinės jų apskaitos tvarka.

Pakeitimas 425
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 53 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
103 straipsnio 3a dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kai subjektas nebepatenka į 1 straipsnio 
taikymo sritį ir jam nebetaikoma pareiga 
mokėti įnašus pagal šio straipsnio 1 dalį, 
pertvarkymo institucija pareikalauja 
pagal 3 dalį prisiimtų neatšaukiamų 
mokėjimo įsipareigojimų, kurie dar turi 
būti įvykdyti. Jei su neatšaukiamu 

Kai subjektas nebepatenka į šios direktyvos 
taikymo sritį, neatšaukiami mokėjimo 
įsipareigojimai panaikinami, o įkaitas, 
kuriuo šie įsipareigojimai užtikrinami, 
grąžinamas ne vėliau kaip praėjus 
dvejiems metams po to, kai subjektas 
nebepatenka į šios direktyvos taikymo 
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mokėjimo įsipareigojimu susijęs įnašas 
tinkamai sumokamas pirmojo 
pareikalavimo metu, pertvarkymo 
institucija panaikina įsipareigojimą ir 
grąžina įkaitą. Jei įnašas nėra tinkamai 
sumokamas pirmojo pareikalavimo metu, 
pertvarkymo institucija konfiskuoja įkaitą 
ir panaikina įsipareigojimą.“;

sritį;“;

Or. en

Pagrindimas

Suteikus PF laiko surinkti naujus įnašus, kad būtų užpildyta spraga, galima pasiekti, kad 
grąžinus įkaitą nesumažėtų PF turimos finansinės lėšos. Toks išaiškinimas taip pat padės 
išsaugoti neatšaukiamų mokėjimo įsipareigojimų specifiką, pagal kurią jie gali būti laikomi 
ne išlaidomis bankų pelno ir nuostolių ataskaitoje.

Pakeitimas 426
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 54 a punktas (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
104 straipsnio 3 dalis

Dabartinis tekstas Pakeitimas

54a) 104 straipsnio 3 dalis pakeičiama 
taip:

3. Pertvarkymo institucija gali visiškai ar iš 
dalies atidėti įstaigos papildomų ex-post 
įnašų mokėjimą į pertvarkymo finansavimo 
struktūrą, jei tų įnašų mokėjimas keltų 
pavojų įstaigos likvidumui ar mokumui. 
Toks atidėjimas suteikiamas ne ilgesniam 
kaip šešių mėnesių laikotarpiui, bet įstaigos 
prašymu gali būti pratęstas. Pagal šią dalį 
atidėtas įnašas sumokamas, kai toks 
mokėjimas nebekelia pavojaus įstaigos 
likvidumui ar mokumui.

„3. Pertvarkymo institucija gali visiškai ar 
iš dalies atidėti įstaigos papildomų ex-post 
įnašų mokėjimą į pertvarkymo finansavimo 
struktūrą, jei tų įnašų mokėjimas keltų 
pavojų įstaigos likvidumui ar mokumui. 
Toks atidėjimas suteikiamas ne ilgesniam 
kaip šešių mėnesių laikotarpiui, bet įstaigos 
prašymu gali būti pratęstas vieną kartą. 
Pagal šią dalį atidėtas įnašas sumokamas, 
kai toks mokėjimas nebekelia pavojaus 
įstaigos likvidumui ar mokumui.“;

Or. en
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(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=CELEX%3A32014L0059)

Pakeitimas 427
Martin Schirdewan

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) 1 dalis pakeičiama taip: Išbraukta.
„1.

Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas, toks pats prioritetas, kuris yra 
didesnis nei paprastųjų neapsaugotų 
kreditorių reikalavimų prioritetas, būtų 
nustatytas:
a) indėliams;
b) indėliams, įneštiems per Sąjungoje 
įsteigtų įstaigų filialus, esančius už 
Sąjungos ribų;
c) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms apdraustųjų indėlininkų 
teises ir pareigas nemokumo atveju.“;

Or. en

Pakeitimas 428
Markus Ferber, Othmar Karas, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) 1 dalis pakeičiama taip: Išbraukta.
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„
„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas, toks pats prioritetas, kuris yra 
didesnis nei paprastųjų neapsaugotų 
kreditorių reikalavimų prioritetas, būtų 
nustatytas:
a) indėliams;
b) indėliams, įneštiems per Sąjungoje 
įsteigtų įstaigų filialus, esančius už 
Sąjungos ribų;
c) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms apdraustųjų indėlininkų 
teises ir pareigas nemokumo atveju.“;

Or. en

Pagrindimas

nors pertvarkant įstaigą apdraustieji indėliai yra apsaugoti nuo nuostolių, kitus reikalavimus 
atitinkančius indėlius galima naudoti nuostoliams padengti. Siekiant užtikrinti tam tikrą 
fizinių asmenų ir mažesnių įmonių, turinčių apdraustųjų indėlių lygį viršijančių reikalavimus 
atitinkančių indėlių, apsaugos lygį, tokiems indėliams turėtų būti skiriamas didesnis 
prioritetas nei paprastų neapdraustų nepirmenybinių kreditorių reikalavimams pagal 
nemokumą reglamentuojančią nacionalinę teisę. Pagal tokią nacionalinę teisę IGS 
reikalavimui turėtų būti teikiama dar didesnė pirmenybė nei minėtoms reikalavimus 
atitinkančių indėlių kategorijoms.

Pakeitimas 429
Enikő Győri

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas, toks pats prioritetas, kuris yra 
didesnis nei paprastųjų neapsaugotų 

Išbraukta.
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kreditorių reikalavimų prioritetas, būtų 
nustatytas:
a) indėliams;
b) indėliams, įneštiems per Sąjungoje 
įsteigtų įstaigų filialus, esančius už 
Sąjungos ribų;
c) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms apdraustųjų indėlininkų 
teises ir pareigas nemokumo atveju.“;

Or. en

Pakeitimas 430
Eero Heinäluoma

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas, toks pats prioritetas, kuris yra 
didesnis nei paprastųjų neapsaugotų 
kreditorių reikalavimų prioritetas, būtų 
nustatytas:

„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas:

Or. en

Pakeitimas 431
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 

„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
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reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas, toks pats prioritetas, kuris yra 
didesnis nei paprastųjų neapsaugotų 
kreditorių reikalavimų prioritetas, būtų 
nustatytas:

reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas:

Or. en

Pakeitimas 432
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas, toks pats prioritetas, kuris yra 
didesnis nei paprastųjų neapsaugotų 
kreditorių reikalavimų prioritetas, būtų 
nustatytas:

„1. Valstybės narės nustato 
standartinį indėlininkų eiliškumą, pagal 
kurį visiems indėlininkams suteikiamas 
didesnis nei paprastųjų neapsaugotų 
kreditorių reikalavimų prioritetas.

Nepaisant to, didžiausią prioritetą turi tik 
šie indėliai:

Or. en

Pakeitimas 433
Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas, toks pats prioritetas, kuris yra 

„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas ir dėl to atsirandančius 
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didesnis nei paprastųjų neapsaugotų 
kreditorių reikalavimų prioritetas, būtų 
nustatytas:

reikalavimus, toks pats prioritetas, kuris 
yra didesnis nei paprastųjų neapsaugotų 
kreditorių reikalavimų prioritetas, būtų 
nustatytas:

Or. en

Pakeitimas 434
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas, toks pats prioritetas, kuris yra 
didesnis nei paprastųjų neapsaugotų 
kreditorių reikalavimų prioritetas, būtų 
nustatytas:

„1. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas, aukštesnis prioritetas nei paprastųjų 
neapsaugotų kreditorių reikalavimų 
prioritetas būtų nustatytas:

Or. en

Pakeitimas 435
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) indėliams; a) toliau nurodytiems indėliams būtų 
suteikiamas toks pat prioritetas, kuris yra 
didesnis nei įprastų užtikrinimo 
priemonės neturinčių kreditorių 
reikalavimų prioritetas:
i) tai fizinių asmenų ir labai mažų, 
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mažųjų ir vidutinių įmonių reikalavimus 
atitinkančių indėlių daliai, kuri viršija 
draudimo sumą, numatytą Direktyvos 
2014/49/ES 6 straipsnyje;

ii) fizinių asmenų ir labai mažų, mažųjų ir 
vidutinių įmonių indėliams, kurie būtų 
laikomi reikalavimus atitinkančiais 
indėliais, jei nebūtų įnešti Sąjungoje 
įsisteigusių įstaigų filialuose, esančiuose 
už Sąjungos ribų;

Or. en

Pagrindimas

The proposed modification of the existing super preference of deposit guarantee scheme 
(DGS) claims is to be rejected. The modification would artificially increase the costs for the 
DGS in order to achieve the result intended by the Commission – resolution is less costly than 
liquidation/insolvency with the consequence that a public interest in resolution would also 
have to be confirmed for LSIs.Until now, the super-preference had ensured that, in 
subsequent insolvency proceedings, preference was given to the deposit guarantee scheme in 
terms of depositor compensationpayments, meaning that losses were recovered in full 
comparatively quickly, and the deposit guarantee scheme generally incurred few or no 
losses.In addition, there is no reason to expand the resolution regime in the way the 
Commission has proposed. The largely harmonised European deposit guarantee schemes 
have proven their ability to function. For the majority of institutions, it is already possible to 
ensure an orderly exit from the market without endangering financial market stability through 
national insolvency/liquidation proceedings. Also, the report submitted by the SRB on 
resolution planning for Less Significant Institutions (LSIs) in 2021 and 2022 underlines that 
the current approach is appropriate: According to this report, the NRAs deemed that 96.3% 
of the LSIs have liquidation as a preferred strategy in case of failure. None of the 
resolvability assessments carried out by the national resolution authorities found any 
substantive impediments to resolvability.

Pakeitimas 436
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) indėliams; a) toliau nurodytiems reikalavimams, 
kurių prioritetas yra didesnis nei b punkte 
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nurodytų reikalavimų prioritetas: indėlių 
garantijų sistemoms, perimančioms 
apdraustųjų indėlininkų teises ir pareigas 
nemokumo atveju, reikalavimus 
atitinkantiems indėliams, įmonių 
indėliams, laikomiems mokėjimo ir 
atsiskaitymo tikslais, indėliams, įneštiems 
per Sąjungoje įsteigtų įstaigų filialus, 
esančius už Sąjungos ribų;

Or. en

Pakeitimas 437
Luděk Niedermayer

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) indėliams; a) i) indėliams, kuriems netaikomas 
draudimas pagal Direktyvos 2014/49/ES 5 
straipsnį, ir
ii) juridinių asmenų, kurie nėra labai 
mažos, mažosios ir vidutinės įmonės, 
indėliams, kurie pagal 45 straipsnio 1 
dalyje nurodytą reikalavimą laikomi 
tinkamais įsipareigojimais;

Or. en

Pakeitimas 438
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) indėliams; a) apdraustiesiems indėliams, kaip 
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apibrėžta Direktyvoje 2014/49/ES;

Or. en

Pakeitimas 439
Esther de Lange

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) indėliams; a) reikalavimus atitinkantiems 
mažmeniniams indėliams;

Or. en

Pakeitimas 440
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) indėliams; a) apdraustiesiems indėliams;

Or. en

Pagrindimas

Kalbant apie pertvarkymo tikslus, didesnių įmonių indėliams neturėtų būti taikomos geresnės 
sąlygos nei kitoms neužtikrintoms pirmaeilėms skoloms.

Pakeitimas 441
Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
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Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) indėliams; a) visiems indėliams;

Or. en

Pakeitimas 442
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies a a punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

aa) tai fizinių asmenų ir labai mažų, 
mažųjų ir vidutinių įmonių reikalavimus 
atitinkančių indėlių daliai, kuri viršija 
draudimo sumą, numatytą Direktyvos 
2014/49/ES 6 straipsnyje;

Or. en

Pagrindimas

Kalbant apie pertvarkymo tikslus, didesnių įmonių indėliams neturėtų būti taikomos geresnės 
sąlygos nei kitoms neužtikrintoms pirmaeilėms skoloms.

Pakeitimas 443
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies a b punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ab) fizinių asmenų ir labai mažų, 
mažųjų ir vidutinių įmonių indėliams, 
kurie būtų laikomi reikalavimus 
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atitinkančiais indėliais, jei nebūtų įnešti 
Sąjungoje įsisteigusių įstaigų filialuose, 
esančiuose už Sąjungos ribų;

Or. en

Pagrindimas

Kalbant apie pertvarkymo tikslus, didesnių įmonių indėliams neturėtų būti taikomos geresnės 
sąlygos nei kitoms neužtikrintoms pirmaeilėms skoloms.

Pakeitimas 444
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) indėliams, įneštiems per Sąjungoje 
įsteigtų įstaigų filialus, esančius už 
Sąjungos ribų;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Kalbant apie pertvarkymo tikslus, didesnių įmonių indėliams neturėtų būti taikomos geresnės 
sąlygos nei kitoms neužtikrintoms pirmaeilėms skoloms.

Pakeitimas 445
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) indėliams, įneštiems per Sąjungoje 
įsteigtų įstaigų filialus, esančius už 
Sąjungos ribų;

b) toliau nurodytiems indėliams būtų 
suteikiamas toks pat prioritetas, kuris yra 
didesnis nei a punkte nustatytas 
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prioritetas:
i) apdraustiesiems indėliams;

ii) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms apdraustųjų indėlininkų 
teises ir pareigas bankroto atveju.

Or. en

Pagrindimas

The proposed modification of the existing super preference of deposit guarantee scheme 
(DGS) claims is to be rejected. The modification would artificially increase the costs for the 
DGS in order to achieve the result intended by the Commission – resolution is less costly than 
liquidation/insolvency with the consequence that a public interest in resolution would also 
have to be confirmed for LSIs.Until now, the super-preference had ensured that, in 
subsequent insolvency proceedings, preference was given to the deposit guarantee scheme in 
terms of depositor compensationpayments, meaning that losses were recovered in full 
comparatively quickly, and the deposit guarantee scheme generally incurred few or no 
losses.In addition, there is no reason to expand the resolution regime in the way the 
Commission has proposed. The largely harmonised European deposit guarantee schemes 
have proven their ability to function. For the majority of institutions, it is already possible to 
ensure an orderly exit from the market without endangering financial market stability through 
national insolvency/liquidation proceedings. Also, the report submitted by the SRB on 
resolution planning for Less Significant Institutions (LSIs) in 2021 and 2022 underlines that 
the current approach is appropriate: According to this report, the NRAs deemed that 96.3% 
of the LSIs have liquidation as a preferred strategy in case of failure. None of the 
resolvability assessments carried out by the national resolution authorities found any 
substantive impediments to resolvability.

Pakeitimas 446
Christophe Hansen

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) indėliams, įneštiems per Sąjungoje 
įsteigtų įstaigų filialus, esančius už 
Sąjungos ribų;

b) apdraustiesiems indėliams arba 
toms fizinių asmenų ir labai mažų, 
mažųjų ir vidutinių įmonių reikalavimus 
atitinkančių indėlių dalims, kurios viršija 
draudimo sumą, numatytą Direktyvos 
2014/49/ES 6 straipsnyje, indėliams, 
įneštiems per Sąjungoje įsteigtų įstaigų 
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filialus, esančius už Sąjungos ribų;

Or. en

Pakeitimas 447
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) indėliams, įneštiems per Sąjungoje 
įsteigtų įstaigų filialus, esančius už 
Sąjungos ribų;

b) fizinių asmenų ir labai mažų, 
mažųjų ir vidutinių įmonių reikalavimus 
atitinkantiems indėliams, kaip apibrėžta 
Direktyvoje 2014/49/ES;

Or. en

Pakeitimas 448
Esther de Lange

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) indėliams, įneštiems per Sąjungoje 
įsteigtų įstaigų filialus, esančius už 
Sąjungos ribų;

b) reikalavimus atitinkantiems 
mažmeniniams indėliams, įneštiems per 
Sąjungoje įsteigtų įstaigų filialus, esančius 
už Sąjungos ribų;

Or. en

Pakeitimas 449
Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
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Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) indėliams, įneštiems per Sąjungoje 
įsteigtų įstaigų filialus, esančius už 
Sąjungos ribų;

b) indėliams, kurie buvo įnešti per 
Sąjungoje įsteigtų įstaigų filialus, esančius 
už Sąjungos ribų;

Or. en

Pakeitimas 450
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) indėliams, įneštiems per Sąjungoje 
įsteigtų įstaigų filialus, esančius už 
Sąjungos ribų;

b) kitiems įmonių indėliams, 
nenurodytiems a punkte, ir reikalavimų 
neatitinkantiems indėliams;

Or. en

Pakeitimas 451
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms apdraustųjų indėlininkų 
teises ir pareigas nemokumo atveju.“;

Išbraukta.

Or. en
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Pagrindimas

The proposed modification of the existing super preference of deposit guarantee scheme 
(DGS) claims is to be rejected. The modification would artificially increase the costs for the 
DGS in order to achieve the result intended by the Commission – resolution is less costly than 
liquidation/insolvency with the consequence that a public interest in resolution would also 
have to be confirmed for LSIs.Until now, the super-preference had ensured that, in 
subsequent insolvency proceedings, preference was given to the deposit guarantee scheme in 
terms of depositor compensationpayments, meaning that losses were recovered in full 
comparatively quickly, and the deposit guarantee scheme generally incurred few or no 
losses.In addition, there is no reason to expand the resolution regime in the way the 
Commission has proposed. The largely harmonised European deposit guarantee schemes 
have proven their ability to function. For the majority of institutions, it is already possible to 
ensure an orderly exit from the market without endangering financial market stability through 
national insolvency/liquidation proceedings. Also, the report submitted by the SRB on 
resolution planning for Less Significant Institutions (LSIs) in 2021 and 2022 underlines that 
the current approach is appropriate: According to this report, the NRAs deemed that 96.3% 
of the LSIs have liquidation as a preferred strategy in case of failure. None of the 
resolvability assessments carried out by the national resolution authorities found any 
substantive impediments to resolvability.

Pakeitimas 452
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms apdraustųjų indėlininkų 
teises ir pareigas nemokumo atveju.“;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 453
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies c punktas
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms apdraustųjų indėlininkų 
teises ir pareigas nemokumo atveju.“;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 454
Esther de Lange

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms apdraustųjų indėlininkų 
teises ir pareigas nemokumo atveju.“;

c) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms reikalavimus atitinkančių 
mažmeninių indėlininkų teises ir pareigas 
nemokumo atveju.“;

Or. en

Pakeitimas 455
Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 dalies c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms apdraustųjų indėlininkų 
teises ir pareigas nemokumo atveju.“;

c) indėlių garantijų sistemoms 
perimant apdraustųjų indėlininkų teises ir 
pareigas nemokumo atveju.“;

Or. en
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Pakeitimas 456
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 1 a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Valstybės narės užtikrina, kad jų 
nacionalinės teisės aktuose, 
reglamentuojančiuose įprastines bankroto 
bylas, toks pats prioritetas, kuris yra 
didesnis nei 1 dalyje numatytas 
prioritetas, būtų nustatytas:
a) apdraustiesiems indėliams;
b) indėlių garantijų sistemoms, 
perimančioms apdraustųjų indėlininkų 
teises ir pareigas nemokumo atveju.

Or. en

Pakeitimas 457
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 dalies 55 punkto a a papunktis (naujas)
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Dabartinis tekstas Pakeitimas

aa) 2 dalies įžanginė dalis pakeičiama 
taip:

2.   Valstybės narės užtikrina, kad 
1 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos a–
d punktuose nurodytų subjektų atveju 
įprastiems neužtikrintiems reikalavimams 
pagal jų įprastines bankroto bylas 
reglamentuojančią nacionalinę teisę būtų 
suteikiamas didesnis prioritetas nei 
neužtikrintiems reikalavimams, 
atsirandantiems dėl skolos priemonių, 
kurios atitinka šias sąlygas:

„2. Valstybės narės užtikrina, kad 
1 straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos a–
d punktuose nurodytų subjektų atveju 
įprastiems neužtikrintiems reikalavimams 
pagal jų įprastines bankroto bylas 
reglamentuojančią nacionalinę teisę būtų 
suteikiamas toks pat prioritetas, kaip šio 
straipsnio 1 dalyje nenurodytiems kitiems 
indėliams, ir didesnis prioritetas nei 
neužtikrintiems reikalavimams, 
atsirandantiems dėl skolos priemonių, 
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kurios atitinka šias sąlygas:“;

Or. en

Pagrindimas

Kalbant apie pertvarkymo tikslus, didesnių įmonių indėliams neturėtų būti taikomos geresnės 
sąlygos nei kitoms neužtikrintoms pirmaeilėms skoloms.

Pakeitimas 458
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 8 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„8. Kai 37 straipsnio 3 dalies a arba b 
punkte nurodytos pertvarkymo priemonės 
naudojamos tik daliai pertvarkomos 
įstaigos turto, teisių ar įsipareigojimų 
perduoti, pertvarkymo finansavimo 
struktūra turi turėti reikalavimą likusios 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c 
arba d punkte nurodyto subjekto atžvilgiu 
dėl išlaidų ir nuostolių, kuriuos 
pertvarkymo finansavimo struktūra patyrė 
dėl pertvarkymui pagal 101 straipsnio 1 
dalį skirtų įnašų, susijusių su nuostoliais, 
kuriuos kitu atveju būtų patyrę 
kreditoriai.

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Dėl čia nustatytų pertvarkymo finansavimo mechanizmo reikalavimų ir jų lengvatinės 
padėties bankroto bylose indėlių garantijų sistemos tikriausiai reguliariai patirs nuostolių ir 
finansiškai išseks. Dėl to bus prarastas indėlininkų pasitikėjimas.

Pakeitimas 459
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu
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Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 8 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„8. Kai 37 straipsnio 3 dalies a arba b 
punkte nurodytos pertvarkymo priemonės 
naudojamos tik daliai pertvarkomos 
įstaigos turto, teisių ar įsipareigojimų 
perduoti, pertvarkymo finansavimo 
struktūra turi turėti reikalavimą likusios 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodyto subjekto atžvilgiu dėl 
išlaidų ir nuostolių, kuriuos pertvarkymo 
finansavimo struktūra patyrė dėl 
pertvarkymui pagal 101 straipsnio 1 dalį 
skirtų įnašų, susijusių su nuostoliais, 
kuriuos kitu atveju būtų patyrę 
kreditoriai.

„8. Kai 37 straipsnio 3 dalies a arba b 
punkte nurodytos pertvarkymo priemonės 
naudojamos tik daliai pertvarkomos 
įstaigos turto, teisių ar įsipareigojimų 
perduoti, pertvarkymo finansavimo 
struktūra turi turėti reikalavimą likusios 
įstaigos arba 1 straipsnio 1 dalies b, c arba 
d punkte nurodyto subjekto atžvilgiu dėl 
išlaidų ir nuostolių, kuriuos pertvarkymo 
finansavimo struktūra patyrė dėl 
pertvarkymui pagal 101 straipsnio 1 dalį 
skirtų įnašų.

Or. en

Pakeitimas 460
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
108 straipsnio 9 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

9. Valstybės narės užtikrina, kad šio 
straipsnio 8 dalyje ir 37 straipsnio 7 dalyje 
nurodytiems pertvarkymo finansavimo 
struktūros reikalavimams jų įprastines 
bankroto bylas reglamentuojančiuose 
nacionalinės teisės aktuose būtų suteiktas 
privilegijuotas prioritetas, kuris yra 
didesnis nei indėliams ir indėlių garantijų 
sistemoms pagal šio straipsnio 1 dalį 
nustatytas prioritetas.“;

Išbraukta.

Or. en
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Pagrindimas

Dėl čia nustatytų pertvarkymo finansavimo mechanizmo reikalavimų ir jų lengvatinės 
padėties bankroto bylose indėlių garantijų sistemos tikriausiai reguliariai patirs nuostolių ir 
finansiškai išseks. Dėl to bus prarastas indėlininkų pasitikėjimas.

Pakeitimas 461
Christophe Hansen

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto b papunktis
2014/59/ES
108 straipsnio 9 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

9. Valstybės narės užtikrina, kad šio 
straipsnio 8 dalyje ir 37 straipsnio 7 dalyje 
nurodytiems pertvarkymo finansavimo 
struktūros reikalavimams jų įprastines 
bankroto bylas reglamentuojančiuose 
nacionalinės teisės aktuose būtų suteiktas 
privilegijuotas prioritetas, kuris yra 
didesnis nei indėliams ir indėlių garantijų 
sistemoms pagal šio straipsnio 1 dalį 
nustatytas prioritetas.“;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 462
Pedro Marques, René Repasi, Aurore Lalucq, Jonás Fernández

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 55 punkto b papunktis
2014/59/ES
108 straipsnio 9 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

9. Valstybės narės užtikrina, kad šio 
straipsnio 8 dalyje ir 37 straipsnio 7 dalyje 
nurodytiems pertvarkymo finansavimo 
struktūros reikalavimams jų įprastines 
bankroto bylas reglamentuojančiuose 
nacionalinės teisės aktuose būtų suteiktas 

9. Valstybės narės užtikrina, kad šio 
straipsnio 8 dalyje ir 37 straipsnio 7 dalyje 
nurodytiems pertvarkymo finansavimo 
struktūros reikalavimams jų įprastines 
bankroto bylas reglamentuojančiuose 
nacionalinės teisės aktuose būtų suteiktas 
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privilegijuotas prioritetas, kuris yra 
didesnis nei indėliams ir indėlių garantijų 
sistemoms pagal šio straipsnio 1 dalį 
nustatytas prioritetas.“;

privilegijuotas prioritetas, kuris yra lygus 
indėliams ir indėlių garantijų sistemoms 
pagal šio straipsnio 1 dalį nustatytam 
prioritetui.“;

Or. en

Pakeitimas 463
Eero Heinäluoma

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punktas
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

56) [...] Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 464
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 ir 2 dalys

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) [...] Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

„Spragos užpildymo“ metodu pažeidžiamas pagrindinis principas, kad nuostolius visų pirma 
turėtų padengti žlungančio banko akcininkai, o tik po to kreditoriai. „Spragos užpildymo“ 
metodas nebūtinas, nes MREL reikalavimais užtikrinamas pakankamas pertvarkymo 
finansavimas.
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Pakeitimas 465
Joachim Schuster

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 ir 2 dalys

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) [...] Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 466
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad tais 
atvejais, kai pertvarkymo institucijos 
kredito įstaigos atžvilgiu imasi 
pertvarkymo veiksmų ir šiais veiksmais 
užtikrinama, kad indėlininkai ir toliau 
turėtų galimybę naudotis savo indėliais, 
siekiant, kad indėlininkai nepatirtų 
nuostolių, indėlių garantijų sistema, su 
kuria yra susijusi kredito įstaiga, prisidėtų 
šiomis sumomis:

Išbraukta.

a) kai gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė taikoma atskirai arba kartu su 
turto atskyrimo priemone – suma, kuria 
apdraustieji indėliai būtų buvę nurašyti 
arba konvertuoti siekiant padengti 
nuostolius ir rekapitalizuoti pertvarkomą 
įstaigą pagal 46 straipsnio 1 dalį, jei 
apdraustieji indėliai būtų įtraukti į 
gelbėjimo privačiomis lėšomis priemonės 
taikymo sritį;
b) kai verslo pardavimo arba laikinos 
įstaigos sukūrimo priemonės taikomos 
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atskirai arba kartu su kitomis 
pertvarkymo priemonėmis:
i) suma, reikalinga skirtumui tarp 
apdraustųjų indėlių ir įsipareigojimų, 
kurių prioritetas yra toks pat arba 
didesnis už indėlių prioritetą, vertės ir 
pertvarkomos įstaigos turto, kuris turi būti 
perduotas gavėjui, vertės padengti, ir
ii) atitinkamais atvejais suma, būtina 
siekiant užtikrinti gavėjo kapitalo 
neutralumą po perdavimo.

Or. en

Pagrindimas

The proposed change of the current use of deposit guarantee schemes in the context of 
resolution is to be rejected. Otherwise, the financial contributions of deposit guarantee 
schemes for resolutions will be increased significantly in terms of frequency and amount of 
co-financing required. The use of deposit guarantee scheme funds for resolution measures is 
to be made standard, despite the fact that this is inappropriate and unnecessary.In addition, 
extending the scope of protection to include uncovered and unprotected deposits in resolution 
gives wholesale investors a free pass. This contradicts the mandate of the deposit protection 
scheme, which is to protect depositors in the event that a bank becomes insolvent by 
reimbursing up to 100,000 EUR of money deposited with the bank in question.

Pakeitimas 467
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, 
kai pertvarkymo institucijos kredito 
įstaigos atžvilgiu imasi pertvarkymo 
veiksmų ir šiais veiksmais užtikrinama, 
kad indėlininkai ir toliau turėtų galimybę 
naudotis savo indėliais, siekiant, kad 
indėlininkai nepatirtų nuostolių, indėlių 
garantijų sistema, su kuria yra susijusi 
kredito įstaiga, prisidėtų šiomis sumomis:

Valstybės narės užtikrina, kad tais atvejais, 
kai pertvarkymo institucijos kredito 
įstaigos atžvilgiu imasi pertvarkymo 
veiksmų ir šiais veiksmais užtikrinama, 
kad fiziniais asmenys ir labai mažos, 
mažosios ir vidutinės įmonės ir toliau 
turėtų galimybę naudotis savo indėliais, 
siekiant, kad jie nepatirtų nuostolių, indėlių 
garantijų sistema, su kuria yra susijusi 
kredito įstaiga, prisidėtų šiomis sumomis:
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Or. en

Pagrindimas

Kalbant apie pertvarkymo tikslus, didesnėms įmonėms neturėtų būti sudarytos geresnės 
sąlygos nei kitiems klientams, kurių lėšos ir turtas jau yra apsaugoti pagal 31 straipsnio 2 
dalies e punktą.Yra mažiausių išlaidų vertinimas (žr. naują 109 straipsnio 2 dalies 
pasiūlymą), kuriuo turėtų būti ex ante užtikrinta, kad likviduojamos IGS nuostoliai būtų 
didesni nei jos įnašo į pertvarkymą išlaidos.

Pakeitimas 468
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 dalies b punkto i papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

i) suma, reikalinga skirtumui tarp 
apdraustųjų indėlių ir įsipareigojimų, kurių 
prioritetas yra toks pat arba didesnis už 
indėlių prioritetą, vertės ir pertvarkomos 
įstaigos turto, kuris turi būti perduotas 
gavėjui, vertės padengti, ir

i) suma, reikalinga skirtumui tarp 
apdraustųjų indėlių ir įsipareigojimų, kurių 
prioritetas yra didesnis už indėlių 
prioritetą, vertės ir pertvarkomos įstaigos 
turto, kuris turi būti perduotas gavėjui, 
vertės padengti, ir

Or. en

Pakeitimas 469
Christophe Hansen

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 dalies 1 pastraipos b punkto ii papunktis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

ii) atitinkamais atvejais suma, būtina 
siekiant užtikrinti gavėjo kapitalo 
neutralumą po perdavimo.

Išbraukta.

Or. en
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Pakeitimas 470
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 dalies 2, 3, 4 ir 5 pastraipos

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pirmos pastraipos b punkte nurodytais 
atvejais, kai perdavimas gavėjui apima 
indėlius, kurie nėra apdraustieji indėliai 
arba kiti įsipareigojimai, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, ir, pertvarkymo institucijos 
vertinimu, tiems indėliams ar 
įsipareigojimams taikomos 44 straipsnio 3 
dalyje nurodytos aplinkybės, indėlių 
garantijų sistema prisideda:

Išbraukta.

a) suma, reikalinga skirtumui tarp 
indėlių, įskaitant neapdraustus indėlius, ir 
įsipareigojimų, kurių prioritetas yra toks 
pat arba didesnis nei indėlių prioritetas, 
vertės ir pertvarkomos įstaigos turto, kuris 
turi būti perduotas gavėjui, vertės 
padengti, ir
b) atitinkamais atvejais suma, būtina 
siekiant užtikrinti perdavimo kapitalo 
neutralumą gavėjui.
Valstybės narės užtikrina, kad, indėlių 
garantijų sistemai prisidėjus įnašu antroje 
pastraipoje nurodytais atvejais, 
pertvarkoma įstaiga susilaikytų nuo 
akcijų dalies kitose įmonėse įsigijimo, taip 
pat paskirstymo, susijusio su bendru 1 
lygio nuosavu kapitalu, arba mokėjimų už 
papildomas 1 lygio priemones, arba kitos 
veiklos, dėl kurios gali susidaryti 
netenkamų lėšų srautas.
Visais atvejais indėlių garantijų sistemos 
įnašo išlaidos negali būti didesnės už 
indėlių grąžinimo indėlininkams išlaidas, 
indėlių garantijų sistemos apskaičiuotas 
pagal Direktyvos 2014/49/ES 11e 
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straipsnį.
Kai atlikus vertinimą pagal 74 straipsnį, 
nustatoma, kad iš indėlių garantijų 
sistemos pertvarkymui skirto įnašo 
išlaidos buvo didesnės už nuostolius, 
kurių ji būtų patyrusi, jei įstaiga būtų 
buvusi likviduota pagal įprastinę bankroto 
procedūrą atveju, indėlių garantijų 
sistema turi teisę reikalauti, kad iš 
pertvarkymo finansavimo struktūros būtų 
sumokėtas skirtumas pagal 75 straipsnį.

Or. en

Pakeitimas 471
Christophe Hansen

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 dalies 2 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) atitinkamais atvejais suma, būtina 
siekiant užtikrinti perdavimo kapitalo 
neutralumą gavėjui.

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 472
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 dalies 2 pastraipos b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) atitinkamais atvejais suma, būtina 
siekiant užtikrinti perdavimo kapitalo 
neutralumą gavėjui.

b) atitinkamais atvejais suma, būtina 
siekiant užtikrinti perdavimo kapitalo 
neutralumą gavėjui. Pertvarkymo 
institucijos sprendimas netaikyti 
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reikalavimus atitinkančių indėlių 
nurašymo arba konvertavimo įgaliojimų 
suteikia pagrindą taikyti nuginčijamą 
prezumpciją, kad toks netaikymas atitinka 
44 straipsnio 3 dalyje nustatytus 
reikalavimus. Tokiam netaikymui 
netaikoma 44 straipsnio 12 dalis.

Or. en

Pakeitimas 473
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 dalies 4 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Visais atvejais indėlių garantijų sistemos 
įnašo išlaidos negali būti didesnės už 
indėlių grąžinimo indėlininkams išlaidas, 
indėlių garantijų sistemos apskaičiuotas 
pagal Direktyvos 2014/49/ES 11e straipsnį.

Visais atvejais indėlių garantijų sistemos 
įnašo išlaidos negali būti didesnės už 
indėlių grąžinimo indėlininkams išlaidas, 
indėlių garantijų sistemos apskaičiuotas 
pagal Direktyvos 2014/49/ES 11e straipsnį, 
ir sumą, lygią 50 % jos tikslinio lygio 
pagal Direktyvos 2014/49/ES 10 straipsnį. 
Atsižvelgdamos į savo nacionalinio bankų 
sektoriaus ypatumus, valstybės narės gali 
nustatyti didesnį nei 50 % lygį.

Or. en

Pakeitimas 474
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 1 dalies 5 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kai atlikus vertinimą pagal 74 straipsnį, 
nustatoma, kad iš indėlių garantijų 

Išbraukta.
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sistemos pertvarkymui skirto įnašo 
išlaidos buvo didesnės už nuostolius, 
kurių ji būtų patyrusi, jei įstaiga būtų 
buvusi likviduota pagal įprastinę bankroto 
procedūrą atveju, indėlių garantijų 
sistema turi teisę reikalauti, kad iš 
pertvarkymo finansavimo struktūros būtų 
sumokėtas skirtumas pagal 75 straipsnį.

Or. en

Pagrindimas

Kalbant apie pertvarkymo tikslus, didesnėms įmonėms neturėtų būti sudarytos geresnės 
sąlygos nei kitiems klientams, kurių lėšos ir turtas jau yra apsaugoti pagal 31 straipsnio 2 
dalies e punktą.Yra mažiausių išlaidų vertinimas (žr. naują 109 straipsnio 2 dalies 
pasiūlymą), kuriuo turėtų būti ex ante užtikrinta, kad likviduojamos IGS nuostoliai būtų 
didesni nei jos įnašo į pertvarkymą išlaidos.

Pakeitimas 475
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės užtikrina, kad 
pertvarkymo institucija, pasikonsultavusi 
su indėlių garantijų sistema dėl indėlių 
grąžinimo numatomų išlaidų pagal 
Direktyvos 2014/49/ES 11e straipsnį ir 
laikydamasi šios direktyvos 36 straipsnyje 
nurodytų sąlygų, nustatytų indėlių 
garantijų sistemos įnašo sumą pagal 1 
dalį.

Išbraukta.

Pertvarkymo institucija praneša apie savo 
sprendimą, nurodytą pirmoje pastraipoje, 
indėlių garantijų sistemai, su kuria įstaiga 
yra susijusi. Indėlių garantijų sistema tą 
sprendimą įgyvendina nedelsdama.“;

Or. en
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Pagrindimas

The proposed change of the current use of deposit guarantee schemes in the context of 
resolution is to be rejected. Otherwise, the financial contributions of deposit guarantee 
schemes for resolutions will be increased significantly in terms of frequency and amount of 
co-financing required. The use of deposit guarantee scheme funds for resolution measures is 
to be made standard, despite the fact that this is inappropriate and unnecessary.In addition, 
extending the scope of protection to include uncovered and unprotected deposits in resolution 
gives wholesale investors a free pass. This contradicts the mandate of the deposit protection 
scheme, which is to protect depositors in the event that a bank becomes insolvent by 
reimbursing up to 100,000 EUR of money deposited with the bank in question.

Pakeitimas 476
Joachim Schuster

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto a papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2. Valstybės narės užtikrina, kad 
pertvarkymo institucija, pasikonsultavusi 
su indėlių garantijų sistema dėl indėlių 
grąžinimo numatomų išlaidų pagal 
Direktyvos 2014/49/ES 11e straipsnį ir 
laikydamasi šios direktyvos 36 straipsnyje 
nurodytų sąlygų, nustatytų indėlių 
garantijų sistemos įnašo sumą pagal 1 
dalį.

Išbraukta.

Pertvarkymo institucija praneša apie savo 
sprendimą, nurodytą pirmoje pastraipoje, 
indėlių garantijų sistemai, su kuria įstaiga 
yra susijusi. Indėlių garantijų sistema tą 
sprendimą įgyvendina nedelsdama.“;

Or. en

Pakeitimas 477
Joachim Schuster

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
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Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2 a ir 2b dalys

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) įterpiamos 2a ir 2b dalys: Išbraukta.
„2a.

Kai indėlių garantijų sistemos lėšos 
naudojamos pagal 1 dalies pirmos 
pastraipos a punktą siekiant prisidėti prie 
pertvarkomos įstaigos rekapitalizavimo, 
valstybės narės užtikrina, kad indėlių 
garantijų sistema perduotų savo turimas 
pertvarkomos įstaigos akcijas ar kitas 
kapitalo priemones privačiajam sektoriui, 
kai tik tai leidžia komercinės ir finansinės 
aplinkybės.
Valstybės narės užtikrina, kad indėlių 
garantijų sistema pirmoje pastraipoje 
nurodytas akcijas ir kitas kapitalo 
priemones pardavinėtų atvirai ir skaidriai 
ir kad parduodant jas nebūtų pateikta 
klaidinga informacija arba nebūtų 
diskriminuojami potencialūs pirkėjai. 
Toks pardavimas vykdomas komercinėmis 
sąlygomis.
2b.
Indėlių garantijų sistemos įnašas pagal 1 
dalies antrą pastraipą įtraukiamas 
skaičiuojant 44 straipsnio 5 dalies a 
punkte ir 44 straipsnio 8 dalies a punkte 
nustatytas ribas.
Kai naudojant indėlių garantijų sistemą 
pagal 1 dalies antrą pastraipą kartu su 
akcininkų ir kitų nuosavybės priemonių 
turėtojų, atitinkamų kapitalo priemonių ir 
kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojų įnašu į nuostolių 
padengimą ir rekapitalizavimą galima 
naudotis pertvarkymo finansavimo 
struktūra, indėlių garantijų sistemos 
įnašas neviršija sumos, būtinos siekiant 
laikytis 44 straipsnio 5 dalies a punkte ir 
44 straipsnio 8 dalies a punkte nustatytų 
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ribų. Po indėlių garantijų sistemos įnašo 
pertvarkymo finansavimo struktūra 
naudojama laikantis 44 ir 101 
straipsniuose nustatytų pertvarkymo 
finansavimo struktūros naudojimą 
reglamentuojančių principų.
Tačiau pirma ir antra pastraipos 
netaikomos įstaigoms, kurios grupės 
pertvarkymo plane arba pertvarkymo 
plane buvo nurodytos kaip likviduojami 
subjektai.“;

Or. en

Pakeitimas 478
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2a dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

„2a. Kai indėlių garantijų sistemos 
lėšos naudojamos pagal 1 dalies pirmos 
pastraipos a punktą siekiant prisidėti prie 
pertvarkomos įstaigos rekapitalizavimo, 
valstybės narės užtikrina, kad indėlių 
garantijų sistema perduotų savo turimas 
pertvarkomos įstaigos akcijas ar kitas 
kapitalo priemones privačiajam sektoriui, 
kai tik tai leidžia komercinės ir finansinės 
aplinkybės.

Išbraukta.

Valstybės narės užtikrina, kad indėlių 
garantijų sistema pirmoje pastraipoje 
nurodytas akcijas ir kitas kapitalo 
priemones pardavinėtų atvirai ir skaidriai 
ir kad parduodant jas nebūtų pateikta 
klaidinga informacija arba nebūtų 
diskriminuojami potencialūs pirkėjai. 
Toks pardavimas vykdomas komercinėmis 
sąlygomis.
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Or. en

Pagrindimas

Siūlomas dabartinio indėlių garantijų sistemų naudojimo vykdant pertvarkymą pakeitimas 
atmestinas. Priešingu atveju indėlių garantijų sistemų finansinis įnašas į pertvarkymą gerokai 
padidės, nes padidės reikalingo bendro finansavimo dažnumas ir suma. Indėlių garantijų 
sistemų lėšų naudojimas pertvarkymo priemonėms turi tapti norma, nepaisant to, kad tai yra 
netinkama ir nereikalinga.

Pakeitimas 479
Engin Eroglu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2b dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2b. Indėlių garantijų sistemos įnašas 
pagal 1 dalies antrą pastraipą įtraukiamas 
skaičiuojant 44 straipsnio 5 dalies a 
punkte ir 44 straipsnio 8 dalies a punkte 
nustatytas ribas.

Išbraukta.

Kai naudojant indėlių garantijų sistemą 
pagal 1 dalies antrą pastraipą kartu su 
akcininkų ir kitų nuosavybės priemonių 
turėtojų, atitinkamų kapitalo priemonių ir 
kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojų įnašu į nuostolių 
padengimą ir rekapitalizavimą galima 
naudotis pertvarkymo finansavimo 
struktūra, indėlių garantijų sistemos 
įnašas neviršija sumos, būtinos siekiant 
laikytis 44 straipsnio 5 dalies a punkte ir 
44 straipsnio 8 dalies a punkte nustatytų 
ribų. Po indėlių garantijų sistemos įnašo 
pertvarkymo finansavimo struktūra 
naudojama laikantis 44 ir 101 
straipsniuose nustatytų pertvarkymo 
finansavimo struktūros naudojimą 
reglamentuojančių principų.
Tačiau pirma ir antra pastraipos 
netaikomos įstaigoms, kurios grupės 
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pertvarkymo plane arba pertvarkymo 
plane buvo nurodytos kaip likviduojami 
subjektai.“;

Or. en

Pagrindimas

Siūlomas dabartinio indėlių garantijų sistemų naudojimo vykdant pertvarkymą pakeitimas 
atmestinas. Priešingu atveju indėlių garantijų sistemų finansinis įnašas į pertvarkymą gerokai 
padidės, nes padidės reikalingo bendro finansavimo dažnumas ir suma. Indėlių garantijų 
sistemų lėšų naudojimas pertvarkymo priemonėms turi tapti norma, nepaisant to, kad tai yra 
netinkama ir nereikalinga.

Pakeitimas 480
Christophe Hansen

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2b dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2b. Indėlių garantijų sistemos įnašas 
pagal 1 dalies antrą pastraipą įtraukiamas 
skaičiuojant 44 straipsnio 5 dalies a 
punkte ir 44 straipsnio 8 dalies a punkte 
nustatytas ribas.

Išbraukta.

Kai naudojant indėlių garantijų sistemą 
pagal 1 dalies antrą pastraipą kartu su 
akcininkų ir kitų nuosavybės priemonių 
turėtojų, atitinkamų kapitalo priemonių ir 
kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojų įnašu į nuostolių 
padengimą ir rekapitalizavimą galima 
naudotis pertvarkymo finansavimo 
struktūra, indėlių garantijų sistemos 
įnašas neviršija sumos, būtinos siekiant 
laikytis 44 straipsnio 5 dalies a punkte ir 
44 straipsnio 8 dalies a punkte nustatytų 
ribų. Po indėlių garantijų sistemos įnašo 
pertvarkymo finansavimo struktūra 
naudojama laikantis 44 ir 101 
straipsniuose nustatytų pertvarkymo 
finansavimo struktūros naudojimą 
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reglamentuojančių principų.
Tačiau pirma ir antra pastraipos 
netaikomos įstaigoms, kurios grupės 
pertvarkymo plane arba pertvarkymo 
plane buvo nurodytos kaip likviduojami 
subjektai.“;

Or. en

Pakeitimas 481
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2b dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Indėlių garantijų sistemos įnašas pagal 1 
dalies antrą pastraipą įtraukiamas 
skaičiuojant 44 straipsnio 5 dalies a 
punkte ir 44 straipsnio 8 dalies a punkte 
nustatytas ribas.

Indėlių garantijų sistemos įnašas pagal 1 
dalies antrą pastraipą įtraukiamas 
skaičiuojant 44 straipsnio 8 dalies a punkte 
nustatytas ribas.

Or. en

Pakeitimas 482
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2b dalies 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Indėlių garantijų sistemos įnašas pagal 1 
dalies antrą pastraipą įtraukiamas 
skaičiuojant 44 straipsnio 5 dalies a punkte 
ir 44 straipsnio 8 dalies a punkte nustatytas 
ribas.

Indėlių garantijų sistemos įnašas pagal 1 
dalį įtraukiamas skaičiuojant 44 straipsnio 
5 dalies a punkte ir 44 straipsnio 8 dalies a 
punkte nustatytas ribas.
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Or. en

Pakeitimas 483
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2b dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kai naudojant indėlių garantijų sistemą 
pagal 1 dalies antrą pastraipą kartu su 
akcininkų ir kitų nuosavybės priemonių 
turėtojų, atitinkamų kapitalo priemonių ir 
kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojų įnašu į nuostolių 
padengimą ir rekapitalizavimą galima 
naudotis pertvarkymo finansavimo 
struktūra, indėlių garantijų sistemos įnašas 
neviršija sumos, būtinos siekiant laikytis 
44 straipsnio 5 dalies a punkte ir 44 
straipsnio 8 dalies a punkte nustatytų ribų. 
Po indėlių garantijų sistemos įnašo 
pertvarkymo finansavimo struktūra 
naudojama laikantis 44 ir 101 straipsniuose 
nustatytų pertvarkymo finansavimo 
struktūros naudojimą reglamentuojančių 
principų.

Kai naudojant indėlių garantijų sistemą 
pagal 1 dalies antrą pastraipą kartu su 
akcininkų ir kitų nuosavybės priemonių 
turėtojų, atitinkamų kapitalo priemonių ir 
kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojų įnašu į nuostolių 
padengimą ir rekapitalizavimą galima 
naudotis pertvarkymo finansavimo 
struktūra, ir jeigu IGS praneša 
pertvarkymo institucijai, kad numato 
riziką susidurti su likvidumo trūkumu, 
pertvarkymo institucija gali nuspręsti 
apriboti bendrą indėlių garantijų sistemos 
įnašą iki sumos, būtinos siekiant laikytis 
44 straipsnio 5 dalies a punkte ir 44 
straipsnio 8 dalies a punkte nustatytų ribų. 
Tokiu atveju po indėlių garantijų sistemos 
įnašo pertvarkymo finansavimo struktūra 
naudojama laikantis 44 ir 101 straipsniuose 
nustatytų pertvarkymo finansavimo 
struktūros naudojimą reglamentuojančių 
principų, o visą nuostolių, kuriuos 
pertvarkymo finansavimo struktūra 
patiria dėl savo intervencijos, sumą IGS 
jai grąžina ne vėliau kaip per šešerius 
metus.

Or. en

Pagrindimas

OPTION 1 : Bridge in liquidity support to the DGS: (Low level of ambition in CMDI package 
to harmonize crisis management) : The bridge needs to be negotiated hand in hand with the 
level of ambition on the rest of the review. If there is support for a material expansion of the 
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scope of resolution, for a robust MREL requirement for new transfer tool with market exit, 
and further conditionalities on the alternative and preventive measures that have been used in 
the past to circumvent resolution, then it would be appropriate to introduce a loss sharing 
mechanism to offset part of the cost of the LC intervention of the DGS with the support of the 
resolution financing arrangement/SRF. If the level of ambition on the rest of the package is 
more limited, then the RF/SRF intervention under the “bridge” should be designed as a 
liquidity support for the concerned DGS, which would have to repay the RF/SRF after a 
certain period of time.

Pakeitimas 484
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2b dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kai naudojant indėlių garantijų sistemą 
pagal 1 dalies antrą pastraipą kartu su 
akcininkų ir kitų nuosavybės priemonių 
turėtojų, atitinkamų kapitalo priemonių ir 
kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojų įnašu į nuostolių 
padengimą ir rekapitalizavimą galima 
naudotis pertvarkymo finansavimo 
struktūra, indėlių garantijų sistemos įnašas 
neviršija sumos, būtinos siekiant laikytis 
44 straipsnio 5 dalies a punkte ir 44 
straipsnio 8 dalies a punkte nustatytų ribų. 
Po indėlių garantijų sistemos įnašo 
pertvarkymo finansavimo struktūra 
naudojama laikantis 44 ir 101 straipsniuose 
nustatytų pertvarkymo finansavimo 
struktūros naudojimą reglamentuojančių 
principų.

Kai naudojant indėlių garantijų sistemą 
pagal 1 dalies antrą pastraipą kartu su 
akcininkų ir kitų nuosavybės priemonių 
turėtojų, atitinkamų kapitalo priemonių ir 
kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojų įnašu į nuostolių 
padengimą ir rekapitalizavimą galima 
naudotis pertvarkymo finansavimo 
struktūra, indėlių garantijų sistemos įnašas 
lygus sumai, būtinai siekiant laikytis 44 
straipsnio 5 dalies a punkte ir 44 straipsnio 
8 dalies a punkte nustatytų ribų, ir 
pertvarkymo finansavimo priemonės 
įnašo sumos, padaugintos iš apdraustųjų 
indėlių dalies, sudarančios visų 
įsipareigojimų, kuriems taikomas 
perdavimas, dalį, sumai. Po indėlių 
garantijų sistemos įnašo pertvarkymo 
finansavimo struktūra naudojama laikantis 
44 ir 101 straipsniuose nustatytų 
pertvarkymo finansavimo struktūros 
naudojimą reglamentuojančių principų.

Or. en
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Pagrindimas

OPTION 2 : Bridge in loss sharing between DGS and RF/SRF (High level of ambition in 
CMDI package to harmonize crisis management) : The bridge needs to be negotiated hand in 
hand with the level of ambition on the rest of the review. If there is support for a material 
expansion of the scope of resolution, for a robust MREL requirement for new transfer tool 
with market exit, and further conditionalities on the alternative and preventive measures that 
have been used in the past to circumvent resolution, then it would be appropriate to introduce 
a loss sharing mechanism to offset part of the cost of the LC intervention of the DGS with the 
support of the resolution financing arrangement/SRF. If the level of ambition on the rest of 
the package is more limited, then the RF/SRF intervention under the “bridge” should be 
designed as a liquidity support for the concerned DGS, which would have to repay the 
RF/SRF after a certain period of time.

Pakeitimas 485
Ernest Urtasun
Verts/ALE frakcijos vardu

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2b dalies 2 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Kai naudojant indėlių garantijų sistemą 
pagal 1 dalies antrą pastraipą kartu su 
akcininkų ir kitų nuosavybės priemonių 
turėtojų, atitinkamų kapitalo priemonių ir 
kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojų įnašu į nuostolių 
padengimą ir rekapitalizavimą galima 
naudotis pertvarkymo finansavimo 
struktūra, indėlių garantijų sistemos įnašas 
neviršija sumos, būtinos siekiant laikytis 
44 straipsnio 5 dalies a punkte ir 44 
straipsnio 8 dalies a punkte nustatytų ribų. 
Po indėlių garantijų sistemos įnašo 
pertvarkymo finansavimo struktūra 
naudojama laikantis 44 ir 101 straipsniuose 
nustatytų pertvarkymo finansavimo 
struktūros naudojimą reglamentuojančių 
principų.

Kai naudojant indėlių garantijų sistemą 
pagal 1 dalies antrą pastraipą kartu su 
akcininkų ir kitų nuosavybės priemonių 
turėtojų, atitinkamų kapitalo priemonių ir 
kitų įsipareigojimų, kuriems gali būti 
taikoma gelbėjimo privačiomis lėšomis 
priemonė, turėtojų įnašu į nuostolių 
padengimą ir rekapitalizavimą galima 
naudotis pertvarkymo finansavimo 
struktūra, indėlių garantijų sistemos įnašas 
neviršija sumos, būtinos siekiant laikytis 
44 straipsnio 8 dalies a punkte nustatytų 
ribų. Po indėlių garantijų sistemos įnašo 
pertvarkymo finansavimo struktūra 
naudojama laikantis 44 ir 101 straipsniuose 
nustatytų pertvarkymo finansavimo 
struktūros naudojimą reglamentuojančių 
principų.

Or. en
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Pakeitimas 486
Marco Zanni, Valentino Grant, Antonio Maria Rinaldi

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2b dalies 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tačiau pirma ir antra pastraipos 
netaikomos įstaigoms, kurios grupės 
pertvarkymo plane arba pertvarkymo 
plane buvo nurodytos kaip likviduojami 
subjektai.“;

Išbraukta.

Or. en

Pakeitimas 487
Gilles Boyer, Stéphanie Yon-Courtin

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto b papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 2b dalies 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tačiau pirma ir antra pastraipos 
netaikomos įstaigoms, kurios grupės 
pertvarkymo plane arba pertvarkymo plane 
buvo nurodytos kaip likviduojami 
subjektai.“;

Tačiau pirma ir antra pastraipos 
netaikomos įstaigoms, kurios atitinka bet 
kurią iš šių sąlygų:

i) jos grupės pertvarkymo plane arba 
pertvarkymo plane buvo nurodytos kaip 
likviduojami subjektai;

ii) nuo tada, kai jos buvo nurodytos kaip 
pertvarkytini subjektai, jos niekada 
neįvykdė visų MREL reikalavimų.“;

Or. en
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Pagrindimas

OPTION 2 : Bridge in loss sharing between DGS and RF/SRF : (High level of ambition in 
CMDI package to harmonize crisis management) : The bridge needs to be negotiated hand in 
hand with the level of ambition on the rest of the review. If there is support for a material 
expansion of the scope of resolution, for a robust MREL requirement for new transfer tool 
with market exit, and further conditionalities on the alternative and preventive measures that 
have been used in the past to circumvent resolution, then it would be appropriate to introduce 
a loss sharing mechanism to offset part of the cost of the LC intervention of the DGS with the 
support of the resolution financing arrangement/SRF. If the level of ambition on the rest of 
the package is more limited, then the RF/SRF intervention under the “bridge” should be 
designed as a liquidity support for the concerned DGS, which would have to repay the 
RF/SRF after a certain period of time.

Pakeitimas 488
Markus Ferber, Herbert Dorfmann

Pasiūlymas dėl direktyvos
1 straipsnio 1 pastraipos 56 punkto d papunktis
Direktyva 2014/59/ES
109 straipsnio 5 dalies 2 ir 3 pastraipos

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

d) 5 dalies antra ir trečia pastraipos 
išbraukiamos;

Išbraukta.

Or. en

Pagrindimas

Atstatomos IGS atsakomybės ribos.

Pakeitimas 489
Irene Tinagli

Pasiūlymas dėl direktyvos
2 a straipsnis (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a straipsnis
Pereinamasis laikotarpis

1. Direktyvos 2014/59/ES 1 straipsnio 1 
dalies b, c ir d punktuose nurodytos 
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įstaigos arba subjektai, kurių pasirinkta 
pertvarkymo strategija pasikeis 
priklausomai nuo šios iš dalies 
keičiančios direktyvos įsigaliojimo, per 
penkerius metus nuo pertvarkymo plano, į 
kurį įtraukta nauja pasirinkta 
pertvarkymo strategija, patvirtinimo 
dienos turi įvykdyti atitinkamai Direktyvos 
2014/59/ES 45e arba 45f straipsnyje 
nurodytus reikalavimus arba 
reikalavimus, kurie atsiranda taikant 
Direktyvos 2014/59/ES 45b straipsnio 4, 5 
arba 7 dalį.
2. Pirmoje pastraipoje nurodytu 
pereinamuoju laikotarpiu Direktyvos 
2014/59/ES su pakeitimais, padarytais šia 
iš dalies keičiama direktyva, 109 
straipsnio 1 dalies pirmos pastraipos b 
punkte nurodytais atvejais, kai 
perdavimas gavėjui apima indėlius, kurie 
nėra apdraustieji indėliai ar kiti 
įsipareigojimai, kuriems gali būti taikoma 
gelbėjimo privačiomis lėšomis priemonė, 
nukrypstant nuo tos dalies antros 
pastraipos, indėlių garantijų sistema 
prisideda prie sumos, reikalingos 
skirtumui tarp indėlių, įskaitant indėlius, 
kurie nėra apdraustieji indėliai, 
mažmeninių klientų turimų pirmaeilių 
įsipareigojimų, kuriems gali būti taikoma 
gelbėjimo privačiomis lėšomis priemonė, 
kaip apibrėžta Direktyvos 2014/65/ES 4 
straipsnio 1 dalies 11 punkte, ir tokios pat 
arba aukštesnės prioritetinės eilės nei 
indėliai įsipareigojimų ir pertvarkomos 
įstaigos turto, kuris turi būti perduotas 
gavėjui, vertės padengti.

Or. en


